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POKYNY
  PRO NÁVŠTĚVNÍKY EDMUNDOVY SOUTĚSKY 

Při pohybu v soutěsce a okolí: 
• Vstup do soutěsky je pouze na vlastní nebezpečí – provozovatel obec Hřensko neodpovídá

návštěvníkům za škody na majetku, zdraví nebo životě vzniklé působením přírodních sil.
Soutěska je přístupná pouze s průvodcem, jste povinni dbát pokynů průvodce. 

• Vstup není povolen osobám se zdravotním hendikepem omezující pohyb. Všichni návštěvníci
musí být schopni samostatného pohybu bez pomůcek.

• Zákaz vstupu podnapilým osobám.
• Děti do 15 let mají povolen vstup pouze pod dozorem odpovědné osoby.
• Zákaz vstupu do soutěsky s dětskými kočárky a nosítky, je nutné, aby byly děti schopné

samostatného pohybu.
• Všichni turisté jsou povinni míti na nohou pevnou obuv s plnou špičkou. 
• Pohybujte se pouze po vyznačených stezkách.
• Nepoškozujte přírodu, zařízení soutěsky. 
• Odpadky si odnášejte s sebou.

Během plavby na pramici:
• Nastupujte a vystupujte pouze na určených místech dle pokynů převozníka. 
• Zůstaňte sedět po celou dobu plavby – kvůli stabilitě pramice a Vaší bezpečnosti.
• Nevystrkujte ruce a nohy mimo prostor lodi, hrozí zranění při průjezdu kolem skal.
• Nevyklánějte se přes okraj, nedotýkejte se vody ani stěn soutěsky.
• Děti musí být pod neustálým dohledem dospělých.
• Děti do 15 let na požádání vybavíme záchrannou vestou.

V případě nebezpečí:
• V případě zranění kontaktujte obsluhu, popřípadě volejte tísňovou linku 112. 
• Zdravotní potíže oznamte průvodci či převozníkovi.
• Nejbližší pomoc najdete v prostoru dolního přístaviště.

Děkujeme, že svou ohleduplností přispíváte k ochraně této jedinečné přírodní památky.
Obec Hřensko

Tyto pokyny jsou nedílnou součástí Bezpečnostního řádu obce Hřensko pro Edmundovu soutěsku. 
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Bezpečnostní řád Obce Hřensko 
Pro provozování turistické atrakce v Edmundově soutěsce ve Hřensku, která zahrnuje 

přepravu osob na pramicích po řece Kamenici 
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Úvodní právní rámec bezpečnostní dokumentace pro provoz pramic v Edmundově 
soutěsce 
Právní základ provozu v Edmundově soutěsce: 

• Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny: Edmundova soutěska se 
nachází v Národním parku České Švýcarsko, což vyžaduje zvláštní povolení a 
dodržování pravidel ochrany přírody.  

• Zákon č. 254/2001 Sb., o vodách (vodní zákon): Upravuje nakládání s 
povrchovými vodami a stanovuje podmínky pro provozování plavby na vodních 
tocích. 

•  Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník: Stanovuje obecnou odpovědnost 
provozovatele za škodu způsobenou provozem atrakce. 

• Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce: Upravuje povinnosti zaměstnavatele v 
oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP). 

• Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví: Stanovuje požadavky na 
hygienu a ochranu zdraví návštěvníků. 

• zákon č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení). Tento zákon upravuje postavení 
obce jako právnické osoby, její samostatnou a přenesenou působnost, hospodaření 
s majetkem a odpovědnost za škodu. 

Obecné Povinnosti provozovatele 
• Zajištění bezpečnosti návštěvníků: Provozovatel je povinen identifikovat a 

minimalizovat rizika spojená s plavbou na pramicích, včetně rizika pádu stromů, 
větví, skalních masivů a kamenů a dále včetně pravidelné kontroly technického 
stavu plavidel a infrastruktury. 

• Školení personálu: Převozníci a další zaměstnanci musí být pravidelně školeni v 
oblasti první pomoci, evakuačních postupů a komunikace s návštěvníky. 

• Informační povinnost: Návštěvníci musí být před vstupem informováni o 
bezpečnostních pravidlech, včetně povinnosti nosit záchranné vesty a chovat se 
podle pokynů personálu. 

• Spolupráce s orgány ochrany přírody: Provozovatel musí spolupracovat s orgány 
státní správy a správy národního parku při ochraně přírody a dodržování 
stanovených podmínek provozu. 

Specifická opatření pro Edmundovu soutěsku 
• Geologická a ekologická rizika: Vzhledem k nedávným požárům a následnému 

riziku pádu stromů a skalních bloků je nutné pravidelně monitorovat stav 
okolního terénu a provádět potřebná bezpečnostní opatření. Kontroly provádí 
určený dendrolog a geolog. 

• Kapacita a provozní doba: Provoz musí být organizován tak, aby nedocházelo k 
přeplnění pramic a zajištěna byla dostatečná doba pro bezpečné nastupování a 
vystupování návštěvníků.  

• Nouzové scénáře: Provozovatel je povinen mít zpracovaný plán krizového řízení 
(bezpečnostní řád), včetně postupů pro evakuaci, náhlé změny počasí (bouře, přívalové 
deště), technické závady nebo zdravotní komplikace cestujících. 
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• Zdravotní vybavení: Průvodce musí mít k dispozici základní zdravotnický materiál
(např. lékárnička) a současně musí být vyškolen k jeho použití.

• Komunikační prostředky: Personál musí mít k dispozici spolehlivé komunikační
prostředky (např. vysílačky, mobilní telefony s pokrytím) pro kontakt s dispečinkem
nebo složkami IZS.

Povinnosti obce 
• Vedení provozního deníku: Provozovatel by měl vést evidenci kontrol plavidel,

technických zařízení, školení zaměstnanců a mimořádných událostí. Termín minimálně
1x ročně. Úkol plní vedoucí provozu ve spolupráci s obcí.

• Simulace evakuace: Doporučuje se pravidelně provádět nácviky evakuace a krizových
situací alespoň jednou ročně.  Plní vedoucí provozu + personál soutěsky. Do nácviku
bude zapojena JPO Obce Hřensko.

• Zajistit informovanost návštěvníků: zveřejnění bezpečnostních pokynů v prostoru
vstupu do soutěsky, zveřejnění na webových stránkách, plní obec.

• Spolupráce s národním parkem: vzájemná informovanost o rizicích, zjištěných
nedostatcích.  Plní vedoucí provozu, obec.

• Pravidelně aktualizuje bezpečnostní řád: kontrola 1x ročně nebo po změně, která
vyžaduje aktualizaci. Plní obec.

• Udržuje aktuální telefonní a další kontakty: Plní obec.

• Zajišťuje materiální vybavení: Plní obec.

Doporučená doplňující opatření 
• Spolupráce se složkami IZS: Spolupráce s místním HZS Ústeckého kraje, ZZS, PČR a

obecní policií zlepší připravenost na řešení mimořádných situací. Plní Obec Hřensko,
vedoucí provozu, velitel JPO Obce Hřensko.

• Zpětná vazba od návštěvníků: Zavedení systému pro sběr a vyhodnocování zpětné
vazby pomůže včas identifikovat bezpečnostní nebo organizační nedostatky.
Návštěvníci budou mít k dispozici možnosti elektronické komunikace s obcí
prostřednictvím infocentra, případné věcné podněty na místě budou zaznamenávány do
provozní dokumentace personálem. Plní obec.

1. Úvod
1.1 Účel dokumentace
Tato bezpečnostní dokumentace je zpracována za účelem zajištění bezpečnosti osob, které
se účastní plaveb na pramicích v Edmundově soutěsce v obci Hřensko. Dokument
popisuje organizaci provozu, možná rizika, preventivní opatření, krizové plány a postupy
pro mimořádné události.
1.2 Rozsah platnosti
Dokumentace se vztahuje na celý úsek turistické atrakce "Edmundova soutěska" provozovaný
na říčce Kamenici, konkrétně na pěší úsek od vstupu ze Hřenska k dolnímu přístavišti, dále na
vodní úsek v rámci zpřístupněné části plavební dráhy s návratem zpět na dolní přístaviště, a
následně opět na pěší úsek zpět ke vstupní bráně do soutěsky.
1.3 Definice pojmů

• Vedoucí provozu – osoba odpovědná za celkový provoz v Edmundově soutěsce a
plnění úkolů personálu.

• Převozník – osoba zajišťující bezpečnou plavbu a doprovod turistů na pramici.
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• Návštěvník – každá osoba nacházející se v soutěsce a přepravovaná pramicí, která
není zaměstnancem provozovatele.

• Provozovatel – subjekt zajišťující a odpovědný za provoz atrakce – obec Hřensko

• Krizová situace – každá událost, která může ohrozit bezpečnost osob nebo majetku
(např. pád do vody, pád stromu, úraz).

2. Charakteristika provozu
2.1 Popis atrakce
Edmundova soutěska je jednou z nejvýznamnějších přírodních turistických atrakcí
Národního parku České Švýcarsko. Plavby na pramicích jsou provozovány na klidném
toku říčky Kamenice, v hlubokém skalním kaňonu.
Délka pěší trasy tam a zpět činí přibližně 3000 metrů, délka plavby tam a zpět 1060 m.
Loď se otáčí v prostoru za vodopádem a vrací se směrem do Hřenska. Turistická trasa
v prostoru otáčení lodí končí. Přeprava je možná jako obousměrná, přičemž pramice jsou
řízeny vyškolenými převozníky s bidly.
2.2 Provozní doba
Plavby jsou sezónní a probíhají zpravidla od dubna do října dle klimatických podmínek a
stavu vody. Provozní doba je stanovena denně od 9:00 do 18:00. Provozovatel může
rozhodnout o změně provozní doby dle svých potřeb.
2.3 Typ plavidel a technické parametry

• Typ: laminátové pramice

• Délka: cca 9,3 m

• Kapacita:  26 osob

• Záchranné vybavení: záchranné kruhy, lana, bidla

• Stabilní řízení pomocí dlouhého bidla převozníkem na zádi

2.4 Přístup a nástupiště 
Nástupní a výstupní mola jsou pevně ukotvena na březích, vybavena madly a 
protiskluzovou úpravou. Přístup je umožněn po upravené pěší stezce proti proudu řeky 
Kamenice od Hřenska nebo po proudu Divokou soutěskou. Přístup je omezen pro osoby s 
omezenou pohyblivostí. 

3. Odpovědnost a organizace bezpečnosti
3.1 Provozovatel atrakce
Provozovatelem turistické atrakce je:
Obec Hřensko / Pověřený správce provozu
Adresa: Hřensko 71, 407 17 Hřensko
IČO: 00261351
Provozovatel zajišťuje:

• bezpečný a pravidelný provoz atrakce,

• provádění pravidelné údržby plavidel a zařízení,

• školení zaměstnanců,

• vedení dokumentace o provozu a incidentech.

3.2 Odpovědné osoby 
• Vedoucí provozu – celkově zodpovídá za řízení provozu, organizaci práce, kontakt

s úřady a IZS.



5 

• Převozníci – zodpovídají za bezpečné řízení plavby, komunikaci s cestujícími,
poskytnutí instrukcí a pomoc v případě nehod.

3.3 Kompetence a školení personálu 
Všichni převozníci: 

• musí být plnoletí, fyzicky i psychicky způsobilí, držitelé průkazu vůdce malých
plavidel

• absolvují úvodní i pravidelné školení bezpečnosti (BOZP), první pomoci a
manipulace s plavidly v Edmundově soutěsce,

• prokazují znalost krizových postupů, ovládání záchranných prostředků a
komunikace s návštěvníky v krizových situacích,

• musí být schopni reagovat na specifická rizika prostředí soutěsky, včetně náhlých
změn počasí a chování návštěvníků,

• mají povinnost účastnit se nácviků evakuačních a záchranných scénářů alespoň
jednou ročně.

3.4 Povinnosti a oprávnění zaměstnanců 
• Vést přehled cestujících a plaveb.

• Před každou plavbou provést vizuální kontrolu plavidla a vybavení.

• Poučit návštěvníky o bezpečnostních pravidlech.

• Zasáhnout při jakémkoliv ohrožení osob či provozu.

• V případě podezření na nevhodný stav vody, zjištění terénní nestability (skal,
stromů atd.) nebo počasí mají právo odmítnout zahájení nebo pokračování plavby,

• předat informaci o mimořádných okolnostech odpovědné osobě a podílet se na
následném vyhodnocení a aktualizaci bezpečnostních postupů.

4. Rizika a analýza nebezpečí

Riziko Popis Možné 
následky Preventivní opatření 

Osoba odpovědná 
za splnění 
preventivních 
opatření 

Pád osoby do 
vody 

Neopatrnost, 
nestabilní 
postoj, špatné 
chování 
cestujícího 

Podchlazení, 
topení, panika 

Bezpečnostní 
instruktáž, záchranné 
vesty na vyžádání, 
trénink převozníků 

Převozník 

Kolize 
pramice 
s překážkou 

Spadlé větve, 
naplaveniny, 
nestandardní 
vodní tok 

Úraz, 
převržení 

Pravidelná kontrola 
trasy, znalost toku, 
zpomalení jízdy v 
nejasných úsecích 

Převozník 

Zdravotní 
indispozice 
cestujícího 

Mdloby, 
záchvaty, náhlé 
zdravotní 
potíže 

Ohrožení 
života, 
záchvat 
paniky 

Školení první pomoci, 
dostupnost 
telefonu/komunikačního 
zařízení, nouzová 
evakuace 

Všechen personál 

Zvýšení Prudký déšť Stržení Pravidelné sledování Vedoucí provozu, 
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Riziko Popis Možné 
následky Preventivní opatření 

Osoba odpovědná 
za splnění 
preventivních 
opatření 

hladiny vody 
/ povodeň 

nebo tání pramice, 
ohrožení osob 

hladin, uzavření 
provozu při riziku, 
sledování předpovědi 
počasí, sledování 
rychlosti větru (limitní 
rychlost je do 26 m/s) 

převozníci 

Padající 
skály / 
kameny 

Přirozený 
geologický 
pohyb, mráz 

Zranění osob, 
poškození 
pramice 

Geotechnický 
monitoring, preventivní 
odklízení, uzavření 
trasy při riziku 

Vedoucí provozu 

Požár v okolí 
soutěsky 

Vznícení v lese 
nebo od 
návštěvníků 

Omezený 
únik, ztráta 
orientace 

Monitorování, kontakt s 
HZS, evakuační plán 

Vedoucí provozu 

Pád dřeviny 
do plavební 
dráhy 

Vytvoření 
překážky na 
vodní cestě 

Zablokování 
dopravy, 
zablokování 
únikové cesty 

sledování předpovědi 
počasí, sledování 
rychlosti větru (limitní 
rychlost je do 26 m/s) a 
vydatnosti srážek (limit 
15 mm/h.)  - 
METEOALARM, 
hlásná služba ČHMU, 
HZS ČR. Přerušení 
provozu, odstranění 
překážky, kontakt 
s HZS, kontakt s místní 
jednotkou PO Obce 
Hřensko 

Vedoucí provozu 

Pád dřeviny 
na 
přístupovou 
cestu  

Vytvoření 
překážky na 
přístupové 
cestě 

Zablokování 
dopravy, 
zablokování 
únikové cesty 

sledování předpovědi 
počasí, sledování 
rychlosti větru (limitní 
rychlost je do 26 m/s) a 
vydatnosti srážek (limit 
15 mm/h.) - 
METEOALARM, 
hlásná služba ČHMU, 
HZS ČR.  Přerušení 
provozu, odstranění 
překážky, kontakt 
s HZS, kontakt s místní 
jednotkou PO Obce 
Hřensko 

Vedoucí provozu 

 
5. Bezpečnostní opatření 
5.1 Preventivní opatření 

• Denní kontrola stavu pramic, mol a přístupových cest. 

• Pravidelná technická kontrola plavidel (min. 1× měsíčně v sezóně). 
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• Údržba mola – protiskluzové úpravy, kontrola a oprava zábradlí, madel a
nástupních hran.

• Kontrola trasy z hlediska naplavenin, větví, překážek.

• Sledování hydrologické situace každý den před započetím provozu (web ČHMÚ,
METEOALARM, hlásná služba ČHMU, HZS ČR, místní srážky, stavy toků).

• Záznam o provedené kontrole se vede v provozním deníku.

5.2 Záchranné prostředky 
Každá pramice je povinně vybavena: 

• 1× záchranný kruh s lanem,

• 1× házecí lano (min. 20 m),

• 1× voděodolná lékárnička,

• mobilní telefon nebo radiostanice (plně nabitá),

• signalizační píšťalka nebo megafon,

• doporučeno: nouzová termofolie (v lékárničce), příp. svítilna pro případ evakuace
za snížené viditelnosti.

5.3 Bezpečnostní instruktáž cestujících 
Před každou plavbou převozník jasně a srozumitelně sdělí: 

• o zákazu vstávání a přemisťování se a vyklánění z lodi během plavby.

• O povinnosti dbát pokynů převozníka.

• O zásadách chování při mimořádné události a umístění záchranného vybavení.

• Osoby mladší 15 let musí mít po celou dobu plavby oblečenu záchrannou vestu

• Že osoby starší 15 let mají možnost vyžádat si záchrannou vestu.

Instruktáž je povinná a standardizovaná. Možnost doplnění o piktogramy a vícejazyčné 
informační tabule na nástupištích. 
5.4 Pravidla chování cestujících 

• Zákaz konzumace alkoholu během plavby.

• Děti mladší 15 let musí být po celou dobu pod přímým dohledem odpovědné
dospělé osoby.

• Zákaz kouření a manipulace s ohněm.

• Zákaz koupání, vstupu do vody a házení předmětů přes palubu.

• Porušení pravidel může vést k okamžitému vyloučení z plavby.

5.5 Omezení provozu 
Provoz se přeruší v těchto případech: 

• Vydaná výstraha ČHMÚ (povodně, bouře, extrémní srážky, silný vítr nad 26 m/s,
varování před blesky, srážky vyšší než 15 mm/h),

• hladině toku překračující stanovený bezpečný limit (přerušení provozu soutěsky
bude provedeno při vodní hladině Kamenice nad limitem 45 cm výšky hladiny dle
vodočtu – vodočetná lať Hřensko),

• zhoršená viditelnost (mlha, hustý déšť, soumrak – méně než 50 m),

• silném větru nad 26 m/s,
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• geologickém riziku (ohlášené sesuvy, pád kamení), vyplývá z činnosti geologa
STRIX Chomutov a.s., vyplývá z činnosti dendrologa, dále z činnosti geologa a
pracovníků národního parku a pravidelného monitoringu. Strix Chomutov a.s.
provádí pravidelné kontroly 1 x za 30 dnů, po výrazných výkyvech počasí, po
mimořádné události (pád kamenů, sesuv půdy a skal, pády stromů, požár,
povodeň). Kontroly v termínech 1 x za 21 dnů střídavě se společností Strix
Chomutov a.s. provádí obcí pověřený dendrolog. Ke kontrolám budou po dohodě
s národním parkem využity monitorovací drony. Kontrola geologického stavu
soutěsky bude vždy prováděna před otevřením soutěsky pro veřejnost. Z prohlídek
budou prováděny záznamy a obci bude předkládán výstup.

Jedná se tedy o čtyři druhy kontrol – periodické, při výkyvu počasí, havarijní,
před zprovozněním soutěsky (začátek sezóny).

• nález uhynulých zvířat nebo znečištění vody chemikáliemi,

• na pokyn složek integrovaného záchranného systému (IZS),

• pokyn zřizovatele, obce nebo správy Národního parku.

6. Plán krizových situací
6.1 Pád osoby do vody
Okamžitý postup převozníka:

• Zastavit pramici a přivolat pomocníka (pokud je k dispozici).

• Použít záchranný kruh / házecí lano.

• Verbálně navazovat kontakt s tonoucím – uklidnit ho a instruovat.

• Uklidnit ostatní cestující.

• Pokud osoba není schopna návratu na palubu vlastními silami, provést opatrné
vytažení – ideálně ve dvou osobách a bez nebezpečí pro ostatní.

• Po vytažení z vody: přikrýt, případně poskytnout první pomoc.

o přikrýt osobu (termofolie, deka),

o zkontrolovat stav vědomí, dech, teplotu, poskytnout první pomoc,

o při podezření na podchlazení nebo zranění volat ZZS (155),

o v případě potřeby evakuace volat HZS (150).

• Vyplnit Záznam o mimořádné události a informovat vedoucího provozu.

6.2 Evakuace pramice 
V případě přímého ohrožení (požár, prudká změna hladiny, technická závada, pád 
kamenu, pád stromu): 

• Okamžitě přistát u nejbližšího vhodného místa (Pašerácká stezka vhodné místo na
vodě).

• Oznámit situaci cestujícím, zachovat klid a koordinovat jejich výstup.

• Přesunout osoby mimo ohroženou oblast (např. pod skalní převis, na břeh,
přestup na druhou loď). V případě zranění nebo nepohyblivosti volat IZS (112,
150, 155).

• Informovat vedoucího provozu.
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• Zajistit další přepravu nebo doprovod skupiny zpět ke vstupu do soutěsky (pěšky
nebo pomocí IZS).

• Událost vždy zaznamenat a vyhodnotit v rámci revize bezpečnostního plánu.

6.3 Zdravotní indispozice cestujícího 
• Zastavit plavbu, vyhodnotit stav a zjistit příčinu (např. nevolnost, mdloba, panika,

zranění).

• Zajistit základní první pomoc podle možností a stupně proškolení.

• V případě podezření na závažný stav volat ZZS (155).

• Požádat ostatní cestující o trpělivost, případně nabídnout návrat. Zajistit evakuaci
indisponovaného návštěvníka do přístupného místa (prostřednictvím HZS/JPO).

• Zapsat incident do provozního deníku, včetně času, jména svědků a použitých
postupů.

6.4 Povodeň nebo náhlé zvýšení průtoku 
• Průběžné sledování hydrologických dat a srážek.

o výstrahy ČHMÚ,

o místní srážky v povodí říčky Kamenice (vodoteč Bělá Srbská Kamence),

o vizuální kontrola rychlosti toku, zakalení vody, úrovně hladiny.

• V případě podezření na riziko ihned zastavit provoz.

• Informovat návštěvníky o důvodu přerušení.

• Odvolání provozu provádí vedoucí provozu nebo osoba jím pověřená.

• Nutno vést evidenci každého uzavření trasy z důvodu počasí či vody.

6.5 Záznam a vyhodnocení mimořádných událostí 
• Každá mimořádná událost (pád do vody, evakuace, zranění, krizové počasí) musí být:

zapsána do Provozního deníku,
nahlášena vedoucímu provozu,
vyhodnocena pro případné aktualizace bezpečnostních pravidel nebo školení personálu.

• Doporučuje se vést evidenci incidentů se stručným popisem, časem, jmény zúčastněných
a přijatými opatřeními.

6.6 Komunikace s IZS 
V případě krizové situace se kontaktují: 

• Hasičský záchranný sbor: 150

• Zdravotnická záchranná služba: 155

• Policie ČR: 158

• Tísňová linka EU: 112

Vedlejší kontakty: 
Další kontakty jsou neveřejné uvedené v samostatné příloze řádu č. 4 

7. Kontroly, revize a údržba
7.1 Technické kontroly pramic
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• Před zahájením sezóny: důkladná kontrola všech pramic, revize trupu, sedadel, 
uchycení bezpečnostních prvků. 

• V sezóně: vizuální kontrola každé pramice každý den před zahájením provozu. 

• Každý měsíc: podrobná prohlídka (stav trupu, vnik vody, záchranné prostředky). 

• Doporučení: Označit každou pramici jedinečným ID (číslo, QR kód), usnadní 
vedení dokumentace. 

7.2 Kontrola záchranného vybavení 
• Denní kontrola dostupnosti a funkčnosti (kruhy, lana, lékárnička). 

• Lékárnička se doplňuje po každém použití. 

• Minimálně 1× za rok se provádí komplexní revize vybavení. 

• Doporučení: Vést zvláštní kontrolní list záchranného vybavení v kombinaci s 
kontrolou pramic. 

7.3 Údržba přístupových cest a zařízení 
• Mola, madla, nástupiště – kontrola bezpečnosti, protiskluzového povrchu, stability 

(1× týdně). 

• Přístupové cesty – kontrola sjízdnosti, překážek, případné spadlé větve, sesuvy 
(min. 2× týdně). 

• Po silném dešti / větru (15 mm/h, 26 m/s) dle hlášení ČHMU, METEOALARMU, 
dle informací od IZS – mimořádná prohlídka celého úseku, včetně koryta a 
případných naplavenin. 

• Údržba se zaznamenává do provozního deníku. 

7.4 Dokumentace kontrol 
• Každá kontrola a údržba se zapisuje do kontrolního listu (provozní knihy), jsou 

součástí provozní dokumentace, který obsahuje: 
 – datum, jméno zodpovědné osoby, podpis, identifikaci objektu (např. pramice 
č. 3), 
 – stručný výsledek: „v pořádku / závada / opraveno / předáno k opravě“. 

• • Záznamy jsou vedeny odděleně pro: 
 – plavidla, 
 – záchranné vybavení, 
 – infrastrukturu (mola, cesty, značení). 

• Všechny záznamy jsou archivovány po dobu min. 5 let, v listinné podobě i 
elektronicky (PDF / sken). 

• Nedostatky jsou ihned odstraněny, nebo je provoz dočasně přerušen. 

• Doporučení: Využít digitální formulář např. v Google Forms nebo offline aplikaci 
(pro přenosné zařízení bez internetu). 

 
8. Školení a informovanost 
8.1 Školení personálu 

• Úvodní školení – absolvuje každý pracovník před nástupem do sezóny. Obsahuje: 

o pravidla bezpečného provozu, 
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o obsluhu pramic,

o krizové scénáře a zásahy,

o základy první pomoci.

• Opakovací školení – min. 1× ročně (před sezónou), případně v mimořádných
případech (např. po incidentu).

• Školitel – vedoucí provozu nebo pověřený bezpečnostní technik, případně externí
odborník.

• Z každého školení se vede prezenční listina a zápis o obsahu školení.

• Doporučuje se využít digitální formulář (např. Google Forms nebo offline aplikaci)
pro zaznamenání absolvování školení.

• Lze vytvořit jednoduché online testy nebo interaktivní školení pro opakovací
formu (např. v Google Classroom, Microsoft Forms).

• Každý pracovník má přístup k digitálním krizovým protokolům a kontaktním
údajům IZS ve svém mobilním zařízení.

• Pravidelné simulace mimořádných událostí – min. 1× za sezónu nácvik evakuace,
zásahu první pomoci nebo záchrany tonoucího (případně s figurantem).

• Používání školící figuríny nebo modelových situací pro praktický výcvik.

8.2 Informování veřejnosti 
• Informační tabule u nástupiště (v češtině, němčině, angličtině):

• bezpečnostní pokyny ve znění:

„Bezpečnostní pokyny pro plavbu v Edmundově soutěsce:

Vážení návštěvníci,

vítáme Vás v národní přírodní památce Edmundova soutěska. Pro zajištění Vaší
bezpečnosti a ochrany přírody Vás žádáme o dodržování následujících pravidel:

Při pohybu v soutěsce a okolí:

Nacházíte se v národním parku.

Pohybujte se pouze po vyznačených stezkách.

Nevstupujte na skály ani do zakázaných prostor.

Dávejte pozor na kluzké kameny a schody, zejména za deště.

Nevhazujte předměty do soutěsky a do vody z vrchních cest – ohrožujete plavbu!

Buďte ohleduplní k ostatním návštěvníkům a zachovávejte klid – soutěska je místem
přírodní rovnováhy.

Nepoškozujte zařízení soutěsky.

Odpadky si odnášejte s sebou.

Během plavby na pramici:

Nastupujte a vystupujte pouze na určených místech dle pokynů převozníka.
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Zůstaňte sedět po celou dobu plavby – kvůli stabilitě pramice a Vaší bezpečnosti. 

Nevystrkujte ruce a nohy mimo prostor lodi, hrozí zranění při průjezdu kolem skal. 

Nevyklánějte se přes okraj, nedotýkejte se vody ani stěn soutěsky. 

Děti musí být pod neustálým dohledem dospělých. 

Děti do 15 let musí mít záchrannou vestu. 

Nekrmte volně žijící zvířata ani neházejte nic do vody. 

Dodržujte pokyny převozníků – jsou vyškoleni a znají specifika trasy. 

V případě nebezpečí: 

Zachovejte klid a řiďte se pokyny personálu. 

V případě zranění kontaktujte obsluhu nebo volejte tísňovou linku 112. 

Nejbližší pomoc najdete v prostoru dolního přístaviště. 

 

Děkujeme, že svou ohleduplností přispíváte k ochraně této jedinečné přírodní památky. 
Obec Hřensko“ 

o piktogramy s pravidly chování, 

o krizová telefonní čísla, 

o provozní doba a kontakty. 

• Verbální instruktáž převozníkem před zahájením plavby – povinná pro každého 
účastníka. 

• V případě ohrožení – cestující jsou informováni operativně, případně pomocí 
megafonu, signálů nebo pokynů záchranných složek. 

• Doplnění informačních panelů o mapu trasy, nouzové přístupy z vody na břeh a 
nouzové body. 

8.3 Pracovní vybavení a identifikace 
• Povinné nošení viditelně označeného reflexního oděvu (např. vesta „PŘEVOZNÍK“). 
• Používání jmenovek pro identifikaci personálu. 
 
8.4 Vizualizace pokynů 
• Umístění přenosné cedule „Provoz dočasně přerušen z důvodu nepříznivého počasí / 
technické kontroly“. 
 
9. Dokumentace a záznamy 
9.1 Provozní deník 

• Vede se každý den provozu atrakce. Obsahuje: 

o Jméno vedoucího provozu, 

o jména převozníků a obsluhy, 

o počet jízd a přepravených osob, 

o mimořádné události nebo závady, 
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o záznam o provedených kontrolách a údržbě. 

• Provozní deník uchovává provozovatel po dobu min. 5 let. 

• Záznamy doplnit o fotografickou dokumentaci (např. vadného vybavení, překážky 
na trati). 

9.2 Záznamy o školeních 
• Obsahují prezenční listiny, osnovy školení, podpisy školitelů a účastníků. 

• Ukládají se v provozní dokumentaci a jsou kdykoliv dostupné při kontrole ze 
strany orgánů státní správy. 

• Školení doplnit o anonymní dotazník pro pracovníky – zpětná vazba ke školení a 
návrhy na zlepšení. 

9.3 Evidence kontrol a revizí 
• Všechny kontroly plavidel, vybavení, mola a přístupových cest jsou evidovány v 

samostatném formuláři nebo kontrolním sešitu. 

• V případě zjištění závad je připojen záznam o způsobu a datu odstranění. 

• Záznamy opatřit podpisem odpovědné osoby, která závadu odstranila. 

• Každá závada je zaevidována se statusem (např. „odstraněno“, „čeká na opravu“, 
„závažné – provoz pozastaven“). 

9.4 Evidence nehod a incidentů 
• Každá mimořádná událost se zapisuje do knihy událostí: 

o datum, čas, místo, jména zúčastněných, 

o popis události, přijatá opatření, následky, 

o případné svědecké výpovědi. 

•  Události s ohrožením zdraví nebo života se oznamují IZS a místně příslušným 
úřadům. 

• Vést přehlednou chronologii všech incidentů včetně doporučení k prevenci 
opakování. 

• Možnost zpětné analýzy a vytvoření roční zprávy o bezpečnosti provozu. 

 
10. Odpovědná osoba na straně obce Hřensko 

• Pokud není shora uvedeno jinak, odpovídá za splnění povinností obce „vedoucí provozu“. 

 
11. Přílohy 

Přílohy jsou samostatnými dokumenty Bezpečnostního řádu. Bezpečnostní řád 
obsahuje 8 příloh. Příloha 1–3 jsou veřejné a jsou zveřejněné na webu obce jako 
součást Bezpečnostního řádu. Příloha 4-8 jsou určeny pro potřebu Obce Hřensko a 
jsou uložené na obci společně s celým dokumentem.  
 
 
 
 
 
Zpracováno ve Hřensku dne: 10.07. 2025 
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Příloha č. 1 Evakuační plán + mapy – Edmundova soutěska, Hřensko (České Švýcarsko)  

 

 

 

 

 

 

 

Základní informace: 

• Lokalita: Edmundova soutěska, CHKO Labské pískovce, obec Hřensko. 

• Délka pěší trasy tam a zpět činí přibližně 3000 metrů, délka plavby tam a zpět 1060 m. Loď 
se otáčí v prostoru za vodopádem a vrací se směrem do Hřenska. Turistická trasa v prostoru 
otáčení lodí končí. Přeprava je možná jako obousměrná, přičemž pramice jsou řízeny 
vyškolenými převozníky s bidly. 

• Přístupové body: 

o Vstup z Hřenska – evakuace je určena jako jednosměrná směrem ke vstupu 
z Hřenska. Jedná se o hlavní přístup IZS do soutěsky.  

o Přístup ze směru od Mezné / Divoké soutěsky pouze v extrémní situaci, kdy je zcela 
znemožněna evakuace směrem do Hřenska. Alternativní zásahová cesta pro IZS. 

o Pomocí letecké techniky z podvěsu na molo dolního přístaviště. 
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Scénáře evakuace: 

1. Evakuace při povodni nebo rychlém vzestupu vody 

Riziko: Soutěska je v hlubokém kaňonu říčky Kamenice – náhlý déšť může způsobit nebezpečné 
stoupání hladiny. 

Postup: 

1. Okamžitě přerušit plavbu a informovat průvodce/pracovníky obsluhy pramic. 

2. Návštěvníci pěšky vyvedeni zpět k nejbližšímu východu (většinou vstupní místo v Hřensku). 

3. V případě neprůchodnosti stezky → záchrana lanovým systémem či čluny za asistence HZS 
(Hasičský záchranný sbor). 

4. Průvodce zkontroluje, že žádný návštěvník nezůstal pozadu. 

2. Evakuace při požáru v lese 

Riziko: Rychlé šíření požáru, omezený únikový prostor (rokle). 

Postup: 

1. Oznámení poplachu → personál i návštěvníci opustí prostor v opačném směru od ohniska. 

2. Komunikace s operačním střediskem HZS Ústeckého kraje, nasazení záchranných složek ze 
vzduchu (vrtulník) nebo přístupových cest (z Mezní Louky a Mezné). 

3. Nouzový ústup přes stezku směr Mezná, pokud je směr Hřensko ohrožen. 

3. Záchranná akce při zranění nebo náhlé nevolnosti 

Riziko: Špatný přístup pro sanitku, nutné vynést postiženého na Meznou nebo dopravit do Hřenska. 

Postup: 

1. Zavolání záchranné služby (155), popř. aplikace Záchranka (s přesným GPS). Zvážení použití 
letecké záchranné služby. 

2. Personál soutěsky poskytuje první pomoc. 

3. Zraněný transportován pomocí člunu nebo vynesen nosítky po stezce. 

4. Možná evakuace letecky – transport pacienta z dolního přístaviště, možnost podvěsu pod 
vrtulník. 

5. Transport k vrtulníku – přistávací plocha nad hřbitovem v Mezné či v místě přistání, které 
bylo konkrétně vybráno leteckou záchrannou službou.  

 

 Únikové cesty: 

• Primární cesta: zpět do Hřenska (vstupní bod) 

• Alternativa: směrem k Mezné a v nouzi přes Divokou soutěsku (jen v případě nepoužitelnosti 
cesty do Hřenska a na Meznou. 
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• Nouzové výstupy ze soutěsky: existují alternativní únikové lesní pěšiny (pouze se záchranáři 
– místní JPO Hřensko). Průvodci a převozníci jsou obeznámeni s alternativními úniky. 
Použitelné pouze v nouzi při nemožnosti využít běžnou cestu, jsou fyzicky náročné. 

 

Důležitá čísla a aplikace: 

• Hasiči, ZZS, Policie: 112 

• Záchranná služba: 155 

• Policie ČR: 158 

• HZS: 150 

 

Podmínky pro vstup: 

• Vstupovat jen za příznivého počasí. 

• Mít při sobě nabitý telefon a aplikaci Záchranka, platí pro personál. 

• Poslouchat pokyny obsluhy. 

• Nevstupovat mimo značené cesty. 

• Opustit soutěsku v případě ohrožení. 
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Příloha č. 2 

Analýza hrozeb: 

Pády stromů – porostu. 

S ohledem na stav lesního porostu v NPČŠ lze předpokládat výskyt rizika pádu stromů ze skalních 

masivů do soutěsky. Lesní porost je dlouhodobě poškozen kůrovcovou kalamitou a masívním požárem 

z roku 2022. Stromy nad soutěskami jsou nestabilní, mají narušený kořenový systém a lesní porost 

postupně dále degraduje s výskytem častých polomů. 

V případě uvolnění stromů či jejich částí hrozí pád zbytků do soutěsek a dochází tak k ohrožení osob 

vyskytujících se v soutěsce. V krajním případě hrozí zranění, smrt nebo uvěznění osob v soutěsce. 

Mohou vznikat překážky znemožňující evakuaci a omezující přístup složek IZS. 

Obecná opatření: 

Pravidelný monitoring a kontroly rizikových míst dendrologem. Přesná evidence rizikových míst v 

soutěsce. Preventivní odtěžování poškozené dřevní hmoty, provádění pravidelných kontrol stavu 

porostu na skalních masivech a v okolí soutěsek a okamžité odstraňování zjištěných rizik.  

Okamžité oznamování hrozících rizik zástupcům obce ze strany personálu soutěsek a při 

bezprostředním nebezpečí neprodlené varování všem ohroženým osobám. Proškolení zaměstnanců 

zajišťujících provoz soutěsek o hrozícím riziku a nutnosti zajistit informování a bezpečí turistů a všech 

dalších osob v prostoru soutěsek. Zvážit nutnost evakuace a popřípadě jí okamžitě provést. V případě 

ohrožení osob či jejich zranění bezprostředně informovat složky IZS. Jakékoliv zjištěné nedostatky 

oznamovat kompetentnímu zástupci obce. 

Pád uvolněných skalních masivů, pád kamení. 

S ohledem na stav lesního porostu a narušení kořenových systémů a s ohledem na proběhlý masivní 

lesní požár došlo k narušení skalních masivů žárem a hasebním zásahem. Dlouhodobé zvětrávání a 

eroze dále zvyšují riziko samovolného uvolňování kamenů a skalních bloků. Došlo ke změnám 

v soudržnosti podloží. Vlivem těchto jevů může docházet k samovolnému uvolňování podloží a k pádu 

pískovcových bloků či kamenů do soutěsek. Tím hrozí případný úraz osob pohybujících se v soutěskách, 

popřípadě k poškození vybavení soutěsek. 

Obecná opatření: 

Monitoring a kontrola skalních útvarů odborným geologem. Zajištění odborného geotechnického 

posouzení u nejrizikovějších lokalit. Preventivní odtěžování poškozené dřevní hmoty, provádění 
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pravidelných kontrol stavu podloží a stability pískovcových bloků na skalních masivech a v okolí 

soutěsek a okamžité odstraňování zjištěných rizik.  

Okamžité oznamování hrozících rizik zástupcům obce a personálu soutěsek a ohroženým osobám. 

Proškolení zaměstnanců zajišťujících provoz soutěsek o hrozícím riziku a nutnosti zajistit bezpečí turistů 

a všech dalších osob v prostoru soutěsek. Zvážit nutnost evakuace a popřípadě jí bezodkladně provést. 

V případě ohrožení osob či jejich zranění bezprostředně informovat složky IZS. Jakékoliv zjištěné 

nedostatky oznamovat kompetentnímu zástupci obce. 

Povodeň, přívalové srážky. 

V případě hrozící povodně na řece Kamenice či řece Labi (voda stoupající ze směru od Labe) nebo 

v případě nečekaných povodňových srážek a hrozící bleskové povodně v okolí obce Hřensko, je nutné 

zvážit opatření v provozování soutěsek a připravit se na jejich uzavření podle připraveného krizového 

plánu. Povodeň na řece Kamenice a na jejich přítocích bezprostředně ohrožuje osoby uvnitř soutěsek. 

Hrozí jejich přímé utonutí, strhnutí proudem a zranění unášenými předměty povodní. V soutěskách 

hrozí poškození majetku obce na vybavení, stavbách. Povodeň a náhlá přívalová vlna ztěžuje či 

znemožňuje evakuaci mimo soutěsky a prostor významně limituje účinný zásah složek IZS.  Přívalová 

vlna se v uzavřeném prostoru soutěsek zrychluje a zvedá hladinu řeky vysoko nad běžný stav a vodní 

síla strhává konstrukce, boří a odnáší sebou naplaveniny z horního toku a z přítoků. Lze předpokládat 

tvorbu překážek ve vodním toku. 

Obecná opatření: 

Sledovat předpověď počasí, povodňovou hlásnou službu. Zvážit zapojení povodňové komise a 

preventivně rozhodnout o uzavření soutěsek. V případě bleskových povodní zjišťovat povodňové 

informace, a to i v místním měřítku u okolních obcí. Využít JPO Obce Hřensko a provádět potřebný 

monitoring stavu řeky a průzkum. V případě náhlých přívalových srážek preventivně evakuovat 

soutěsky a zajistit, aby turisté opustili ohrožený prostor Hřenska. Prokazatelně proškolit personál 

soutěsek z povodňových rizik, provádění povodňové evakuace a povinnosti informovat kompetentní 

osoby o hrozícím nebezpečí a povinnosti oznamovat mimořádnou událost na linku tísňového volání. 

Doporučení: zpracovat rozhodovací schéma pro uzavření soutěsek v závislosti na konkrétních 

výstrahách a situaci v terénu. 

Požár, lesní požár. 

Požár se může týkat vybavení a staveb uvnitř soutěsek nebo lesního porostu v okolí.  
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Požár vybavení soutěsek hrozí z důvodu porušení požární bezpečnosti, z nedbalosti osob, popřípadě 

od požárně nebezpečných činností. Mezi takové činnosti patří: žhářství, kouření, hra dětí se 

zapalovadly, rozdělávání ohňů, používání otevřeného ohně v rámci pracovních činností, sváření, 

přenos požáru při požáru lesního porostu v okolí. 

Lesní požár by probíhal s ohledem na umístění porostu nad úrovní soutěsek. Z tohoto důvodu hrozí 

pád hořících stromů a jejich částí ze skalních masivů do soutěsek, pád hořícího lesního podloží ze skal 

(lesní hrabanky), silné zakouření s přeletem žhavých částic a jisker. Následkem může být výše popsaný 

požár v soutěskách.  

U osob tak hrozí uzavření uvnitř soutěsky a nemožnost evakuace, ohrožení zplodinami hoření, 

popálení, popřípadě uhoření. V souvislosti s požárem hrozí pád konstrukcí, pád poškozených stromů, 

pád narušeného podloží a tím ohrožení osob padajícími předměty.  Lze předpokládat samovolné 

tvoření překážek ve vodním toku. 

Obecná opatření: 

V případě požáru volat linku tísňového volání a oznámit požár. Provézt evakuaci osob z ohroženého 

místa (popřípadě z celých soutěsek), zabránit přístupu dalších osob do ohroženého místa, použít laické 

prostředky k hašení a pokusit se zdolat požár. V případě zranění osob poskytnout první předlékařskou 

pomoc.  

V případě lesního požáru v okolí a při ohrožení soutěsek zvážit a provést evakuaci soutěsek. Informovat 

vedení obce a respektovat pokyny složek IZS a kompetentních krizových orgánů. Zamezit přístup a 

shromažďování osob v soutěskách, provést evakuaci všech osob ze soutěsek. Využít všechny únikové 

cesty s ohledem na složitost evakuace. 

Doporučení: vypracovat požární poplachový plán, který bude respektovat specifika soutěsek – ztížený 

přístup, špatnou průchodnost, návaznosti na IZS, a jasně popíše, jaké únikové trasy, shromaždiště a 

komunikační prostředky budou využity. 

Silný vítr, větrná smršť, bouřkové počasí. 

Při silném větru hrozí náhlé pády stromů a jejich částí, kamení a podloží do soutěsek. U bouřkového 

počasí hrozí úder blesku do stromů narušení jejich stability a pád ze skal do soutěsky. Tím vzniká hrozba 

uvolnění a pádu dalších předmětů do prostoru soutěsek. Rizika jsou dále stejná jako u víše popsaných 

rizik. V období po větrné či bouřkové epizodě hrozí opožděné pády narušených stromů nebo kamenů, 

a je nutné provádět následnou kontrolu stavu bezpečnosti trasy před opětovným otevřením. 

Obecná opatření: 
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Sledovat předpověď počasí a v případě nárůstu či výskytu silného větru zvážit provozování soutěsek a 

popřípadě provést jejich evakuaci a uzavření. V případě bouřkového počasí zvážit provozování 

soutěsek a popřípadě provést jejich evakuaci a uzavření. V případě vzniku mimořádné události 

informovat složky IZS na linku tísňového volání. Personál musí být instruován k přerušení vstupu 

návštěvníků i během náhlé změny počasí. 

Doporučení: připravit krizový scénář pro náhlé zhoršení počasí v době, kdy se osoby již 

nacházejí uvnitř soutěsek. 

Náhlá zdravotní indispozice. 

Vyčerpání, slabosti, srdeční a dýchací potíže, pohybové potíže, úraz to vše může náhle zkomplikovat 

pobyt návštěvníka v soutěskách. Zdravotní komplikace mohou být zesíleny omezeným přístupem 

záchranných složek a špatnou mobilní dostupností v některých částech soutěsek.  

Obecná opatření: 

Nevpustit do soutěsek zjevně zdravotně indisponované osoby, osoby tělesně postižené, pro které by 

pohyb v soutěsce mohl znamenat zdravotní ohrožení. V případě výskytu zdravotních komplikací, volat 

linku tísňového volání ZZS. Poskytnout první pomoc. Zvážit evakuaci postiženého do míst s lepším 

přístupem posádky ZZS, popřípadě zajistit evakuaci pomocí jednotky požární ochrany s přiblížením 

postižené osoby pro ZZS.  

Doporučení – vytvořit plán evakuačních bodů a prověřit možnosti nasazení techniky jednotky 

požární ochrany k transportu osob do míst dostupných pro ZZS. 

Ekologická havárie na řece Kamenici. 

Kontaminace řeky Kamenice může nastat únikem chemické látky nad úrovní soutěsek na horním toku 

či na přítocích vlivem nehody, vlivem spláchnutí látek povodní. Kontaminace je možná také při 

povodních, které zasáhnou osídlené oblasti a dojde k zatopení čističek, septiků a k vypláchnutí 

průmyslových areálů povodňovou vlnou. Kontaminace je také možná od stoupající řeky Labe, kdy 

povodeň na řece Labi přináší kontaminovanou vodu. Rozliv povodně na Labi kontaminuje řeku 

Kamenici.   

Obecná opatření: 

Evakuovat prostor soutěsek a zamezit styku osob s kontaminovanou vodou. V případě kontaminace 

osoby zajistit hygienu, čisté ošacení a popřípadě lékařskou péči.  

Utonutí: 
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S ohledem na vodní tok řeky Kamenice nelze vyloučit riziko utonutí. Nebezpečí hrozí zejména při 

zvýšené vodní hladině. Ohrožení je především u dětí, zdravotně postižených, náhle zdravotně 

indisponovaných osob a u osob pod vlivem omamných látek. 

Obecná opatření:  

Zvážit provozování soutěsek v době zvýšené vodní hladiny na řece Kamenice. 

Doporučuje se vizuální kontrola stavu hladiny na měrných místech (např. jezy, brody) a její 

vyhodnocení personálem. 

Dbát na zvýšený dohled nad dětmi, omezit vstup do soutěsek zdravotně postiženým osobám, které 

zjevně nemohou kontrolovat svůj stav a nejsou schopny fyzicky zvládnout náročnost terénu a nutné 

pohybové činnosti při návštěvě soutěsek. Zamezit vstup osobám v podnapilém stavu či pod vlivem 

jiných omamných látek. Informovat Obecní policii Hřensko a Policii ČR o případném konfliktu se 

vstupem takových osob. Předem u vstupu vyloučit vstup takových osob do prostoru soutěsek. 

Doporučuje se zvážit umístění výstražných piktogramů nebo cedulí s upozorněním na rizika 

utonutí a zajištění vhodného vodáckého záchranného vybavení ve stanicích obsluhy. 
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Příloha č. 3 

Prohlášení o odpovědnosti návštěvníka – zveřejněné na každém vstupu v terénu a na webu 
Obce Hřensko + i na vstupence formou QR kódu. 

Zakoupením vstupenky prohlašuji, že: 

1. Se prohlídky Edmundovy soutěsky v Hřensku účastním na vlastní nebezpečí. 

Beru na vědomí, že pohyb v soutěsce je spojen s přírodními riziky (např. pád kamenů, kluzký 
terén či pád stromů) a obec Hřensko neodpovídá návštěvníkům za škody na majetku, zdraví nebo 
životě vzniklé působením přírodních sil (viz § 63 odst. 5 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody 
a krajiny). 
 Beru na vědomí povinnost seznámit se s provozním řádem soutěsky na webu 
https://www.hrensko.cz/ a zavazuji se s ním seznámit před vstupem do soutěsky a dodržovat 
povinnosti v něm uvedené. 
 
2. Zavazuji se řídit pokyny průvodce a neodchylovat se od vyznačené trasy. 

3. Potvrzuji, že jsem fyzicky a psychicky způsobilý/á absolvovat prohlídku a nejsem pod vlivem 
alkoholu, drog či jiných omamných látek.  

4. Souhlasím s použitím předepsaných ochranných pomůcek pro osoby mladší 15 let (záchranná 
vesta), která mi bude poskytnuta před vstupem do soutěsky. 

5. V případě, že způsobím škodu na majetku provozovatele nebo třetích osob, zavazuji se tuto 
škodu uhradit. 

6. V soutěsce nejsou umístěny odpadkové koše a návštěvník je povinen veškerý odpad odnést 
z prostoru soutěsky s sebou. 

 

Poznámka: Toto prohlášení musí být k dispozici návštěvníkům: 

- v terénu na viditelné ceduli před každým vstupem do soutěsky od Hřenska. 
- na webu obce 
- na rubu vytištěné (nebo online prodané) vstupenky; pokud by se celý text nevešel, 

nutno uvést minimálně: „Beru na vědomí, že pohyb v soutěsce je spojen s přírodními 
riziky (např. pád kamenů, kluzký terén či pád stromů) a obec Hřensko neodpovídá 
návštěvníkům za škody na majetku, zdraví nebo životě vzniklé působením přírodních 
sil (viz § 63 odst. 5 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny).“ + uvést na 
vstupence „Plné znění poučení návštěvníka je dostupné na www. 
https://www.hrensko.cz/ QR kódem a zavazuji se s ním před vstupem seznámit. Pro 
případ nesouhlasu s poučením obce Hřensko vrátí návštěvníkovi vstupné proti 
vstupence“ 
 

mělo by být závazné po zakoupení vstupenky. Pro účel seznámení je nutné prohlášení 
zveřejnit prostřednictvím QR kódu na vstupence s upoutávkou na obsah odkazu.  
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• Cedule u každého vstupního bodu do prostoru soutěsky vstup od Hřenska informuje o: 

o nutnosti doprovodu průvodce, 

o nutnosti mít pevnou obuv s plnou špičkou, 

o pohybu na vlastní nebezpečí (formulace: „Vstup pouze na vlastní nebezpečí – pohyb v 
přírodě s přirozenými riziky!“), 

o zákazu vstupu mimo vyznačenou trasu, 

o povinnosti dbát pokynů průvodce, 

o upozornění na kamerový systém. (Na vstupu je místěna informační tabule „tento 
prostor je monitorován“). 
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                     ANWEISUNGEN 
FÜR BESUCHER DER EDMUND'S GORGE 
 
 
Wenn Sie sich in der Klamm und ihrer Umgebung bewegen: 

• Das Betreten der Klamm erfolgt auf eigene Gefahr – der Betreiber, die Gemeinde Hřensko, 
haftet gegenüber den Besuchern nicht für Schäden an Eigentum, Gesundheit oder Leben, die 
durch Naturgewalten verursacht werden. Die Klamm ist nur in Begleitung eines Führers 
zugänglich – Sie sind verpflichtet, den Anweisungen des Führers zu folgen. 

• Personen mit Behinderungen, die die Bewegungsfreiheit einschränken, ist der Zutritt nicht 
gestattet. Alle Besucher müssen in der Lage sein, sich selbständig und ohne Hilfsmittel zu 
bewegen. 

• Betrunkenen Personen ist der Eintritt nicht erlaubt. 
• Kindern unter 15 Jahren ist das Betreten nur unter Aufsicht einer verantwortlichen Person 

erlaubt. 
• Es ist verboten, die Klamm mit Kinderwagen und Babytragen zu betreten, die Kinder müssen in 

der Lage sein, sich selbständig zu bewegen. 
• Alle Touristen müssen festes Schuhwerk tragen. 
• Bewegen Sie sich nur auf den markierten Wegen. 
• Beschädigen Sie die Natur und die Ausstattung der Klamm nicht. 
• Nehmen Sie bitte Ihren Müll wieder mit. 

 
Während der Kahnfahrt: 

• Steigen Sie nur an den dafür vorgesehenen Stellen gemäß den Anweisungen des Fährmanns 
ein und aus. 

• Bleiben Sie während der gesamten Fahrt sitzen – für die Stabilität des Kahns und Ihre eigene 
Sicherheit. 

• Strecken Sie Ihre Arme und Beine nicht aus dem Bootsbereich, es besteht Verletzungsgefahr 
beim Passieren der Felsen. 

• Beugen Sie sich nicht über den Rand, berühren Sie nicht das Wasser oder die Wände der 
Klamm. 

• Kinder müssen ständig von Erwachsenen beaufsichtigt werden. 
• Kinder unter 15 Jahren können auf Anfrage mit einer Schwimmweste ausgestattet werden. 

 
Im Falle einer Gefahr: 

• Im Falle einer Verletzung wenden Sie sich an das Bedienpersonal oder rufen Sie die 
Notrufnummer 112 an. 

• Melden Sie gesundheitliche Probleme dem Führer oder Fährmann. 
• Die nächste Hilfe finden Sie im Bereich des unteren Anlegeplatzes. 

 
Vielen Dank, dass Sie mit Ihrer Rücksichtnahme zum Schutz dieses einzigartigen 
Naturdenkmals beitragen. 
Gemeinde Hřensko 
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Sicherheitsvorschriften der Gemeinde Hřensko 
Für den Betrieb der Touristenattraktion in der Edmundsklamm 

in Hřensko, die die Beförderung von Personen in Kähnen auf 
dem Fluss Kamenice umfasst 
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Einleitender rechtlicher Rahmen der Sicherheitsdokumentation für den Betrieb der 
Kähne in der Edmundsklamm 
Rechtsgrundlage für den Betrieb in der Edmundsklamm: 

• Gesetz Nr. 114/1992 Slg. über Natur- und Landschaftsschutz: Die Edmundsklamm 
befindet sich im Nationalpark Böhmische Schweiz, was eine Sondergenehmigung 
und die Einhaltung der Naturschutzbestimmungen erfordert.  

• Gesetz Nr. 254/2001 Slg. über Gewässer (Wassergesetz): Es regelt die 
Bewirtschaftung von Oberflächengewässern und legt Bedingungen für die 
Schifffahrt auf Fließgewässern fest. 

•  Gesetz Nr. 89/2012 Slg., Bürgerliches Gesetzbuch: Es regelt die allgemeine 
Haftung des Betreibers für Schäden, die durch den Betrieb der Attraktion 
verursacht werden. 

• Gesetz Nr. 262/2006 Slg., Arbeitsgesetzbuch: Es regelt die Pflichten des 
Arbeitgebers im Bereich der Sicherheit und des Gesundheitsschutzes bei der 
Arbeit. 

• Gesetz Nr. 258/2000 Slg. über den Schutz der öffentlichen Gesundheit: Es legt die 
Anforderungen an die Hygiene und den Gesundheitsschutz für Besucher fest. 

• Gesetz Nr. 128/2000 Slg. über Gemeinden (Gemeindeordnung). Dieses Gesetz 
regelt den Status der Gemeinde als juristische Person, ihre selbständigen und 
übertragenen Befugnisse, die Verwaltung des Vermögens und die Haftung für 
Schäden. 

Allgemeine Pflichten des Betreibers 
• Gewährleistung der Sicherheit der Besucher: Der Betreiber ist verpflichtet, die mit 

der Kahnfahrt verbundenen Risiken zu identifizieren und zu minimieren, 
einschließlich des Risikos von umstürzenden Bäumen, herabstürzenden Ästen, 
Felsen und Steinen, sowie den technischen Zustand der Wasserfahrzeuge und der 
Infrastruktur regelmäßig zu überprüfen. 

• Schulung der Mitarbeiter: Die Fährleute sowie weitere Mitarbeiter müssen 
regelmäßig in Erster Hilfe, Evakuierungsverfahren und Kommunikation mit 
Besuchern geschult werden. 

• Informationspflicht: Besucher müssen vor dem Betreten über die 
Sicherheitsvorschriften informiert werden, einschließlich der Pflicht, 
Rettungswesten zu tragen und die Anweisungen der Mitarbeiter zu beachten. 

• Zusammenarbeit mit den Naturschutzbehörden: Der Betreiber ist verpflichtet, mit 
den Behörden der staatlichen Verwaltung und der Verwaltung des Nationalparks 
zusammenzuarbeiten, um die Natur zu schützen und die festgelegten 
Betriebsbedingungen einzuhalten. 

Spezifische Maßnahmen für die Edmundsklamm 
• Geologische und ökologische Risiken: Aufgrund der jüngsten Brände und der 

daraus resultierenden Gefahr von umstürzenden Bäumen und herabstürzenden 
Felsblöcken ist es notwendig, den Zustand des umliegenden Geländes regelmäßig 
zu überwachen und die erforderlichen Sicherheitsmaßnahmen zu treffen. Die 
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Kontrollen werden von einem festgelegten Dendrologen und Geologen 
durchgeführt. 

• Kapazität und Betriebsstunden: Der Betrieb muss so organisiert werden, dass eine 
Überfüllung der Kähne vermieden wird und genügend Zeit für das sichere Ein- und 
Aussteigen der Besucher sichergestellt wird.  

• Notfall-Szenarien: Der Betreiber muss über einen Krisenmanagementplan 
(Sicherheitsvorschriften) verfügen, der Verfahren für die Evakuierung, plötzliche 
Wetterumschwünge (Stürme, sintflutartige Regenfälle), technische Störungen oder 
gesundheitliche Beeinträchtigungen der Fahrgäste enthält. 

• Medizinische Ausrüstung: Der Führer muss über eine medizinische Grundausstattung 
(z. B. einen Erste-Hilfe-Kasten) verfügen und in deren Anwendung geschult sein. 

• Mittel der Kommunikation: Das Personal muss über zuverlässige 
Kommunikationsmittel (z. B. Funkgeräte, Mobiltelefone mit Netzabdeckung) verfügen, 
um den Kontrollraum oder die Rettungsdienste zu kontaktieren.  

Pflichten der Gemeinde 
• Führen eines Betriebstagebuchs: Der Betreiber sollte Aufzeichnungen über 

Kontrollen der Wasserfahrzeuge, technische Ausrüstung, Personalschulung und 
außerordentliche Ereignisse führen. Termin mindestens 1x pro Jahr. Die Aufgabe wird 
vom Betriebsleiter in Zusammenarbeit mit der Gemeinde wahrgenommen. 

• Evakuierungssimulation: Es wird empfohlen, mindestens einmal im Jahr 
Evakuierungs- und Notfallübungen durchzuführen.  Durchgeführt vom Betriebsleiter + 
Personal der Klamm. An der Übung wird die Feuerwehr der Gemeinde Hřensko 
beteiligt. 

• Informiertheit der Besucher sicherstellen: Veröffentlichung der Sicherheitshinweisen 
im Eingangsbereich der Klamm, Veröffentlichung auf der Website, durch die Gemeinde 
zu erfüllen. 

• Zusammenarbeit mit dem Nationalpark: gegenseitiges Informieren über Risiken und 
festgestellte Mängel.  Vom Betriebsleiter, der Gemeinde zu erfüllen.  

• Regelmäßige Aktualisierung der Sicherheitsvorschriften: Kontrolle 1x pro Jahr oder 
nach einer Änderung, die eine Aktualisierung erfordert. Von der Gemeinde zu erfüllen. 

• Pflege aktueller telefonischer und weiterer Kontakte: Von der Gemeinde zu erfüllen.  

• Bereitstellung der materiellen Ausstattung: Von der Gemeinde zu erfüllen. 

Empfohlene ergänzende Maßnahmen 
• Zusammenarbeit mit den Einheiten der Rettungskräfte: Die Zusammenarbeit mit 

der örtlichen Feuerwehr der Region Ústí nad Labem, dem Rettungsdienst, der Polizei 
der Tschechischen Republik und der Gemeindepolizei verbessert die Bereitschaft zur 
Bewältigung von Notfallsituationen. Von der Gemeinde Hřensko, dem Betriebsleiter 
und dem Kommandanten der Feuerwehr der Gemeinde Hřensko zu erfüllen. 

• Rückmeldungen von Besuchern: Die Einführung eines Systems zur Erfassung und 
Auswertung von Rückmeldungen wird dazu beitragen, Sicherheits- oder 
Organisationsschwächen frühzeitig zu erkennen. Die Besucher werden über das 
Informationszentrum elektronisch mit der Gemeinde kommunizieren können, und die 
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Mitarbeiter werden alle Anregungen vor Ort in die Betriebsdokumentation aufnehmen. 
Von der Gemeinde zu erfüllen. 

 
1. Einleitung 
1.1 Zweck der Dokumentation 
Diese Sicherheitsdokumentation wurde erstellt, um die Sicherheit von Personen zu 
gewährleisten, die an Kahnfahrten in der Edmundsklamm in der Gemeinde Hřensko 
teilnehmen. In dem Dokument werden die Organisation des Betriebs, mögliche Risiken, 
Präventivmaßnahmen, Krisenpläne und Notfallverfahren beschrieben. 
1.2 Geltungsbereich 
Die Dokumentation umfasst den gesamten Abschnitt der am Fluss Kamenice betriebenen 
Touristenattraktion „Edmundsklamm“, d. h. den Fußgängerabschnitt vom Eingang aus Hřensko 
bis zur unteren Anlegestelle, weiter den Wasserabschnitt innerhalb des zugänglichen Teils der 
Fahrrinne mit Rückkehr zur unteren Anlegestelle und anschließend wieder den 
Fußgängerabschnitt zurück zum Eingangstor der Klamm. 
1.3 Begriffsbestimmungen 

• Betriebsleiter – Person, die für den Gesamtbetrieb der Edmundsklamm und die 
Erfüllung der Aufgaben des Personals verantwortlich ist. 

• Fährmann – Person, die für die sichere Kahnfahrt und Begleitung der Touristen 
auf dem Kahn sorgt. 

• Besucher – jede Person, die sich in der Klamm aufhält und auf dem Kahn 
befördert wird, die kein Angestellter des Betreibers ist. 

• Betreiber – die für den Betrieb der Attraktion zuständige Stelle – die Gemeinde 
Hřensko 

• Krisensituation – jedes Ereignis, das die Sicherheit von Personen oder Sachen 
bedrohen kann (z. B. Sturz ins Wasser, umstürzender Baum, Unfall). 

 
2. Charakteristik des Betriebs 
2.1 Beschreibung der Attraktion 
Die Edmundsklamm ist eine der bedeutendsten touristischen Naturattraktionen des 
Nationalparks Böhmische Schweiz. Die Kahnfahrten werden auf dem ruhigen kleinen 
Fluss Kamenice in einer tiefen Felsklamm betrieben. 
Die Länge des Hin- und Rückwegs zu Fuß beträgt etwa 3000 Meter, die Länge der Hin- 
und Rückfahrt mit dem Kahn 1060 Meter. Das Boot wendet im Bereich hinter dem 
Wasserfall und fährt zurück Richtung Hřensko. Die Wanderroute endet im Bereich, in 
dem die Boote wenden. Der Transport ist in beide Richtungen möglich, wobei die Kähne 
von ausgebildeten Fährleuten mit Stangen gesteuert werden. 
2.2 Betriebszeiten 
Die Kahnfahrten sind saisonabhängig und finden in der Regel von April bis Oktober 
statt, je nach Wetter- und Wasserverhältnissen. Die Betriebszeiten sind täglich von 9:00 
bis 18:00 Uhr. Der Betreiber kann beschließen, die Betriebszeiten nach seinen 
Bedürfnissen zu ändern. 
2.3 Wasserfahrzeugtyp und technische Parameter 

• Typ: Laminat-Kähne 

• Länge: ca. 9,3 m 

• Kapazität:  26 Personen 

• Rettungsausrüstung: Rettungsringe, Seile, Stangen 
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• Stabile Steuerung mithilfe einer langen Stange vom Fährmann am Heck 

2.4 Zugang und Einstiegsplattformen 
Die Ein- und Ausstiegskais sind fest am Ufer verankert, mit Handläufen und einer 
rutschfesten Gestaltung versehen. Der Zugang ist über einen gut ausgebauten 
Wanderweg flussaufwärts entlang des Flusses Kamenice von Hřensko oder flussabwärts 
durch die Wilde Klamm möglich. Der Zugang ist für Personen mit eingeschränkter 
Mobilität eingeschränkt. 
 
3. Verantwortung und Organisation der Sicherheit 
3.1 Betreiber der Attraktion 
Der Betreiber der touristischen Attraktion ist: 
Gemeinde Hřensko / Beauftragter Betriebsleiter 
Anschrift: Hřensko 71, 407 17 Hřensko 
Ident.-Nr.: 00261351 
Der Betreiber stellt Folgendes sicher: 

• den sicheren und regelmäßigen Betrieb der Attraktion, 

• die regelmäßige Wartung der Wasserfahrzeuge und der Ausrüstung, 

• die Schulung des Personals, 

• die Führung von Aufzeichnungen über den Betrieb und Vorfälle. 

3.2 Verantwortliche Personen 
• Betriebsleiter – allgemein verantwortlich für die Leitung des Betriebs, die 

Organisation der Arbeit, den Kontakt mit den Behörden und den Rettungskräften. 

• Fährleute – verantwortlich für die sichere Durchführung der Kahnfahrt, die 
Kommunikation mit den Fahrgästen, die Erteilung von Anweisungen und die 
Hilfeleistung bei Unfällen. 

3.3 Kompetenz und Schulung des Personals 
Alle Fährleute: 

• müssen volljährig, körperlich und geistig gesund und im Besitz eines kleinen 
Bootsführerscheins sein, 

• absolvieren einleitende sowie regelmäßige Schulungen in den Bereichen Sicherheit 
und Gesundheitsschutz bei der Arbeit, Erste Hilfe und Umgang mit 
Wasserfahrzeugen in der Edmundsklamm, 

• weisen Kenntnisse der Notfallverfahren, der Beherrschung der Rettungsmittel und 
der Kommunikation mit Besuchern in Krisensituationen nach, 

• müssen in der Lage sein, auf die spezifischen Risiken der Klammumgebung zu 
reagieren, einschließlich plötzlicher Wetteränderungen und des Verhaltens der 
Besucher, 

• sind verpflichtet, mindestens einmal jährlich an Evakuierungs- und 
Rettungsübungen teilzunehmen. 

3.4 Pflichten und Befugnisse der Mitarbeiter 
• Eine Übersicht über Fahrgäste und Kahnfahrten führen. 

• Vor jeder Kahnfahrt eine Sichtkontrolle des Wasserfahrzeugs und der Ausrüstung 
durchführen. 

• Die Besucher auf die Sicherheitsvorschriften hinweisen. 
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• Einschreiten im Falle einer Bedrohung von Personen oder des Betriebs. 

• Bei Verdacht auf ungeeignete Wasserverhältnisse, instabiles Gelände (Felsen, 
Bäume usw.) oder Witterungseinflüsse haben sie das Recht, den Beginn oder die 
Fortsetzung der Fahrt zu verweigern, 

• Informationen über außerordentliche Umstände an die zuständige Person 
weiterzugeben und an der anschließenden Bewertung und Aktualisierung der 
Sicherheitsverfahren mitzuwirken. 

 
4. Risiken und Gefahrenanalyse 

Risiko Beschreibung Mögliche Folgen Vorbeugende 
Maßnahmen 

Für die 
Einhaltung der 
vorbeugenden 
Maßnahmen 
verantwortliche 
Person 

Sturz einer 
Person ins 
Wasser 

Unachtsamkeit, 
instabile 
Körperhaltung, 
falsches Verhalten 
der Fahrgäste 

Unterkühlung, 
Ertrinken, Panik 

Sicherheitsunterweisu
ng, Rettungswesten 
auf Anfrage, Training 
der Fährleute 

Fährmann 

Kollision des 
Kahns mit 
einem 
Hindernis 

Herabgefallene 
Äste, 
Anschwemmung, 
nicht 
standardmäßiger 
Wasserlauf 

Unfall, Umkippen 

Regelmäßige 
Überprüfung der 
Route, Kenntnis des 
Flusses, 
Verlangsamung der 
Fahrt in 
unübersichtlichen 
Abschnitten 

Fährmann 

Gesundheitliche 
Indisposition 
eines 
Fahrgastes 

Ohnmacht, Anfälle, 
plötzliche 
gesundheitliche 
Probleme 

Lebensbedrohung, 
Panikattacke 

Erste-Hilfe-Schulung, 
Verfügbarkeit von 
Telefonen/Kommunik
ationsgeräten, 
Evakuierung im 
Notfall 

Alle 
Mitarbeiter  

Wasserstandsa
nstieg/Hochwas
ser 

Starker Regen oder 
Tauwetter 

Mitreißen des 
Kahns, Gefahr für 
Personen 

Regelmäßige 
Überwachung der 
Pegel, Abschaltung 
des Betriebs bei 
Gefahr, Überwachung 
der 
Wettervorhersagen, 
Überwachung der 
Windgeschwindigkeit 
(Grenzgeschwindigkei
t ist bis 26 m/s) 

Betriebsleiter, 
Fährleute 

Herabfallende 
Felsen/Steine 

Natürliche 
geologische 
Bewegung, Frost 

Verletzungen von 
Personen, 
Beschädigung des 
Kahns 

Geotechnische 
Überwachung, 
präventive Räumung, 
Streckensperrung im 

Betriebsleiter 
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Risiko Beschreibung Mögliche Folgen Vorbeugende 
Maßnahmen 

Für die 
Einhaltung der 
vorbeugenden 
Maßnahmen 
verantwortliche 
Person 

Risikofall 

Feuer in der 
Nähe der 
Klamm 

Brandentstehung 
im Wald oder 
durch Besucher 

Eingeschränkte 
Flucht, 
Orientierungsverlu
st 

Überwachung, 
Kontakt mit der 
Feuerwehr, 
Evakuierungsplan 

Betriebsleiter 

Sturz von 
Gehölz in die 
Fahrrinne 

Entstehung eines 
Hindernisses auf 
der Wasserstraße 

Blockieren des 
Verkehrs, 
Blockieren des 
Fluchtwegs 

Überwachung der 
Wettervorhersagen, 
Überwachung der 
Windgeschwindigkeit 
(Grenzgeschwindigkei
t ist bis 26 m/s) und 
der 
Niederschlagsmenge 
(Grenzwert 15 mm/h).  
- METEOALARM, 
Meldedienst des 
Tschechischen 
hydrometeorologische
n Instituts, Feuerwehr 
der Tschechischen 
Republik. 
Unterbrechung des 
Betriebs, Beseitigung 
des Hindernisses, 
Kontakt mit der 
Feuerwehr, Kontakt 
mit der örtlichen 
Polizeiabteilung der 
Gemeinde Hřensko 

Betriebsleiter 

Sturz von 
Gehölz auf die 
Zufahrtsstraße  

Entstehung eines 
Hindernisses auf 
der Zufahrtsstraße 

Blockieren des 
Verkehrs, 
Blockieren des 
Fluchtwegs 

Überwachung der 
Wettervorhersagen, 
Überwachung der 
Windgeschwindigkeit 
(Grenzgeschwindigkei
t ist bis 26 m/s) und 
der 
Niederschlagsmenge 
(Grenzwert 15 mm/h). 
- METEOALARM, 
Meldedienst des 
Tschechischen 
hydrometeorologische
n Instituts, Feuerwehr 
der Tschechischen 
Republik.  

Betriebsleiter 
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Risiko Beschreibung Mögliche Folgen Vorbeugende 
Maßnahmen 

Für die 
Einhaltung der 
vorbeugenden 
Maßnahmen 
verantwortliche 
Person 

Unterbrechung des 
Betriebs, Beseitigung 
des Hindernisses, 
Kontakt mit der 
Feuerwehr, Kontakt 
mit der örtlichen 
Polizeiabteilung der 
Gemeinde Hřensko 

 
5. Sicherheitsmaßnahmen 
5.1 Vorbeugende Maßnahmen 

• Tägliche Kontrolle des Zustands der Kähne, der Kais und der Zufahrtswege. 

• Regelmäßige technische Kontrolle der Wasserfahrzeuge (mind. 1 Mal pro Monat 
während der Saison). 

• Instandhaltung des Kais – Antirutschbehandlung, Kontrolle und Reparatur von 
Geländern, Handläufen und Einstiegskanten. 

• Überprüfung der Strecke auf Anschwemmungen, Äste und Hindernisse. 

• Überwachung der hydrologischen Situation jeden Tag vor Beginn des Betriebs 
(Website des Tschechischen hydrometeorologischen Instituts, METEOALARM, 
Meldedienst des Tschechischen hydrometeorologischen Instituts, Feuerwehr der 
Tschechischen Republik, örtliche Niederschläge, Pegel der Fließgewässer). 

• Die Aufzeichnung über die durchgeführte Kontrolle ist im Betriebstagebuch zu 
vermerken. 

5.2 Rettungsmittel 
Jeder Kahn ist obligatorisch ausgestattet mit: 

• 1× Rettungsring mit Seil, 

• 1× Wurfseil (mind. 20 m), 

• 1× wasserdichter Erste-Hilfe-Kasten, 

• Mobiltelefon oder Funkgerät (voll geladen), 

• Signalpfeife oder Megaphon, 

• Empfohlen: Notfall-Thermofolie (im Erste-Hilfe-Kasten), eventuell eine 
Taschenlampe für den Fall einer Evakuierung bei schlechter Sicht. 

5.3 Sicherheitsunterweisung der Fahrgäste 
Vor jeder Kahnfahrt weist der Fährmann klar und verständlich auf Folgendes hin: 

•  das Verbot, während der Fahrt aufzustehen, sich umzusetzen und sich vom Boot 
hinauszulehnen. 

• Die Pflicht, die Anweisungen des Fährmanns zu befolgen. 
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• Die Grundsätze des Verhaltens in Notfällen und den Standort der 
Rettungsausrüstung. 

• Personen unter 15 Jahren müssen während der gesamten Fahrt eine 
Schwimmweste tragen. 

• Personen über 15 Jahre haben die Möglichkeit, eine Schwimmweste anzufordern. 

Die Unterweisung ist obligatorisch und standardisiert. Möglichkeit der Anbringung von 
Piktogrammen und mehrsprachigen Informationstafeln auf den Einstiegsplattformen. 
5.4 Regeln für das Verhalten der Fahrgäste 

• Verbot des Alkoholkonsums während der Fahrt. 

• Kinder unter 15 Jahren müssen jederzeit unter der direkten Aufsicht eines 
verantwortlichen Erwachsenen stehen. 

• Rauchverbot und Verbot des Umgangs mit Feuer. 

• Baden, ins Wasser gehen oder Gegenstände über Bord werfen ist verboten. 

• Ein Verstoß gegen die Regeln kann zum sofortigen Ausschluss von der Fahrt 
führen. 

5.5 Betriebseinschränkungen 
Der Betrieb wird in den folgenden Fällen unterbrochen: 

• Das Tschechische hydrometeorologische Institut hat eine Warnung herausgegeben 
(Überschwemmungen, Stürme, extreme Niederschläge, starke Winde über 26 m/s, 
Warnung vor Blitzschlag, Niederschläge über 15 mm/h), 

• Überschreitung des festgelegten sicheren Grenzwerts des Wasserstands (die 
Unterbrechung des Betriebs der Klamm erfolgt, wenn der Wasserstand des 
Flusses Kamenice den Grenzwert von 45 cm laut Wasserstandsmesser – Pegellatte 
Hřensko – überschreitet), 

• eingeschränkte Sicht (Nebel, starker Regen, Dämmerung – weniger als 50 m), 

• starker Wind über 26 m/s, 

• geologisches Risiko (gemeldete Erdrutsche, Steinschlag), Ergebnisse der Tätigkeit 
des Geologen STRIX Chomutov a.s., Ergebnisse der Tätigkeit des Dendrologen, 
der Tätigkeit des Geologen und der Mitarbeiter des Nationalparks sowie der 
regelmäßigen Überwachung. Strix Chomutov a.s. führt regelmäßige Kontrollen 
einmal alle 30 Tage, nach starken Witterungsschwankungen und nach 
außergewöhnlichen Vorfällen (Steinschlag, Erdrutsch, umstürzende Bäume, 
Brand, Überschwemmung) durch. Die Kontrollen werden von einem von der 
Gemeinde beauftragten Dendrologen im Intervall 1 x alle 21 Tage im Wechsel mit 
der Gesellschaft Strix Chomutov a.s. durchgeführt. In Absprache mit dem 
Nationalpark werden Überwachungsdrohnen für die Kontrollen eingesetzt. Der 
geologische Zustand der Klamm wird immer überprüft, bevor die Klamm für die 
Öffentlichkeit zugänglich gemacht wird. Über die Kontrollen werden 
Aufzeichnungen geführt, und die Ergebnisse werden der Gemeinde vorgelegt. 

Es gibt also vier Arten von Kontrollen: periodische Kontrollen, Kontrollen bei 
Wetterschwankungen, bei Notfällen und Kontrollen vor der Öffnung der Klamm 
(zu Beginn der Saison). 

• tote Tiere oder chemische Verunreinigungen im Wasser, 
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• nach Anweisung der Rettungskräfte, 

• Anweisung des Trägers, der Gemeinde oder der Nationalparkverwaltung. 

 
6. Krisenplan 
6.1 Sturz einer Person ins Wasser 
Sofortiges Handeln des Fährmanns: 

• Halten Sie den Kahn an und rufen Sie einen Helfer (falls vorhanden). 

• Verwenden Sie den Rettungsring / das Wurfseil. 

• Nehmen Sie verbal Kontakt mit der ertrinkenden Person auf – beruhigen Sie sie 
und geben Sie ihr Anweisungen. 

• Beruhigen Sie die anderen Fahrgäste. 

• Wenn die Person nicht in der Lage ist, aus eigener Kraft wieder an Bord zu 
kommen, ziehen Sie sie vorsichtig an Bord – am besten mit zwei Personen und 
ohne Gefahr für andere. 

• Nach dem Ziehen aus dem Wasser: zudecken bzw. Erste Hilfe leisten. 

o die Person zudecken (Thermofolie, Decke), 

o Bewusstseinszustand, Atmung, Temperatur prüfen, Erste Hilfe leisten, 

o Bei Verdacht auf Unterkühlung oder Verletzungen rufen Sie den 
Rettungsdienst (155), 

o rufen Sie die Feuerwehr (150), wenn eine Evakuierung erforderlich ist. 

• Füllen Sie den Vorfallsbericht aus und informieren Sie den Betriebsleiter. 

6.2 Evakuierung des Kahns 
Bei unmittelbarer Gefahr (Feuer, schnelle Wasserstandsänderung, technische Störung, 
Steinschlag, umstürzender Baum): 

• Landen Sie sofort an der nächstgelegenen geeigneten Stelle (Schmuggler-Pfad 
geeignete Stelle auf dem Wasser). 

• Erklären Sie den Fahrgästen die Situation, bewahren Sie Ruhe und koordinieren 
Sie ihren Ausstieg. 

•  Personen aus dem Gefahrenbereich bringen (z. B. unter einen Felsüberhang, an 
Land, Umsteigen auf ein anderes Boot). Im Falle einer Verletzung oder 
Unbeweglichkeit rufen Sie die Rettungskräfte (112, 150, 155). 

• Informieren Sie den Betriebsleiter. 

• Stellen Sie einen Weitertransport oder eine Begleitung der Gruppe zurück zum 
Eingang der Klamm sicher (zu Fuß oder mit Hilfe der Rettungskräfte). 

• Erfassen und bewerten Sie das Ereignis stets im Rahmen der Überprüfung des 
Sicherheitsplans. 

6. 3 Gesundheitliche Indisposition eines Fahrgastes 
• Halten Sie die Fahrt an, beurteilen Sie den Zustand und ermitteln Sie die Ursache 

(z. B. Übelkeit, Ohnmacht, Panik, Verletzung). 

• Leisten Sie entsprechend den Möglichkeiten und dem Ausbildungsstand 
grundlegende Erste Hilfe. 
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• Bei Verdacht auf einen ernsten Zustand rufen Sie den Rettungsdienst (155). 

• Bitten Sie die anderen Fahrgäste um Geduld bzw. bieten Sie ihnen an, 
zurückzukehren. Veranlassen Sie die Evakuierung des indisponierten Besuchers 
an einen zugänglichen Ort (über die Feuerwehr). 

• Halten Sie den Vorfall im Betriebstagebuch fest, einschließlich Uhrzeit, Namen 
von Zeugen und angewandten Verfahren. 

6.4 Hochwasser oder plötzlicher Anstieg des Durchflusses 
• Kontinuierliche Überwachung von hydrologischen Daten und Niederschlägen. 

o Warnungen des Tschechischen hydrometeorologischen Instituts, 

o lokale Niederschläge im Einzugsgebiet des Flusses Kamenice  
(Wasserlauf Bělá Srbská Kamenice), 

o Sichtkontrolle von Durchflussmenge, Wassertrübung und Wasserstand. 

• Bei einem Verdacht auf eine Gefahr ist der Betrieb sofort einzustellen. 

• Informieren Sie die Besucher über den Grund der Unterbrechung. 

• Die Unterbrechung des Betriebs erfolgt durch den Betriebsleiter oder eine von ihm 
beauftragte Person. 

• Über wetter- oder wasserbedingte Streckensperrungen müssen Aufzeichnungen 
geführt werden. 

6.5 Aufzeichnung und Auswertung von außerordentlichen Ereignissen 
• Jedes außerordentliche Ereignis (Sturz ins Wasser, Evakuierung, Verletzung, Wetternotfall) 
muss: 
 im Betriebsprotokoll vermerkt werden, 
 dem Betriebsleiter gemeldet werden, 
 für mögliche Aktualisierungen der Sicherheitsvorschriften oder Schulungen des Personals 
ausgewertet werden. 

• Es wird empfohlen, ein Protokoll über Vorfälle mit einer kurzen Beschreibung, der Uhrzeit, 
den Namen der Beteiligten und den ergriffenen Maßnahmen zu führen. 

 
6.6 Kommunikation mit den Rettungskräften 
Im Falle einer Krisensituation werden kontaktiert: 

• Feuerwehr: 150 

• Rettungsdienst: 155 

• Polizei der Tschechischen Republik: 158 

• EU-Notrufnummer: 112 

Weitere Kontakte: 
Weitere nicht öffentliche Kontakte sind im separaten Anhang Nr. 4 zu den 
Vorschriften aufgeführt. 
 

7. Kontrollen, Revisionen und Wartung 
7.1 Technische Prüfung der Kähne 

• Vor Saisonbeginn: gründliche Überprüfung aller Kähne, Inspektion des Rumpfes, 
der Sitze, Anbringung der Sicherheitselemente. 
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• In der Saison: Sichtkontrolle jedes Kahns jeden Tag vor Beginn des Betriebs. 

• Jeden Monat: ausführliche Inspektion (Zustand des Kahnrumpfes, 
Wassereinbruch, Rettungsmittel). 

• Empfehlung: Die Kennzeichnung jedes Kahns mit einer eindeutigen ID (Nummer, 
QR-Code) erleichtert die Dokumentation. 

7.2 Überprüfung der Rettungsausrüstung 
• Tägliche Überprüfung der Verfügbarkeit und Funktionsfähigkeit (Ringe, Seile, 

Erste-Hilfe-Kasten). 

• Der Erste-Hilfe-Kasten wird nach jedem Gebrauch aufgefüllt. 

• Mindestens einmal im Jahr wird eine umfassende Überprüfung der Ausrüstung 
durchgeführt. 

• Empfehlung: Führen Sie eine separate Checkliste für Rettungsmittel in 
Verbindung mit der Überprüfung der Kähne. 

7.3 Instandhaltung der Zugangswege und -einrichtungen 
• Kais, Geländer, Plattformen – Überprüfung der Sicherheit, Rutschfestigkeit und 

Stabilität (einmal pro Woche). 

• Zufahrtsstraßen – Prüfung auf Befahrbarkeit, Hindernisse, mögliche 
herabgefallene Äste, Erdrutsche (mind. 2 Mal pro Woche). 

• Nach starkem Regen/Wind (15 mm/h, 26 m/s) nach den Berichten des 
Tschechischen hydrometeorologischen Instituts, METEOALARM, nach 
Informationen der Rettungskräfte – eine außerordentliche Inspektion des 
gesamten Abschnitts, einschließlich des Flussbetts und möglicher 
Anschwemmungen. 

• Die Wartung wird im Betriebstagebuch festgehalten. 

7.4 Dokumentation der Kontrollen 
• Jede Kontrolle und Wartung wird in einem Kontrollblatt (Betriebsbuch) 

festgehalten, das Teil der Betriebsdokumentation ist und Folgendes enthält: 
 - Datum, Name der verantwortlichen Person, Unterschrift, Identifikation des 
Objekts (z. B. Kahn Nr. 3), 
- kurzes Ergebnis: „in Ordnung / Mangel / repariert / zur Reparatur übergeben“. 

• • Die Aufzeichnungen werden separat geführt für: 
 - Wasserfahrzeuge, 
    - Rettungsausrüstung, 
    - Infrastruktur (Kais, Wege, Beschilderung). 

• Alle Aufzeichnungen werden für einen Zeitraum von mindestens 5 Jahren sowohl 
in Papierform als auch elektronisch (PDF/Scan) aufbewahrt. 

• Mängel werden sofort behoben oder der Betrieb wird vorübergehend 
unterbrochen. 

• Empfehlung: Verwenden Sie ein digitales Formular, z. B. in Google Forms oder 
einer Offline-Anwendung (für tragbare Geräte ohne Internet). 

 
8. Schulung und Informiertheit 
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8.1 Schulung des Personals 
• Einleitende Schulung – muss von jedem Mitarbeiter vor Beginn der Saison 

absolviert werden. Inhalt: 

o Regeln für einen sicheren Betrieb, 

o Bedienung der Kähne, 

o Krisenszenarien und Interventionen, 

o Grundlagen der Ersten Hilfe. 

• Auffrischungsschulung – mind. 1× pro Jahr (vor der Saison) oder in Notfällen (z. 
B. nach einem Vorfall). 

• Ausbilder – der Betriebsleiter oder ein benannter Sicherheitstechniker bzw. ein 
externer Experte. 

• Für jede Schulung wird eine Anwesenheitsliste und ein Protokoll über den Inhalt 
der Schulung geführt. 

• Es wird empfohlen, ein digitales Formular (z. B. Google Forms oder eine Offline-
Anwendung) zu verwenden, um die Teilnahme an der Schulung zu 
dokumentieren. 

• Es können einfache Onlinetests oder interaktive Auffrischungsschulungen erstellt 
werden (z. B. in Google Classroom, Microsoft Forms). 

• Jeder Mitarbeiter hat auf seinem Mobilgerät Zugriff auf digitale Krisenprotokolle 
und Kontaktdaten der Rettungskräfte. 

• Regelmäßige Simulationen von Notfällen – mind. 1× pro Saison Training von 
Evakuierung, Erster Hilfe oder Rettung einer ertrinkenden Person (eventuell mit 
einem Figuranten). 

• Verwendung von Übungspuppen oder Modellsituationen für die praktische 
Ausbildung. 

8.2 Informieren der Öffentlichkeit 
• Informationstafeln auf der Einstiegsplattform (auf Tschechisch, Deutsch, 

Englisch): 

• Sicherheitshinweise in der folgenden Fassung:  

„Sicherheitshinweise für die Kahnfahrt in der Edmundsklamm: 

Liebe Besucher, 

willkommen im Nationalen Naturdenkmal Edmundsklamm. Um Ihre Sicherheit und den 
Schutz der Natur zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Regeln zu beachten: 

Wenn Sie sich in der Klamm und ihrer Umgebung bewegen: 

Sie befinden sich in einem Nationalpark. 

Bewegen Sie sich nur auf den markierten Wegen. 

Betreten Sie Felsen oder Sperrgebiete nicht. 

Achten Sie auf rutschige Steine und Stufen, besonders bei Regen. 
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Werfen Sie keine Gegenstände von den oberen Wegen in die Klamm oder ins Wasser – 
Sie gefährden die Schifffahrt! 

Nehmen Sie Rücksicht auf andere Besucher und bewahren Sie Ruhe – die Klamm ist 
ein Ort des Naturgleichgewichts. 

Beschädigen Sie die Anlagen der Klamm nicht. 

Nehmen Sie bitte Ihren Müll wieder mit. 

Während der Kahnfahrt: 

Steigen Sie nur an den dafür vorgesehenen Stellen gemäß den Anweisungen des 
Fährmanns ein und aus. 

Bleiben Sie während der gesamten Fahrt sitzen – für die Stabilität des Kahns und Ihre 
eigene Sicherheit. 

Strecken Sie Ihre Arme und Beine nicht aus dem Bootsbereich, es besteht 
Verletzungsgefahr beim Passieren der Felsen. 

Beugen Sie sich nicht über den Rand, berühren Sie nicht das Wasser oder die Wände 
der Klamm. 

Kinder müssen ständig von Erwachsenen beaufsichtigt werden. 

Kinder unter 15 Jahren müssen eine Schwimmweste tragen. 

Füttern Sie keine Wildtiere und werfen Sie nichts ins Wasser. 

Folgen Sie den Anweisungen der Fährleute – sie sind geschult und kennen die 
Besonderheiten der Strecke. 

Im Falle einer Gefahr: 

Bleiben Sie ruhig und befolgen Sie die Anweisungen des Personals. 

Im Falle einer Verletzung wenden Sie sich an das Bedienpersonal oder rufen Sie die 
Notrufnummer 112 an. 

Die nächste Hilfe finden Sie im Bereich des unteren Anlegeplatzes. 

 

Vielen Dank, dass Sie mit Ihrer Rücksichtnahme zum Schutz dieses einzigartigen 
Naturdenkmals beitragen. 
Gemeinde Hřensko“ 

o Piktogramme mit Verhaltensregeln, 

o Telefonnummern für Krisenfälle, 

o Betriebszeiten und Kontakte. 

• Mündliche Einweisung durch den Fährmann vor Beginn der Fahrt – obligatorisch 
für jeden Teilnehmer. 

• Im Falle eines Notfalls werden die Fahrgäste unverzüglich informiert, eventuell 
durch ein Megaphon, Signale oder Anweisungen der Rettungsdienste. 
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• Ergänzung von Informationstafeln mit Routenplan, Notzugang vom Wasser zum 
Ufer und Notfallpunkten. 

8.3 Arbeitsausrüstung und Kennzeichnung 
• Das Tragen von sichtbar gekennzeichneter reflektierender Kleidung (z. B. 
„FÄHRMANN“-Weste) ist vorgeschrieben. 
• Verwendung von Namensschildern zur Identifizierung des Personals. 
 
8.4 Visualisierung der Anweisungen 
• Anbringung eines tragbaren Schildes „Betrieb wegen schlechter Witterung / technischer 
Überprüfung vorübergehend eingestellt“. 
 
9. Dokumentation und Aufzeichnungen 
9.1 Betriebstagebuch 

• Es wird an jedem Tag des Betriebs der Attraktion geführt. Inhalt: 

o Name des Betriebsleiters, 

o Namen der Fährleute und des Bedienpersonals, 

o Anzahl der Fahrten und der beförderten Fahrgäste, 

o Notfälle oder Mängel, 

o Verzeichnis der durchgeführten Kontrollen und Wartungsarbeiten. 

• Der Betreiber bewahrt das Betriebstagebuch für einen Zeitraum von min. 5 
Jahren auf. 

• Ergänzen Sie die Aufzeichnungen durch eine fotografische Dokumentation (z. B. 
defekte Geräte, Hindernisse auf der Strecke). 

9.2 Schulungsaufzeichnungen 
• Sie enthalten Anwesenheitslisten, Ausbildungspläne, Unterschriften der Ausbilder 

und Teilnehmer. 

• Sie werden in der Betriebsdokumentation aufbewahrt und können von den 
Behörden jederzeit eingesehen werden. 

• Ergänzen Sie die Schulung durch einen anonymen Fragebogen für das Personal – 
Feedback zur Schulung und Verbesserungsvorschläge. 

9.3 Aufzeichnungen über Kontrollen und Revisionen 
• Alle Kontrollen von Wasserfahrzeugen, Ausrüstungen, Anlegestellen und 

Zugangswegen werden in einem separaten Formular oder Kontrollheft 
festgehalten. 

• Bei der Feststellung von Mängeln ist ein Protokoll über die Art und Weise und das 
Datum der Behebung beizufügen. 

• Die Aufzeichnungen müssen von der verantwortlichen Person, die den Mangel 
behoben hat, unterzeichnet werden. 

• Jeder Mangel wird mit einem Status registriert (z. B. „beseitigt“, „zur Reparatur 
anstehend“, „schwerwiegend – Betrieb eingestellt“). 

9.4 Aufzeichnungen über Unfälle und Vorfälle 
• Jeder Vorfall wird in das Vorfallbuch eingetragen: 

o Datum, Uhrzeit, Ort, Namen der Teilnehmer, 
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o Beschreibung des Vorfalls, ergriffene Maßnahmen, Folgen, 

o ggf. Zeugenaussagen. 

•  Vorfälle, die eine Gefahr für die Gesundheit oder das Leben darstellen, werden 
den Rettungskräften und den örtlichen Behörden gemeldet. 

• Führen Sie eine übersichtliche Chronologie aller Vorfälle, einschließlich 
Empfehlungen zur Vermeidung von Wiederholungen. 

• Möglichkeit einer rückwirkenden Analyse und Erstellung eines jährlichen 
Verkehrssicherheitsberichts. 

 
10. Verantwortliche Person auf Seiten der Gemeinde Hřensko 

• Sofern oben nicht anders angegeben, ist für die Einhaltung der Pflichten der Gemeinde der 
„Betriebsleiter“ verantwortlich. 

 
11. Anhänge 

Die Anhänge sind separate Dokumente der Sicherheitsvorschriften. Die 
Sicherheitsvorschriften enthalten 8 Anhänge. Die Anhänge 1 bis 3 sind öffentlich 
und sind auf der Website der Gemeinde als Teil der Sicherheitsvorschriften 
veröffentlicht. Die Anhänge 4 bis 8 sind für die Gemeinde Hřensko bestimmt und 
werden zusammen mit dem gesamten Dokument bei der Gemeinde aufbewahrt.  
 
 
 
 
 
Erstellt in Hřensko, am: 10.07. 2025 
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Anhang Nr. 1 Evakuierungsplan + Karten – Edmundsklamm, Hřensko (Böhmische Schweiz)  

 

 

 

 

 

 

Legenda Legende 
Pěší trasa Wanderroute 
Přístup do soutěsky Zugang zur Klamm 
Plavební dráha Fahrrinne 
Řeka Fluss 
Přístaviště Anlegestelle 
Úbočí soutěsky Abhang der Klamm 
Shromaždiště Sammelplatz 
Směr úniku Fluchtrichtung 
Úniková trasa Fluchtweg 
Most Brücke 
Vodopád Wasserfall 
Bod pro otáčení lodi Wendepunkt der Boote 
Přístřešek Schutzdach 

Grundlegende Informationen: 

• Standort: Edmundsklamm, Landschaftsschutzgebiet Elbsandsteingebirge, Gemeinde 
Hřensko. 

• Die Länge des Hin- und Rückwegs zu Fuß beträgt etwa 3000 Meter, die Länge der Hin- und 
Rückfahrt mit dem Kahn 1060 Meter. Das Boot wendet im Bereich hinter dem Wasserfall 
und fährt zurück Richtung Hřensko. Die Wanderroute endet im Bereich, in dem die Boote 
wenden. Der Transport ist in beide Richtungen möglich, wobei die Kähne von ausgebildeten 
Fährleuten mit Stangen gesteuert werden. 

• Zugangspunkte: 
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o Zugang von Hřensko – die Evakuierung ist in eine Richtung zum Zugang von 
Hřensko konzipiert. Dies ist der wichtigste Zugang der Rettungskräfte zur Klamm.  

o Zugang aus Richtung Mezná / Wilde Klamm nur im Extremfall, wenn die 
Evakuierung in Richtung Hřensko völlig unmöglich ist. Alternativer 
Interventionsweg für die Rettungskräfte. 

o Mit Hilfe von Flugtechnik vom Überhang zum Kai der unteren Anlegestelle. 

 

Szenarien der Evakuierung: 

1. Evakuierung bei Überschwemmung oder raschem Anstieg des Wassers 

Risiko: Die Klamm liegt im tiefen Cañon des kleinen Flusses Kamenice – plötzlicher Regen kann einen 
gefährlichen Anstieg des Wasserspiegels verursachen. 

Verfahren: 

1. Brechen Sie die Fahrt sofort ab und informieren Sie den Führer / die Bediener der Kähne. 

2. Die Besucher werden zu Fuß zum nächstgelegenen Ausgang (in der Regel die Zutrittsstelle in 
Hřensko) zurückbegleitet. 

3. Bei Unpassierbarkeit des Weges → Rettung durch ein Seilsystem oder Boote mit Hilfe der 
Feuerwehr. 

4. Der Führer vergewissert sich, dass kein Besucher zurückgelassen worden ist. 

2. Evakuierung im Falle eines Waldbrandes 

Risiko: Schnelle Brandausbreitung, begrenzter Fluchtbereich (Schlucht). 

Verfahren: 

1. Alarmmeldung → Personal und Besucher verlassen den Bereich in dem Brandherd 
entgegengesetzter Richtung. 

2. Kommunikation mit der Einsatzzentrale der Feuerwehr der Region Ústí nad Labem, Einsatz 
von Rettungskräften aus der Luft (Hubschrauber) oder über Zugangswege (aus Mezní Louka 
und Mezná). 

3. Notrückzug über den Weg in Richtung Mezná, wenn die Richtung Hřensko bedroht ist. 

3. Rettungseinsatz im Falle einer Verletzung oder plötzlicher Übelkeit 

Risiko: Schlechter Zugang für den Rettungswagen, die verletzte Person muss nach Mezná gebracht 
oder nach Hřensko transportiert werden. 

Verfahren: 

1. Anrufen des Notdienstes (155) oder Notruf mit Hilfe der App Záchranka (mit genauen GPS-
Daten). Erwägung der Inanspruchnahme des Flugrettungsdienstes. 

2. Das Personal der Klamm leistet Erste Hilfe. 
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3. Die verletzte Person wird mit dem Boot transportiert oder auf einer Bahre über den Weg 
getragen. 

4. Mögliche Evakuierung aus der Luft – Transport des Patienten von der unteren Anlegestelle, 
Möglichkeit einer Aufhängung unter dem Hubschrauber. 

5. Transport zum Hubschrauber – Landeplatz oberhalb des Friedhofs in Mezná oder an den vom 
Flugrettungsdienst konkret ausgewählten Landeplatz.  

 

 Fluchtwege: 

• Primäre Route: zurück nach Hřensko (Zugangspunkt) 

• Alternative: Richtung Mezná und im Notfall durch die Wilde Klamm (nur wenn der Weg nach 
Hřensko und Mezná nicht genutzt werden kann. 

• Notausgänge aus der Klamm: es gibt alternative Fluchtwege im Wald (nur mit 
Rettungskräften – örtliche Feuerwehr Hřensko). Führer und Fährleute sind mit den 
alternativen Fluchtmöglichkeiten vertraut. Sie sind nur im Notfall zu benutzen, wenn es nicht 
möglich ist, den normalen Weg zu benutzen, da sie körperlich anspruchsvoll sind. 

 

Wichtige Nummern und Apps: 

• Feuerwehr, Rettungsdienst, Polizei: 112 

• Rettungsdienst: 155 

• Polizei der Tschechischen Republik: 158 

• Feuerwehr: 150 

 

Bedingungen für den Eintritt: 

• Nur bei gutem Wetter betreten. 

• Mitführen eines aufgeladenen Telefons mit der App Záchranka, gilt für das Personal. 

• Befolgen der Anweisungen des Bedienpersonals. 

• Markierte Wege nicht verlassen. 

• Die Klamm im Falle einer Gefahr verlassen. 
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Anhang Nr. 2 

Analyse der Gefahren: 

Umstürzende Bäume – Vegetation. 

In Anbetracht des Zustands des Waldbestands im Nationalpark Böhmische Schweiz ist mit der Gefahr 

zu rechnen, dass Bäume von den Felsmassen in die Klamm fallen. Der Waldbestand ist langfristig durch 

die Borkenkäferkatastrophe und den Großbrand von 2022 geschädigt. Die Bäume oberhalb der 

Klammen sind instabil, ihr Wurzelsystem ist gestört, und der Waldbestand wird durch häufiges 

Umstürzen allmählich weiter geschädigt. 

Lösen sich Bäume oder Baumteile, besteht die Gefahr, dass die Überreste in die Klammen stürzen und 

damit Menschen in der Klamm gefährden. In extremen Fällen besteht die Gefahr der Verletzung, des 

Todes oder des Einklemmens von Personen in der Klamm. Es können Hindernisse entstehen, die eine 

Evakuierung verhindern und den Zugang der Rettungsdienste einschränken. 

Allgemeine Maßnahmen: 

Regelmäßige Überwachung und Kontrolle von Risikogebieten durch einen Dendrologen. Genaue 

Erfassung der Risikogebiete in der Klamm. Vorbeugende Entfernung der geschädigten Holzmasse, 

regelmäßige Kontrollen des Zustands der Vegetation auf den Felsmassiven und in der Umgebung der 

Klammen sowie sofortige Beseitigung der festgestellten Risiken.  

Sofortige Meldung drohender Gefahren an die Gemeindevertreter durch das Personal der Klamm und 

sofortige Warnung aller gefährdeten Personen bei drohender Gefahr. Schulung der für den Betrieb der 

Klammen zuständigen Mitarbeiter über die Risiken und die Notwendigkeit, die Information und 

Sicherheit der Touristen und aller anderen Personen im Bereich der Klammen zu gewährleisten. 

Erwägung, ob eine Evakuierung erforderlich ist, und gegebenenfalls ihre sofortige Durchführung. Bei 

Gefahr oder Verletzung von Personen sofort die Rettungskräfte verständigen. Alle festgestellten 

Mängel einem zuständigen Vertreter der Gemeinde mitteilen. 

Sturz von gelösten Felsmassiven, Steinsturz. 

In Anbetracht des Zustands des Waldbestands und der Störung der Wurzelsysteme sowie des massiven 

Waldbrandes wurden die Felsmassive durch Hitze und Brandbekämpfung gestört. Langfristige 

Verwitterung und Erosion erhöhen das Risiko eines spontanen Lösens von Steinen und Felsblöcken 

zusätzlich. Der Zusammenhalt des Untergrunds hat sich verändert. Die Einflüsse dieser Phänomene 

können dazu führen, dass sich der Untergrund spontan löst und Sandsteinblöcke oder Steine in die 
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Klammen fallen. Dies kann zu möglichen Verletzungen von Personen, die sich in den Klammen 

bewegen, oder zu Schäden an der Ausstattung der Klammen führen. 

Allgemeine Maßnahmen: 

Überwachung und Kontrolle des Felsgebildes durch einen Geologen. Sicherstellung einer 

geotechnischen Beurteilung für die am meisten gefährdeten Lokalitäten. Vorbeugende Entfernung der 

beschädigten Holzmasse, regelmäßige Kontrollen des Zustands des Untergrunds und der Stabilität von 

Sandsteinblöcken an Felsmassen und in der Umgebung der Klammen sowie sofortige Beseitigung 

festgestellter Risiken.  

Unverzügliche Benachrichtigung der Gemeindevertreter und des Personals der Klamm sowie der 

gefährdeten Personen über drohende Gefahren. Schulung der für den Betrieb der Klammen 

zuständigen Mitarbeiter über die Risiken und die Notwendigkeit, die Sicherheit der Touristen und aller 

anderen Personen im Bereich der Klammen zu gewährleisten. Erwägung, ob eine Evakuierung 

erforderlich ist, und gegebenenfalls ihre sofortige Durchführung. Bei Gefahr oder Verletzung von 

Personen sofort die Rettungskräfte verständigen. Alle festgestellten Mängel einem zuständigen 

Vertreter der Gemeinde mitteilen. 

Überschwemmung, Sturzregen. 

Im Falle eines drohenden Hochwassers am Fluss Kamenice oder an der Elbe (Wasseranstieg von 

Richtung der Elbe) oder bei unerwarteten Hochwasserregenfällen und einer drohenden Sturzflut in der 

Umgebung der Gemeinde Hřensko müssen Maßnahmen für den Betrieb der Klammen erwogen und 

ihre Schließung muss gemäß dem vorbereiteten Krisenplan vorbereitet werden. Ein Hochwasser des 

Flusses Kamenice und seiner Nebenflüsse stellt eine unmittelbare Bedrohung für die Menschen in den 

Klammen dar. Sie sind der Gefahr ausgesetzt, direkt zu ertrinken, von der Strömung mitgerissen zu 

werden und sich an Gegenständen zu verletzen, die von der Flut mitgerissen werden. In den Klammen 

besteht die Gefahr der Beschädigung von Eigentum der Gemeinde – von Ausstattung und Bauwerken. 

Überschwemmungen und plötzliche Flutwellen machen eine Evakuierung aus den Klammen schwierig 

oder unmöglich, und das Gebiet schränkt das wirksame Eingreifen der Rettungskräfte erheblich ein.  

Eine Flutwelle beschleunigt sich in der Enge der Klammen und hebt den Flusspegel weit über den 

Normalwert an, und die Kraft des Wassers reißt Bauwerke ein, zerstört und reißt Anschwemmungen 

aus dem Oberlauf und den Nebenflüssen mit. Es ist mit der Bildung von Hindernissen im Wasserlauf zu 

rechnen. 
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Allgemeine Maßnahmen: 

Überwachen der Wettervorhersage und des Hochwasserwarndienstes. Erwägung der Einbeziehung 

der Hochwasserkommission und vorbeugende Entscheidung über die Schließung der Klammen. Im 

Falle von Sturzfluten Informationen über Hochwasser sammeln, und zwar auch auf lokaler Ebene in 

den Nachbargemeinden. Nutzung der Feuerwehr der Gemeinde Hřensko und Durchführung der 

erforderlichen Flussüberwachung und von Untersuchungen. Bei plötzlichen starken Regenfällen 

sollten die Klammen vorsorglich evakuiert werden und es sollte sichergestellt werden, dass die 

Touristen das gefährdete Gebiet von Hřensko verlassen. Nachweisliche Schulung des Personals der 

Klammen über Hochwasserrisiken, Evakuierung bei Hochwasser und die Pflicht, zuständige Personen 

über die drohende Gefahr zu informieren und Notfälle an die Notrufzentrale zu melden. 

Empfehlung: Entwicklung eines Entscheidungsschemas für die Schließung der Klammen in 

Abhängigkeit von spezifischen Warnungen und der Situation vor Ort. 

Brand, Waldbrand. 

Ein Brand kann Ausstattung und Bauwerke in den Klammen oder den Wäldern in der Umgebung 

betreffen.  

Ein Brand der Klammausstattung ist ein Risiko aufgrund von Verletzungen des Brandschutzes, 

Fahrlässigkeit von Personen oder feuergefährlichen Aktivitäten. Dazu gehören: Brandstiftung, 

Rauchen, Kinder, die mit Streichhölzern spielen, Anzünden von Feuer, Arbeiten mit offenem Feuer, 

Schweißen und die Übertragung von Feuer bei einem Waldbrand in der Umgebung. 

Der Waldbrand würde unter Berücksichtigung des Standorts der Vegetation über dem Niveau der 

Klammen verlaufen. Aus diesem Grund besteht die Gefahr, dass brennende Bäume und deren Teile 

von den Felsmassiven in die Klammen fallen, dass brennender Waldboden von den Felsen fällt 

(Waldstreu), dass starker Rauch mit heißen Partikeln und Funkenflug entsteht. Dies kann zu dem oben 

beschriebenen Brand in den Klammen führen.  

Es besteht somit die Gefahr, dass Personen in der Klamm eingeschlossen werden und nicht evakuiert 

werden können, dass sie von Verbrennungsgasen bedroht werden bzw. dass sie verbrennen. Im 

Zusammenhang mit dem Brand besteht die Gefahr des Umstürzens von Konstruktionen, des 

Umstürzens von beschädigten Bäumen, des Herabfallens von geschädigtem Untergrund und damit 

eine Gefahr für Personen durch herabfallende Gegenstände.  Es kann davon ausgegangen werden, 

dass sich spontan Hindernisse im Wasserlauf bilden. 
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Allgemeine Maßnahmen: 

Im Falle eines Brandes rufen Sie die Notrufnummer an, um den Brand zu melden. Evakuieren Sie die 

Menschen aus dem bedrohten Gebiet (oder der gesamten Klamm), verhindern Sie, dass andere 

Menschen das bedrohte Gebiet betreten, setzen Sie für Laien geeignete Mittel ein, um das Feuer zu 

löschen und versuchen Sie, das Feuer zu bewältigen. Im Falle einer Verletzung leisten Sie Erste Hilfe 

vor dem Eintreffen eines Arztes.  

Im Falle eines Waldbrandes in der Umgebung und wenn die Klammen bedroht sind, ist eine 

Evakuierung der Klammen zu erwägen und durchzuführen. Informieren Sie die Gemeindeleitung und 

beachten Sie die Anweisungen der Rettungskräfte und der zuständigen Krisenorgane. Verhindern Sie 

den Zugang und die Ansammlung von Personen in den Klammen, evakuieren Sie alle Personen aus den 

Klammen. Nutzen Sie alle Fluchtwege und berücksichtigen Sie dabei die Komplexität der Evakuierung. 

Empfehlung: Ausarbeitung eines Feueralarmplans, der die Besonderheiten der Klammen 

berücksichtigt – schwieriger Zugang, schlechter Durchgang, Anschluss an das Rettungssystem – und 

klar beschreibt, welche Fluchtwege, Sammelplätze und Kommunikationsmittel verwendet werden. 

Starker Wind, Windhose, Gewitterwetter. 

Bei starkem Wind besteht die Gefahr, dass plötzlich Bäume und deren Teile, Gestein und Untergrund 

in die Klammen stürzen. Bei Gewitterwetter kann ein Blitzeinschlag in die Bäume deren Stabilität 

beeinträchtigen und sie von den Felsen in die Klamm stürzen lassen. Dies birgt die Gefahr, dass sich 

weitere Gegenstände lösen und in den Bereich der Klamm fallen. Weitere Risiken sind dieselben wie 

oben beschrieben. Nach einem Wind- oder Gewitterereignis besteht die Gefahr eines verzögerten 

Herabfallens von beschädigten Bäumen oder Gesteinen, und es ist notwendig, vor der 

Wiederaufnahme des Betriebs eine erneute Überprüfung des Zustands der Sicherheit der Strecke 

vorzunehmen. 

Allgemeine Maßnahmen: 

Beobachten Sie die Wettervorhersage und erwägen Sie bei einem Anstieg oder Auftreten von starkem 

Wind den Betrieb der Klammen bzw. führen Sie deren Evakuierung und Schließung durch. Bei 

Gewitterwetter ist der Betrieb von Klammen zu erwägen und diese sind gegebenenfalls zu evakuieren 

und zu schließen. Informieren Sie beim Eintritt eines außerordentlichen Ereignisses den Rettungsdienst 

über die Notrufnummer. Das Personal muss angewiesen werden, den Besucherzugang auch bei 

plötzlichen Wetterumschwüngen zu unterbrechen. 
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Empfehlung: Vorbereitung eines Krisenszenarios für eine plötzliche Wetterverschlechterung 

zu einem Zeitpunkt, zu dem sich bereits Personen in den Klammen aufhalten. 

Plötzliche gesundheitliche Indisposition. 

Erschöpfung, Schwäche, Herz- und Atemprobleme, Bewegungsprobleme oder Unfälle können den 

Aufenthalt des Besuchers in den Klammen plötzlich erschweren. Gesundheitliche Komplikationen 

können durch den eingeschränkten Zugang des Rettungsdienstes und die schlechte mobile 

Erreichbarkeit in einigen Teilen der Klammen noch verstärkt werden.  

Allgemeine Maßnahmen: 

Lassen Sie keine Personen in offensichtlich schlechter gesundheitlicher Verfassung oder körperlich 

behinderten Personen in die Klammen, für die die Bewegung in der Klamm ein Gesundheitsrisiko 

darstellen könnte. Bei gesundheitlichen Komplikationen rufen Sie die Notrufnummer des 

Rettungsdienstes an. Leisten Sie Erste Hilfe. Erwägen Sie die Evakuierung der betroffenen Person an 

Orte, die für die Rettungswagenbesatzung besser zugänglich sind, oder veranlassen Sie die 

Evakuierung mit Hilfe der Feuerwehr, um die betroffene Person näher an den Rettungswagen zu 

bringen.  

Empfehlung – Erstellung eines Plans mit Evakuierungspunkten und Prüfung der Möglichkeit 

des Einsatzes von Feuerwehreinheiten zur Beförderung von Personen an Orte, die für den 

Rettungswagen zugänglich sind. 

Ökologischer Unfall am Fluss Kamenice. 

Die Verschmutzung des Flusses Kamenice kann durch das Austreten von Chemikalien oberhalb der 

Klammen am Oberlauf oder in den Nebenflüssen infolge von Unfällen oder 

Hochwasserauswaschungen erfolgen. Verunreinigungen sind auch bei Überschwemmungen möglich, 

die besiedelte Gebiete treffen und mit der Flutwelle Kläranlagen und Klärgruben überschwemmen und 

Industrieanlagen ausspülen. Eine Verunreinigung ist auch durch den Anstieg der Elbe möglich, wenn 

das Hochwasser der Elbe kontaminiertes Wasser mit sich bringt. Das Hochwasser der Elbe verschmutzt 

den Fluss Kamenice.   

Allgemeine Maßnahmen: 

Evakuieren Sie den Bereich der Klammen und verhindern Sie, dass Personen mit dem kontaminierten 

Wasser in Kontakt kommen. Im Falle einer Kontamination einer Person ist für Hygiene, saubere 

Kleidung und erforderlichenfalls für medizinische Versorgung zu sorgen.  
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Ertrinken: 

Im Hinblick auf den Stromlauf des Flusses Kamenice kann die Gefahr des Ertrinkens nicht 

ausgeschlossen werden. Die Gefahr besteht vor allem bei hohen Wasserständen. Besonders hoch ist 

das Risiko für Kinder, Behinderte, plötzlich gesundheitlich indisponierte Personen und Personen, die 

unter dem Einfluss von Rauschmitteln stehen. 

Allgemeine Maßnahmen:  

Erwägen Sie den Betrieb der Klammen in Zeiten erhöhter Wasserstände des Flusses Kamenice. 

Es wird empfohlen, den Wasserstand an den Messstellen (z. B. Wehre, Furten) visuell zu 

überprüfen und durch das Personal auszuwerten. 

Verstärkte Beaufsichtigung von Kindern, Beschränkung des Zugangs zu den Klammen für Behinderte, 

die eindeutig nicht in der Lage sind, ihren Zustand zu kontrollieren, und die körperlich nicht in der Lage 

sind, die Schwierigkeiten des Geländes und die notwendigen körperlichen Aktivitäten beim Besuch der 

Klammen zu bewältigen. Vermeiden Sie den Zutritt von Personen, die betrunken sind oder unter dem 

Einfluss anderer Rauschmittel stehen. Informieren Sie die Gemeindepolizei Hřensko und die Polizei der 

Tschechischen Republik über jeden Konflikt beim Eintritt solcher Personen. Verhindern Sie solchen 

Personen im Voraus den Zutritt in den Bereich der Klammen. 

Es wird empfohlen, die Anbringung von Warnpiktogrammen oder -schildern, die vor der 

Gefahr des Ertrinkens warnen, sowie die Bereitstellung geeigneter Rettungseinrichtungen 

an den Bedienplätzen in Erwägung zu ziehen. 
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Anhang Nr. 3 

Erklärung über die Verantwortung der Besucher – veröffentlicht an jedem Eingang auf dem 
Gelände und auf der Website der Gemeinde Hřensko + sowie auf der Eintrittskarte in Form 
eines QR-Codes. 

Mit dem Kauf der Eintrittskarte erkläre ich Folgendes: 

1. Ich nehme an der Besichtigung der Edmundsklamm in Hřensko auf eigene Gefahr teil. 

Ich nehme zur Kenntnis, dass der Aufenthalt in der Klamm mit naturbedingten Risiken 
verbunden ist (z. B. Steinschlag, rutschiges Gelände oder umstürzende Bäume) und dass die 
Gemeinde Hřensko den Besuchern gegenüber nicht für Schäden an Eigentum, Gesundheit oder 
Leben haftet, die durch Naturgewalten verursacht werden (siehe § 63 Abs. 5 des Gesetzes Nr. 
114/1992 Slg., über Natur- und Landschaftsschutz). 
 Ich nehme die Pflicht zur Kenntnis, mich mit der Betriebsordnung der Klamm auf der Website 
https://www.hrensko.cz/ vertraut zu machen, und verpflichte mich, mich vor dem Betreten der 
Klamm mit der Betriebsordnung vertraut zu machen und die darin enthaltenen Pflichten 
einzuhalten. 
 
2. Ich verpflichte mich, den Anweisungen des Führers zu folgen und von der markierten Route 

nicht abzuweichen. 

3. Ich versichere, dass ich körperlich und geistig in der Lage bin, an der Besichtigung 
teilzunehmen, und dass ich nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen 
Rauschmitteln stehe.  

4. Ich bin damit einverstanden, die vorgeschriebene Schutzausrüstung für Personen unter 15 
Jahren (Schwimmweste) zu benutzen, die mir vor Betreten der Klamm ausgehändigt wird. 

5. Für den Fall, dass ich Schäden am Eigentum des Betreibers oder Dritter verursache, 
verpflichte ich mich, diese Schäden zu ersetzen. 

6. In der Klamm befinden sich keine Mülleimer – die Besucher sind verpflichtet, sämtliche 
Abfälle aus dem Bereich der Klamm mitzunehmen. 

 

Anmerkung: Diese Erklärung muss den Besuchern zur Verfügung stehen: 

- auf dem Gelände auf einem sichtbaren Schild vor jedem Eingang in die Klamm von 
Hřensko. 

- auf der Website der Gemeinde 
- auf der Rückseite der gedruckten (oder online verkauften) Eintrittskarte; wenn der 

vollständige Text nicht auf die Eintrittskarte passt, muss zumindest Folgendes 
angegeben werden: „Ich nehme zur Kenntnis, dass der Aufenthalt in der Klamm mit 
naturbedingten Risiken verbunden ist (z. B. Steinschlag, rutschiges Gelände oder 
umstürzende Bäume) und die Gemeinde Hřensko den Besuchern gegenüber nicht für 
Schäden an Eigentum, Gesundheit oder Leben haftet, die durch Naturgewalten 
verursacht werden (siehe § 63 Abs. 5 des Gesetzes Nr. 114/1992 Slg., über Natur- und 
Landschaftsschutz).“+ auf der Eintrittskarte angeben: „Der vollständige Text der 
Belehrung des Besuchers ist unter www. https://www.hrensko.cz/ QR-Code verfügbar 
und ich verpflichte mich, ihn vor dem Betreten zu lesen. Im Falle einer Nichtzustimmung 
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zur Belehrung der Gemeinde Hřensko wird dem Besucher der Eintrittspreis gegen die 
Eintrittskarte zurückerstattet.“ 
 

sollten nach dem Kauf der Eintrittskarte verbindlich sein. Zum Zwecke der 
Bekanntmachung muss die Erklärung über einen QR-Code auf der Eintrittskarte 
veröffentlicht werden, die einen Blickfang zum Inhalt des Links enthält.  

 

• Ein Schild an jedem Eingang zum Bereich der Klamm, das von Hřensko aus betreten wird, 
informiert über: 

o die Notwendigkeit, von einem Führer begleitet zu werden, 

o die Notwendigkeit fester Schuhe mit geschlossener Spitze, 

o die Bewegung auf eigene Gefahr (Wortlaut: „Betreten nur auf eigene Gefahr – 
Bewegung in der Natur mit naturbedingten Risiken“), 

o das Verbot des Betretens außerhalb der markierten Route, 

o die Verpflichtung, die Anweisungen des Führers zu befolgen, 

o Hinweise auf das Videoüberwachungssystem. (Am Eingang befindet sich eine 
Informationstafel „Dieser Bereich wird videoüberwacht“). 
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 Data box: y4rbg7d Bank details: KB Děčín Account No.: 107–2870590277/0100 (Economic) 

 
 
 

                       INSTRUCTIONS 
      FOR VISITORS TO EDMUND'S GORGE 
 
 
When visiting the gorge and its surroundings: 

• You enter the gorge solely at your own risk – the Municipality of Hřensko, the operator, assumes no 
liability for damage to visitor property, health or life caused by natural elements. The gorge can only 
be entered with a guide; you must follow all guide instructions. 

• Disabled persons with impaired movement. are not permitted to enter. All visitors must be able to 
move independently without any aids. 

• No entry for persons under the influence of alcohol. 
• Children under 15 years of age may only enter under the supervision of an adult. 
• Do not enter the gorge with prams and baby carriers; children must be able to move independently. 
• All tourists must wear firm closed-toe shoes. 
• Only walk along the marked trails. 
• Do not damage natural features and gorge facilities. 
• Take any litter away with you. 
•  

While boating: 
• Only embark and disembark in the designated places as instructed by the boatman. 
• Remain seated for the entire cruise in order to ensure the boat's stability and your safety. 
• Keep your arms and legs inside the boat at all times; there is a risk of injury when passing rocks. 
• Do not hang out over the edge and do not touch the water or the gorge walls. 
• Children must be under the constant supervision of adults. 
• We will provide children under 15 years of age with a life vest. 
•  

In case of danger: 
• In case of injury, contact the operator or call the emergency line 112. 
• Report any health problems to the guide or boatman. 
• The nearest help can be found in the lower dock. 

 
Thank you for being considerate and helping to protect this unique area of natural beauty. 
Municipality of Hřensko 
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Safety Regulations of the Municipality of Hřensko 
Applicable to the Edmund Gorge tourist attraction in Hřensko, 
including passenger transport on boats on the Kamenice River 
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Introductory legal framework of the safety documentation for operating boats in Edmund Gorge 
Legal basis of operation in Edmund Gorge: 

• Act No. 114/1992 Coll., on nature and landscape protection: Edmund Gorge is situated in 
the Bohemian Switzerland National Park, which requires special permission and 
compliance with nature preservation regulations.  

• Act No. 254/2001 Coll., the Water Act: Governing the management of surface water and 
establishing conditions for operating cruises on watercourses. 

•  Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code: Governing the general liability of the operator for 
damage caused by tourist attraction operation. 

• Act No. 262/2006 Coll., the Labour Code: Governing the employer’s obligations 
concerning occupational health and safety (OHS). 

• Act No. 258/2000 Coll., on public health protection: Stipulating requirements for hygiene 
and the protection of visitors’ health. 

• Act No. 128/2000 Coll., on municipalities (establishment of municipalities): Governing the 
status of a municipality as a legal entity, its independent and delegated powers, 
management of property and liability for damage. 

General Obligations of the Operator 
• Ensuring the safety of visitors: The operator shall identify and minimise risks associated 

with boating, including the risk of falling trees, branches, rock mass and stones, which 
includes, but is not limited to, regular inspections of the technical condition of the boats 
and infrastructure. 

• Personnel training: Boatmen and other employees must be regularly trained in first aid, 
evacuation procedures and communication with visitors. 

• Information obligation: Prior to entering the site, visitors must be familiarised with the 
safety regulations, including the obligation to wear life vests and to respect the 
personnel’s instructions. 

• Cooperation with nature preservation bodies: The operator shall assist the bodies of the 
Civil Service and the National Park Administration in preserving the countryside and 
complying with the established operating conditions. 

Specific measures applicable to Edmund Gorge 
• Geological and ecological risks: Due to the recent fire and the resulting risk of falling 

trees and rock mass, it is necessary to monitor the condition of the surrounding terrain on 
a regular basis and to implement the necessary safety measures. Inspections are to be 
conducted by a designated dendrologist and geologist. 

• Capacity and opening hours: Boat rides shall be organised in a way that avoids exceeding the 
boat's capacity and ensures sufficient time for safe embarking and disembarking of visitors.  

• Emergency scenarios: The operator shall prepare a crisis management plan (safety 
regulations), including procedures for evacuation, sudden weather changes (storms and 
torrential rain), technical failures or passenger medical problems. 

• Medical facilities: The guide must have basic medical supplies (e.g. a first-aid kit) available 
and be trained on how to use them. 
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• Means of communication: All personnel must have reliable means of communication 
available (e.g. transmitters, mobile phones with signal coverage) to contact the central office or 
the Integrated Rescue System services.  

Municipality’s obligations 
• Maintaining an Operations log: The operator shall keep records of vessel and technical 

equipment inspections, employee training and incidents. Once a year as a minimum. The 
operator shall perform this task in cooperation with the municipality. 

• Evacuation simulations: It is recommended to practice evacuation procedures and emergency 
situations on a regular basis, at least once a year.  Responsible: Operations manager + gorge 
personnel. The Fire Brigade of the Municipality of Hřensko shall participate in drills. 

• Providing information to visitors: safety instructions must be available at the gorge entrance 
and on the website. Responsible: Municipality. 

• Cooperation with the national park: mutual information shall be provided about identified 
risks and discrepancies.  Responsible: Operations manager and the municipality.  

• Regular updates of safety regulations: review once a year or after a revision requiring an 
update. Responsible: Municipality. 

• Maintaining up-to-date  phone and other contacts: Responsible: Municipality.  

• Providing material supplies: Responsible: Municipality. 

Additional recommended measures 
• Cooperation with Integrated Rescue System services: Cooperation with the local Fire 

Brigade of the Ústí nad Labem Region, Emergency Medical Services, Police of the Czech 
Republic and municipal police will improve the readiness for crisis management. Responsible: 
Municipality of Hřensko, Operations manager and the Commander of the Fire Brigade of the 
Municipality of Hřensko. 

• Feedback from visitors: Implementing a system for collecting and evaluating feedback will 
help to identify safety or organisational shortcomings in a timely manner. Visitors will be able 
to communicate with the municipality electronically via the Information Centre, or suggestions 
will be recorded by personnel on site in the Operations log. Responsible: Municipality. 

 
1. Introduction 
1.1 Purpose of the documentation 
This safety documentation has been prepared for the purposes of ensuring the safety of persons 
taking part in cruises on boats in Edmund Gorge in the Municipality of Hřensko. The document 
describes the operational organisation, possible risks, preventive measures, crisis plans and 
emergency procedures. 
1.2 Scope of application 
The documentation applies to the entire ‘Edmund Gorge’ tourist attraction section operated on the 
Kamenice River, in particular, the walking section from the entrance from Hřensko towards the lower 
dock, the water section within the accessed part of the navigable route and return to the lower dock, 
and to the walking section back towards the entrance gate to the gorge. 
1.3 Terms and definitions 

• Operations manager – a person responsible for the entire operation of the Edmund Gorge 
attraction and fulfilment of tasks by personnel. 

• Boatman – a person who ensures safe boating and accompanies tourists on the boat. 
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• Visitor – every person present in the gorge and transported on the boat that is not an 
employee of the operator. 

• Operator – the entity that organises and is responsible for the operation of the attraction 
– the Municipality of Hřensko 

• Emergency – any event that may endanger the safety of persons or property (e.g. falling 
into the water, falling trees or injury). 

 
2. Operation Specifics 
2.1 Description of the attraction 
Edmund Gorge is one of the most significant natural tourist attractions in the Bohemian 
Switzerland National Park. Boats cruise on a calm course of the Kamenice River in a deep rock 
canyon. 
The path length there and back is approx. 3,000 m and the return cruise 1,060 m. The boat turns 
around in the area behind the waterfall, returning towards Hřensko. The hiking tour ends in the 
boat turning area. Transport is possible in both directions, and the boats are driven by trained 
boatmen with poles. 
2.2 Opening hours 
Cruises are only provided in the tourist season, usually from April to October, depending on the 
weather conditions and water level. The daily opening hours are from 9 a.m. to 6 p.m. The 
operator may decide to change the opening hours as required. 
2.3 Vessel type and technical parameters 

• Type: laminated boat 

• Length: approx. 9.3 m 

• Capacity:  26 persons 

• Safety equipment: life rings, ropes, poles 

• Stable control by a boatman at the back using a long pole 

2.4 Access and embarkation point 
The embarkation and disembarkation points are firmly anchored on the banks, fitted with 
handles and an anti-slip finish. Access is possible along a tended walking trail upstream on the 
Kamenice River from Hřensko or downstream in the Wild Gorge. Access is restricted for 
persons with impaired mobility. 
 
3. Responsibility and Organisation of Safety 
3.1 Attraction operator 
The tourist attraction is operated by: 
Municipality of Hřensko / Authorised Operations manager 
Address: Hřensko 71, 407 17 Hřensko 
Organisation ID No.: 00261351 
The operator shall ensure: 

• safe and regular operation of the attraction, 

• regular maintenance of vessels and equipment, 

• employee training, 

• maintenance of operational and incident documentation. 

3.2 Responsible persons 
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• Operations manager – general responsibility for managing the operation of the attraction, 
organisation of work and communication with authorities and the Integrated Rescue 
System. 

• Boatmen – responsible for safe control of the cruise, communication with passengers and 
providing instructions and help in case of an accident. 

3.3 Personnel competence and training 
All boatmen shall: 

• be of adult age, physically and mentally fit, and hold a small vessel boating licence 

• pass the induction and periodical training in occupational health and safety, first aid and 
vessel handling in Edmund Gorge, 

• demonstrate their knowledge of emergency procedures, mastering the use of rescue 
equipment and communication with visitors in emergencies, 

• be able to respond to the specific risks of the gorge environment, including sudden 
weather changes and visitor behaviour, 

• take part in evacuation and rescue scenario drills at least once a year. 

3.4 Employees’ obligations and authorisations 
• Maintain records of passengers and cruises. 

• Visually inspect the vessel and equipment before every cruise. 

• Instruct visitors on safety regulations. 

• Intervene in case of any danger to persons or operations. 

• If unsuitable water conditions are suspected, unstable terrain is identified (trees, rock, 
etc.) or the weather is bad, they shall have the right to refuse to start or continue a cruise. 

• Transfer information on incidents to a responsible person, take part in a follow-up 
assessment and update safety procedures. 

 
4. Risk and Hazard Analysis 

Risk Description Possible 
consequences Preventive measures 

Person 
responsible for 
implementing 
preventive 
measures 

Person falling 
into water 

Passenger’s lack of 
caution, unstable 
position, improper 
behaviour 

Hypothermia, 
drowning, panic 

Safety instructions, 
life vests upon 
request, training of 
boatmen 

Boatman 

Boat colliding 
with an 
obstacle 

Fallen branches, 
deposited objects, 
non-standard 
water course 

Injury, capsizing 

Periodic route 
inspection, knowledge 
of the water course, 
slowing down in 
unclear sections 

Boatman 

Passenger’s 
health 
problem 

Fainting, seizures, 
sudden medical 
problems 

Danger to life, 
panic attacks 

First aid training, 
available phone / 
communication 
equipment, 

All personnel  
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Risk Description Possible 
consequences Preventive measures 

Person 
responsible for 
implementing 
preventive 
measures 

emergency evacuation 

Higher water 
level /flooding 

Heavy rain or snow 
thawing 

Capsizing, 
persons at risk 

Monitor water level 
on a periodical basis, 
close down operations 
in case of risk, check 
weather forecast, 
monitor wind speed 
(the speed limit is 26 
m per sec.) 

Operations 
manager, 
boatmen 

Falling 
rock/stones 

Natural geological 
movement, frost 

Injured persons, 
damaged boat 

Geotechnical 
monitoring, 
preventive clearing, 
closing trail in case of 
danger 

Operations 
manager 

Fire near the 
gorge 

Ignition in the 
forest or by visitors 

Restricted escape 
routes, loss of 
orientation 

Monitoring, contact 
the Fire Rescue 
Service, evacuation 
plan 

Operations 
manager 

Trees falling 
into navigable 
route 

Obstacles in water 
course 

Blocked traffic, 
blocked escape 
route 

Monitor weather 
forecast, monitor 
wind speed (the speed 
limit is 26 m per sec.) 
and precipitation (the 
limit is 15 mm per 
hour)  - 
WEATHERALARM, 
warning system of the 
Czech 
Hydrometeorological 
Institute, Fire Rescue 
Service of the Czech 
Republic. Suspend 
operations, remove 
obstacles, contact the 
Fire Rescue Service, 
contact the local Fire 
Brigade of the 
Municipality of 
Hřensko 

Operations 
manager 

Trees falling 
onto access 
path  

Obstacles on access 
path 

Blocked traffic, 
blocked escape 
route 

Monitor weather 
forecast, monitor 
wind speed (the speed 
limit is 26 m per sec.) 
and precipitation (the 
limit is 15 mm per 
hour) - WEATHER 

Operations 
manager 
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Risk Description Possible 
consequences Preventive measures 

Person 
responsible for 
implementing 
preventive 
measures 

ALARM, warning 
system of the Czech 
Hydrometeorological 
Institute, Fire Rescue 
Service of the Czech 
Republic.  Suspend 
operations, remove 
obstacles, contact the 
Fire Rescue Service, 
contact the local Fire 
Brigade of the 
Municipality of 
Hřensko 

 
5. Safety Measures 
5.1 Preventive measures 

• Daily inspection of the condition of boats, piers and access paths. 

• Periodical technical inspections of vessels (at least once a month in the tourist season). 

• Pier maintenance – anti-slip finish, inspection and repairs of railing, handles and 
embarkation edges. 

• Inspection of trails for alluvium, branches and obstacles. 

• Daily monitoring of weather conditions before starting operations (website of the Czech 
Hydrometeorological Institute, Fire Rescue Service of the Czech Republic, local 
precipitation, water course levels). 

• Conducted inspections are to be recorded in the Operations log. 

5.2 Life-saving equipment 
Every boat shall be equipped with: 

• 1 life ring with a rope, 

• 1 throwing rope (min. 20 m long), 

• 1 waterproof first-aid kit, 

• mobile phone or radio station (fully charged), 

• signalling whistle or megaphone, 

• recommended: emergency foil blanket (in the first-aid kit), lamp for evacuation in 
reduced visibility. 

5.3 Safety instructions for passengers 
Before every cruise, the boatman shall clearly communicate the following: 

•  prohibition of standing up and moving around or hanging out of the boat during the 
cruise, 

• obligation to respect the boatman’s instructions, 
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• code of conduct in case of emergency and location of life-saving equipment, 

• that persons under 15 years of age must wear a life vest during the cruise, 

• that persons over 15 years of age can request a life vest. 

The instructions are mandatory and standardised. It is possible to add pictograms and 
information boards in multiple languages at the embarkation points. 
5.4 Code of conduct for passengers 

• No drinking of alcohol during the cruise. 

• Children under 15 years of age must be under the direct supervision of a responsible 
adult. 

• No smoking and open fire while on board. 

• No swimming, entering the water or throwing objects overboard. 

• Violation of the code may result in immediate exclusion from the cruise. 

5.5 Restriction of operations 
Operations shall be interrupted in the following cases: 

• the Czech Hydrometeorological Institute issues a warning (floods, storms, extreme 
rainfall, strong winds over 26 m per sec., lightning alerts, precipitation exceeding 15 mm 
per hour), 

• the water course level exceeds the safe limit (operations will be interrupted when the 
Kamenice River water level exceeds 45 cm according to the water gauge – Hřensko water 
gauge), 

• impaired visibility (fog, heavy rain, nightfall – less than 50 m), 

• strong winds over 26 m per sec., 

• geological risks (announced landslides, falling stones), resulting from a geologist’s activity 
at STRIX Chomutov a.s., resulting from a dendrologist’s activity, from the activity of the 
national park’s geologist and personnel and periodical monitoring. STRIX Chomutov 
performs periodical inspections once every 30 days, after major weather changes, after 
incidents (falling stones, landslides, sliding rocks, falling trees, fire, floods). In alternation 
with STRIX Chomutov a.s., inspections are conducted by a dendrologist authorised by 
the municipality once every 21 days. Upon agreement with the National Park 
Administration, inspections will be conducted using monitoring drones. The geological 
condition of the gorge will always be inspected before the gorge is opened to the public. 
All inspections will be recorded and submitted to the municipality. 

There are four types of inspections – periodic, upon weather changes, emergency and 
prior to the gorge opening (start of the tourist season). 

• discovery of dead animals or water contamination by chemicals, 

• at the instruction of the Integrated Rescue System services, 

• at the instruction of the founder, municipality or National Park Administration. 

 
6. Emergency Plans 
6.1 Persons falling into the water 
Immediate steps to be taken by boatman: 

• Stop the boat and call an assistant (if available). 
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• Use a life ring /throwing rope. 

• Verbally contact the drowning person – pacify and instruct them 

• Pacify the other passengers. 

• Should the person not be able to get back on board unassisted, carefully pull the person 
on board - ideally to be performed by two persons without endangering the others. 

• After getting the person on board: cover the person and administer first aid. 

o cover the person (thermal insulation foil, blanket), 

o check the state of consciousness, breathing, temperature and administer first aid, 

o if there is a suspicion of hypothermia or injury, call the Medical Rescue Service 
(155), 

o should evacuation be required, call the Fire Rescue Service (150). 

• Fill in an Incident Report form and notify the Operations manager. 

6.2 Boat evacuation 
In the case of a direct hazard (fire, sudden change in the water level, technical failure, falling 
stones, falling trees): 

• Immediately dock in the nearest suitable place (the Smugglers Trail is a suitable place on 
the water). 

• Communicate the situation to passengers, remain calm and coordinate disembarkation. 

•  Relocate passengers to a place outside the endangered area (e.g. underneath an 
overhang, transfer to another boat). In the case of injury or immobility, call the 
Integrated Rescue Service (112, 150, 155). 

• Notify the Operations manager. 

• Provide for further transport of or accompany the group back to the gorge entrance (on 
foot or with the help of the Integrated Rescue Service). 

• Always record the incident and assess it during the revision of the safety plan. 

6.3 Passenger health problems 
• Stop the cruise, assess the condition and identify the cause (e.g. nausea, faintness, panic, 

injury). 

• Administer basic first aid as far as possible and based on the level of training. 

• If a severe condition is suspected, call the Medical Rescue Service (155). 

• Ask the other passengers for patience, or offer re-entry. Evacuate the injured or unwell 
visitor to an accessible place (with the help of the Fire Rescue Service/Fire Brigade). 

• Record the incident in the operating log, including the time, names of witnesses and 
procedures applied. 

6.4 Flooding or sudden flow rate increase 
• Monitor hydrological data and precipitation on a continuous basis. 

o alerts issued by the Czech Hydrometeorological Institute, 

o local precipitation in the Kamenice River basin (Bělá Srbská Kamenice 
watercourse), 
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o visual inspection of flow rate, water cloudiness, water level. 

• Immediately stop operations if a risk is suspected. 

• Inform visitors about the reason for the interruption. 

• Operations shall be suspended by the Operations manager or a person authorised by 
them. 

• Every case of closure due to the weather or water conditions needs to be recorded. 

6.5 Recording and assessing incidents 
• Every incident (falls into the water, evacuation, injuries, bad weather) shall be: 
 recorded in the Operations log, 
 reported to the Operations manager, 
 assessed for potential updating of the safety regulations or personnel training. 

• It is recommended to record the incident including a brief description, time, names of persons 
involved and measures implemented. 

 
6.6 Communication with the Integrated Rescue System 
In an emergency contact: 

• Fire Rescue Service: 150 

• Medical Rescue Service: 155 

• Police of the Czech Republic: 158 

• EU emergency line: 112 

Secondary contacts: 
Other contact details are not public and are provided in the separate Annex 4 to the 
Regulations 
 

7. Inspections, Checks and Maintenance 
7.1 Technical inspections of boats 

• Prior to the start of the tourist season: thorough inspection of all boats, checks of the hull, 
seats and fastening of safety items. 

• During the tourist season: visual inspections of every boat each day before starting 
operations. 

• Every month: detailed inspections (condition of the hull, water leaks, life-saving 
equipment). 

• Recommendation: Identify every boat with a unique ID (number, QR code) to facilitate 
record-keeping. 

7.2 Inspection of life-saving equipment 
• Daily inspections of availability and functionality (rings, ropes, first-aid kit). 

• The first-aid kit must always be refilled after use. 

• A comprehensive inspection of the equipment shall be carried out at least once a year. 

• Recommendation: Keep a special check list of the life-saving equipment in combination 
with the boat inspections. 

7.3 Maintenance of access paths and equipment 
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• Piers, handles and embarkation points – check the safety, anti-slip surface and stability 
(once a week). 

• Access paths – check negotiability, obstacles, any fallen branches and landslides (min. 
twice a week). 

• After heavy rain /strong winds (15 mm per hour, 26 m per sec.) as reported by the Czech 
Hydrometeorological Institute and a WEATHER ALARM as reported by the Integrated 
Rescue System, conduct an extraordinary inspection of the entire section, including the 
water bed and potential alluvium. 

• Maintenance is to be recorded in the Operations log. 

7.4 Inspection documentation 
• Every inspection or maintenance task is to be recorded in the check list (Operations log), 

which forms a part of the operations documentation and shall contain: 
 - the date, responsible person’s name, signature, identification of the subject (e.g. boat 
No. 3) and a brief summary of the result: ‘OK / defect / repaired / handed over for 
repair’. 

• • Records shall be kept separately for: 
 - vessels, 
 - life-saving equipment, 
 - infrastructure (piers, paths, markings). 

• All records shall be archived for a minimum of 5 years, both in a hard copy and 
electronically (PDF/scan). 

• Shortcomings must be immediately eliminated or operations temporarily suspended. 

• Recommendation: Use a digital form, e.g., Google Forms or an offline application (for 
mobile devices without access to the internet). 

 
8. Training and Communication 
8.1 Personnel training 

• Induction training – to be passed by every employee prior to the start of the tourist 
season. Contents: 

o safe operation rules, 

o boat operation, 

o emergency scenarios and interventions, 

o basic first aid. 

• Recurring training – at least once a year (before the tourist season), or in the case of 
incidents (e.g. after an incident). 

• Trainer – the Operations manager, an assigned safety engineer or an external specialist. 

• An attendance sheet shall be completed for every training session, including the training 
content. 

• It is recommended to use a digital form (e.g. Google Forms or an offline application) for 
recording the training content. 
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• We further recommend creating simple online tests or interactive training for the 
recurring form of training (e.g. in Google Classroom or Microsoft Forms). 

• Every employee has access to digital emergency reports and contact details of the 
Integrated Rescue System in their mobile devices. 

• Periodical simulations of emergency situations –shall be carried out at least once per 
season – evacuation drills, administering first aid or rescuing a drowning person (possibly 
with a dummy). 

• Use a training dummy or model situations for practical training. 

8.2 Information for the public 
• Information boards at the boarding point (in Czech, German and English): 

• Safety instructions as follows:  

‘Safety Instructions for Boating in Edmund Gorge: 

Dear visitors, 

Welcome to the Edmund Gorge national area of natural beauty. In order to ensure your safety 
and nature preservation, please respect the following rules: 

When visiting the gorge and its surroundings: 

You are in a national park. 

Only walk along the marked trails. 

Do not enter the rock or prohibited areas. 

Beware of slippery stones and steps, especially in the rain. 

Do not throw objects into the gorge or water from the upper paths – this presents a danger to 
boats below! 

Respect other visitors and be quiet – the gorge is a place of natural equilibrium. 

Do not damage the gorge facilities. 

Take any litter away with you. 

While boating: 

Only embark and disembark in the designated places as instructed by the boatman. 

Remain seated for the entire cruise in order to ensure the boat's stability and your safety. 

Keep your arms and legs inside the boat at all times; there is a risk of injury when passing 
rocks. 

Do not hang out over the edge and do not touch the water or the gorge walls. 

Children must be under the constant supervision of adults. 

Children under 15 years of age must wear a life vest. 

Do not feed wild animals and do not throw anything into the water. 

Respect the boatmen’s instructions – they have been trained and are familiar with the route. 
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In case of danger: 

Remain calm and follow all personnel instructions. 

In case of injury, contact the operator or call the emergency line 112. 

The nearest help can be found in the lower dock. 

 

Thank you for being considerate and helping to protect this unique area of natural beauty. 
Municipality of Hřensko’ 

o pictograms with code of conduct, 

o emergency phone numbers, 

o opening hours and contact details. 

• Verbal instructions from the boatman before the cruise starts – mandatory for every 
participant. 

• In an emergency, the passengers shall be informed as required, possibly using a 
megaphone, signals or the instructions of the rescue services. 

• Route maps, emergency access from the water to the bank and emergency points are to be 
added to the information boards. 

8.3 Personnel’s equipment and identification 
• Mandatory to wear high-visibility clothing with clear identification (e.g. a ‘BOATMAN’ vest). 
• Use name badges to identify personnel. 
 
8.4 Visualisation of instructions 
• Install a portable ‘Operations temporarily suspended due to bad weather /technical inspection’. 
 
9. Documentation and Records 
9.1 Operations log 

• Records shall be made each day that the attraction is open. Contents: 

o Operations manager’s name, 

o names of boatmen and assistants, 

o number of cruises and persons transported, 

o incidents or failures, 

o records of conducted inspections and maintenance. 

• The Operations log is to be retained by the operator for a minimum period of 5 years. 

• Records shall be supported with photographs (e.g. defective equipment, obstacles on the 
navigable route). 

9.2 Training records 
• These records shall contain attendance sheets, training content and the signatures of 

trainers and trainees. 

• They shall be filed with the operation documentation and be readily available for 
inspection by the public authorities. 
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• Training shall include the completion of an anonymous questionnaire for personnel – 
feedback on training and suggestions for improvement. 

9.3 Records of inspections and checks 
• All inspections of vessels, equipment, piers and access paths shall be recorded in a 

separate form or inspection book. 

• If any defect is identified, the method of elimination and the date shall be included. 

• Records shall be signed by the responsible person who eliminated the defect. 

• Every defect shall be recorded with a status (e.g. ‘eliminated’, ‘pending repair’, ‘severe – 
operations suspended’). 

9.4 Records of accidents and incidents 
• For every incident, the following shall be recorded in the incident book: 

o date, time, place, names of persons involved, 

o event descriptions, measures taken, consequences, 

o potential testimony of witnesses. 

•  Incidents involving injury or risk to life shall be reported to the Integrated Rescue 
Service and the competent local authorities. 

• Keep a clear chronology of all incidents, including recommendations to avoid recurrence. 

• Possible feedback analysis and making an annual report on operational safety. 

 
10. Responsible Person on Behalf of the Municipality of Hřensko 

• Unless stated otherwise above, the Operations manager is responsible for the fulfilment of 
obligations on the part of the municipality. 

 
11. Annexes 

Annexes are separate documents to the Safety Regulations. The Safety Regulations 
contain 8 annexes. Annexes 1-3 are public and are published on the municipality's website 
as a part of the Safety Regulations. Annexes 4-8 are intended for the internal needs of the 
Municipality of Hřensko and are filed with the municipal authorities along with the entire 
documentation.  
 
 
 
 
 
Prepared in Hřensko, date: 10.07. 2025 
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Annex 1. Evacuation Plans + Maps – Edmund Gorge, Hřensko (Bohemian Switzerland)  

 

 

 

 

 

 

Legenda Key 
Pěší trasa Walking trail 
Přístup do soutěsky Access to gorge 
Plavební dráha Navigable route 
Řeka River 
Přístaviště Dock 
Úbočí soutěsky Gorge side 
Shromaždiště Assembly point 
Směr úniku Escape direction 
Úniková trasa Escape route 
Most Bridge 
Vodopád Waterfall 
Bod pro otáčení lodi Boat turning point 
Přístřešek Shelter 

Basic information: 

• Location: Edmund Gorge, Labské pískovce protected landscape area, Municipality of 
Hřensko. 

• The path length there and back is approx. 3,000 m and the return cruise 1,060 m. The boat 
turns around in the area behind the waterfall, returning towards Hřensko. The hiking tour 
ends in the boat turning area. Transport is possible in both directions, and the boats are 
driven by trained boatmen with poles. 

• Access points: 
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o Entrance from Hřensko – evacuation is designed as a one-way route towards the 
entrance from Hřensko. This is the main access route to the gorge for the 
Integrated Rescue System.  

o Access from Mezná / Wild Gorge only in extreme situations when evacuation 
towards Hřensko is impossible. Alternative rescue path for the Integrated Rescue 
System. 

o Lowering an aircraft pod to the pier of the lower dock. 

  

 

 

 

Evacuation scenarios: 

1. Evacuation in the case of flood or a rapid rise of water level 

Risk: The gorge is in the deep canyon of the Kamenice River – sudden rain may cause a dangerous 
rise of the water level. 

Procedure: 

1. Immediately suspend boating and inform the boat guide / operators. 

2. Visitors will be guided on foot back to the nearest exit (usually the entrance point in 
Hřensko). 

3. If the trail is impassible --> rescue using a rope system or lifeboats with the assistance of the 
Fire Rescue Service. 

4. The guide shall check that no visitor has been left behind. 

2. Evacuation in the case of forest fire 

Risk: Rapid spread of fire, limited escape area (gorge). 

Procedure: 

1. Alarm --> the personnel and visitors shall leave the area in the direction away from the fire's 
epicentre. 

2. Communication with the operations centre of the Fire Rescue Service of the Ústí nad Labem 
Region, deployment of airborne rescue services (helicopter) or access paths (from Mezní 
Louka and Mezná). 

3. Emergency escape along the trail towards Mezná if the direction to Hřensko is at risk. 

3. Rescue operation in case of injury or sudden discomfort 

Risk: Difficult access for ambulances and the need to take the injured or unwell person to Mezná or 
Hřensko. 

Procedure: 
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1. Call the Medical Rescue Service (155), or use the Záchranka application (with accurate GPS). 
Consider use of the Air Rescue Service. 

2. The gorge personnel shall administer first aid. 

3. The injured or unwell person shall be transported on a boat or on a stretcher along the trail. 

4. Possible aerial evacuation – transport of the patient from the lower dock, possibly by 
helicopter pod. 

5. Helicopter transport – landing area above the cemetery in Mezná or in a place of landing 
chosen specifically by the Air Rescue Service.  

 

 Escape routes: 

• Primary route: back to Hřensko (entrance point) 

• Alternative: towards Mezná or, in an emergency, via the Wild Gorge (only if the routes to 
Hřensko and Mezná cannot be used). 

• Emergency exits from the gorge: there are alternative escape forest trails (only with rescue 
personnel – local Fire Brigade of Hřensko). Guides and boatmen are familiar with the 
alternative escape routes. To be used only in an emergency when the usual path cannot be 
used, as the alternative routes are physically demanding. 

 

Important phone numbers and applications: 

• Fire Rescue Service, Medical Rescue Service, Police: 112 

• Medical Rescue Service: 155 

• Police of the Czech Republic: 158 

• Fire Rescue Service: 150 

 

Conditions for entry: 

• Only enter in good weather. 

• Have a charged phone with the Záchranka application with you; applies to personnel. 

• Respect the operator’s instructions. 

• Do not leave the marked paths. 

• Leave the gorge in case of emergency. 
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Annex 2. 

Hazard analysis: 

Falling trees 

Due to the condition of the forest in the Bohemian Switzerland National Park, we should be aware of 

the risk of trees falling from the rock massifs into the gorge. The forest has suffered long-term damage 

as a result of the bark-beetle crisis and the large-scale fire of 2022. Trees above the gorges are not 

stable; their root system is damaged and the situation continues to worsen due to frequent wind-fallen 

trees. 

When trees or their parts come loose, they can fall into the gorge and endanger persons in the gorge. 

In extreme situations, there is a risk of injury, death or entrapment of persons in the gorge. This may 

also create obstacles hindering evacuation and restricting the access of the Integrated Rescue System. 

General measures: 

Regular monitoring and inspections of dangerous areas by a dendrologist. Detailed recording of 

dangerous areas in the gorge. Preventive removal of damaged woody matter, regular inspections of 

the condition of trees on rock massifs and around the gorges, and immediate elimination of any 

identified risks.  

Gorge personnel shall immediately communicate imminent risks to representatives of the municipality 

and immediately notify all persons at risk in the case of immediate danger. Train employees involved 

in gorge operations about imminent risks and the need to inform and ensure the safety of tourists and 

any other persons present in the gorge. Consider the need to evacuate and to conduct an immediate 

evacuation if required. In the case of an emergency or personal injury, immediately inform the 

Integrated Rescue System services. Notify a competent representative of the municipality of any 

identified shortcomings. 

Fall of loosened rock massifs and stones 

Due to the condition of the forest, damage to the root systems and the recent large-scale forest fire, 

the rock massifs have been damaged by heat and fire-fighting action. Long-term dislocation and 

erosion continue to increase the risk of spontaneous release of stones and blocks of rock. The subsoil 

cohesion has changed. These phenomena may cause the spontaneous release of the subsoil and fall 

of sandstone blocks or stones into the gorges. This poses a risk of injury to persons present in the 

gorges, or damage to the gorge facilities. 
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General measures: 

Monitoring and inspection of rock formations by an expert geologist. Obtain an expert geotechnical 

assessment of the locations most at risk. Preventive removal of damaged woody matter, regular 

inspections of the condition of the subsoil and stability of sandstone blocks on the rock massifs and 

around the gorges and immediate elimination of identified risks.  

Immediately notify representatives of the municipality, gorge personnel and persons endangered by 

imminent risks. Train employees involved in gorge operations about imminent risks and the need to 

ensure the safety of tourists and any other persons present in the gorge. Consider the need to evacuate 

and conduct an immediate evacuation if necessary. In the case of an emergency or personal injury, 

immediately inform the Integrated Rescue System services. Notify a competent representative of the 

municipality of any identified shortcomings. 

Floods and rainstorms 

In the case of imminent flooding on the Kamenice or Elbe rivers (water rising in the direction from the 

Elbe) or unexpected heavy rain and imminent rainstorms in the area of the Municipality of Hřensko, it 

is necessary to consider measures in the gorge to prepare for gorge closures according to an 

implemented crisis plan. Flooding on the Kamenice River and its tributaries poses an immediate risk to 

persons in the gorges. They are at risk of drowning, being swept away by the water currents and being 

injured by floating objects. There is a risk of damage to the facilities and buildings in the property of 

the municipality in the gorges. Flooding and sudden flood waters may make evacuation from the gorge 

difficult or impossible, and the area significantly limits efficient action of the Integrated Rescue System 

services.  Tidal waters will accelerate in the enclosed space of the gorges, raising the river level high 

above normal, and the force of the water will tear down structures and loosen and carry away alluvium 

from the upper stream and tributaries. Obstacles can be assumed to form in the water course. 

General measures: 

Monitoring the weather forecast and flood alert service. Consider engaging a flood committee and 

make a preventive decision on closing the gorges. In the case of flash floods, obtain flood information 

on a local scale from surrounding municipalities. Use the services of the Fire Brigade of the Municipality 

of Hřensko and perform the required monitoring and survey of the river condition. In the case of 

sudden rainstorms, preventively evacuate the gorges and make sure tourists vacate endangered parts 

of Hřensko. Demonstrably train gorge personnel in flood risks, conducting an evacuation in the case of 

flooding, informing competent persons about the imminent danger and reporting emergencies to the 

emergency call centre. 
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Recommendation: develop a decision-making scheme for closing the gorges depending on 

specific alerts and the situation in the field. 

Fire 

Fire may affect facilities and buildings inside the gorges or the surrounding forest.  

There is a risk of the gorge facilities catching fire due to breaches of fire safety regulations, negligence 

of persons or activities posing a fire hazard. Such activities include: arson, smoking, children playing 

with lighters, making fires, using open flames for work activities, welding, and spreading of nearby 

forest fires. 

Given the location of the forest, a forest fire would be above the level of the gorge. There is therefore 

a risk of burning trees and their parts falling from the rock massifs into the gorges, burning forest 

subsoil (forest litter) falling from the rock, and thick smoke with flying glowing particles and sparks. 

This may result in a fire in the gorges.  

Persons may therefore become trapped in the gorge without the possibility of evacuation, endangered 

by combustion products, burns or burning to death. The fire may cause structures to collapse and 

damaged trees and subsoil to fall, thereby endangering persons with falling objects.  Obstacles can be 

assumed to spontaneously form in the water course. 

General measures: 

In the case of fire, call the emergency call centre and report the fire. Evacuate persons from the 

dangerous areas (or from all gorges), do not allow other persons to enter the dangerous areas, use 

amateur fire-extinguishing means and try to extinguish the fire. If persons are injured, administer first 

aid.  

In the case of a nearby forest fire and risk to the gorges, consider and conduct an evacuation of the 

gorges. Inform the municipal authorities and respect instructions given by the Integrated Rescue 

System and competent emergency authorities. Prevent access and gathering of persons in the gorges 

and evacuate all persons from the gorges. Use all escape routes with respect to the complexity of the 

evacuation procedures. 

Recommendation: develop a fire alarm plan respecting the specifics of the gorge – difficult access, bad 

passability, aspects of deployment of the Integrated Rescue System, and clearly describe which escape 

routes, assembly points and communication facilities to use. 
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Strong wind, wind storms and stormy weather 

In strong wind, there is a risk of sudden falls of trees and their parts, stones and subsoil into the gorge. 

In stormy weather, there is a risk of trees being struck by lightning, disturbing their stability and causing 

them to fall from the rock into the gorge. This causes a risk of loosening and falling of other objects 

into the gorge area. The risks are identical to those mentioned above. After a period of high winds or 

storms, there is a risk of a delayed fall of disturbed trees or stones, and it is therefore necessary to 

conduct a subsequent inspection of the safety of the trail before reopening. 

General measures: 

Monitor the weather forecast and in case of increasing or occurring strong winds, reassess permitting 

access to the gorges and evacuate and close them if necessary. In stormy weather, reassess permitting 

access to the gorges and evacuate and close them if necessary. In case of emergency, inform the 

Integrated Rescue System services via the emergency call centre. The personnel shall be instructed to 

suspend access for visitors, even during a sudden change of weather. 

Recommendation: prepare an emergency plan for sudden weather changes when persons are 

already present inside the gorges. 

Sudden health problems 

Exhaustion, weakness, heart and breathing problems, impaired movement and injury can all 

complicate a visitor’s time in the gorge. Health problems may be intensified due to limited access for 

rescue services and poor mobile signals in some parts of the gorge.  

General measures: 

Do not let persons with obvious health problems or disabled persons enter the gorge, as this might 

present a health risk to them. In case of health complications, call the Medical Rescue Service. 

Administer first aid. Consider evacuation of the person to a place with better access for the Medical 

Rescue Service crew, or arrange for evacuation by the Fire Brigade to get the person closer to the 

Medical Rescue Service.  

Recommendation – prepare a plan of evacuation points and verify possibilities for deploying 

Fire Brigade equipment to transport persons to a place accessible to the Medical Rescue 

Service. 
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Environmental incidents on the Kamenice River 

Contamination of the Kamenice River may be caused by leakage of chemicals above the level of the 

gorge in the headwater or tributaries as a result of an accident or chemicals washed down by a flood. 

Contamination may also be caused by floods affecting residential areas, flooding of sewage plants, 

septic tanks and flushing out of industrial areas by flood water. Contamination may further be caused 

by the rising Elbe River when flooding on the Elbe River brings in contaminated water. Flooding of the 

Elbe River may contaminate the Kamenice River.   

General measures: 

Evacuate the gorges and avoid contact of persons with contaminated water. Should a person become 

contaminated, ensure proper hygiene, clean clothing and medical care if necessary.  

Drowning: 

The risk of drowning cannot be excluded with respect to the water course of the Kamenice River. There 

is primarily a risk when the water level is high. The risk is mainly confined to children, handicapped 

persons, persons with sudden health problems and intoxicated persons. 

General measures:  

Reassess permitting access to the gorges at times when the water level of the Kamenice River is high. 

The personnel is recommended to visually check the water level at measuring points (e.g. 

wears and fords) and to make an evaluation. 

Ensure intensive supervision of children and do not allow access to handicapped persons who 

apparently do not have their condition under control and cannot physically manage the demanding 

terrain and the required mobility to enter the gorges. Do not allow entry to persons under the influence 

of alcohol and other narcotics. Report any conflict associated with the entry of such persons to the 

Municipal Police of Hřensko and the Police of the Czech Republic. Do not let such persons enter the 

gorges at the entrance. 

We recommend installing warning pictograms or boards highlighting the risks of drowning 

and providing proper water life-saving equipment at operator stations. 
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Annex 3. 

Declaration of visitor’s liability – Published at every entrance in the terrain and on the 
website of the Municipality of Hřensko + on entrance tickets as a QR code 

Buying an entrance ticket, I declare that: 

1. I take the Edmund Gorge tour in Hřensko at my own risk. 

I hereby acknowledge that walking in the gorge comes with natural risks (e.g. falling stones, 
slippery terrain or falling trees) and that the Municipality of Hřensko assumes no liability for 
damage caused to visitor property, health or life caused by natural elements (see Section 63(5) of 
Act No. 114/1992 Coll., on nature and landscape preservation). 
 I hereby acknowledge that I am obliged to familiarise myself with the rules for entering the 
gorge published at https://www.hrensko.cz/ and I agree to familiarise myself with them before 
entering the gorge and to comply with them. 
 
2. I agree to respect all guide instructions and not to leave the marked path. 

3. I confirm that I am physically and mentally fit to take the tour and that I am not under the 
influence of alcohol, drugs or other narcotics.  

4. I hereby agree to use the required protective equipment for persons under 15 years of age 
(life vest) that will be provided to me before entering the gorge. 

5. Should I cause damage to the operator’s or a third-party’s property, I hereby agree to 
compensate them for the damage. 

6. There are no litter bins installed in the gorge and visitors are required to take any litter away 
with them. 

 

Note: This declaration shall be made available to all visitors: 

- on a visible board in the terrain installed outside every entrance to the gorge from 
Hřensko, 

- on the municipality’s website, 
- printed on the rear side of printed (or electronic) entrance tickets; if the entire text 

does not fit, state at least the following: “I hereby acknowledge that walking in the 
gorge comes with natural risks (e.g. falling stones, slippery terrain or falling trees) and 
that the Municipality of Hřensko assumes no liability for damage to visitor property, 
health or life caused by natural elements (see Section 63(5) of Act No. 114/1992 Coll., 
on nature and landscape preservation).” The entrance ticket should also state: “Full 
visitor instructions, available at https://www.hrensko.cz / by QR code, must be read 
and  agreed to prior to entry. Should you disagree, the Municipality of Hřensko will 
refund the entrance fee upon presentation of your entrance ticket.” 
 

This should be made mandatory upon the purchase of an entrance ticket. For the purposes 
of communication, the statement must be published using a QR code on the entrance 
ticket with a caption on the content of the link.  
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• Boards at every point of entry to the gorge, entrance from Hřensko, provide information 
about: 

o the need to be accompanied by a guide, 

o the need to wear closed-toe shoes, 

o entry at one’s own risk (wording: “Enter only at your own risk – natural dangers!”), 

o keep to the marked path, 

o respect all guide instructions, 

o camera system. (A sign reading “Area under camera surveillance” is installed at the 
entrance). 
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                               INSTRUKCJE 
     DLA ODWIEDZAJĄCYCH WĄWÓZ EDMUNDA 

 
 
Podczas poruszania się w wąwozie i okolicy: 

• Wejście do wąwozu odbywa się wyłącznie na własne ryzyko – operator, Gmina Hřensko, nie 
ponosi odpowiedzialności wobec odwiedzających za szkody na mieniu, zdrowiu lub życiu 
spowodowane siłami natury. Wąwóz jest dostępny tylko z przewodnikiem, należy stosować się 
do instrukcji przewodnika. 

• Wstęp nie jest dozwolony dla osób z niepełnosprawnością ograniczającą poruszanie się. 
Wszyscy odwiedzający muszą być zdolni do samodzielnego poruszania się bez pomocy. 

• Zakaz wstępu osobom nietrzeźwym. 
• Dzieci poniżej 15. roku życia mogą przebywać na terenie obiektu wyłącznie pod opieką osoby 

dorosłej. 
• Zabronione jest wchodzenie do wąwozu z wózkami i nosidełkami – dzieci muszą być zdolne do 

samodzielnego poruszania się. 
• Wszyscy turyści są zobowiązani do noszenia solidnych butów z pełnym noskiem. 
• Poruszaj się wyłącznie po wyznaczonych szlakach. 
• Nie niszcz przyrody ani infrastruktury wąwozu. 
• Zabierz ze sobą wszystkie śmieci. 

 
Podczas spływu łodzią: 

• Wsiadaj i wysiadaj tylko w wyznaczonych miejscach, zgodnie z instrukcjami flisaka. 
• Pozostań w pozycji siedzącej przez cały spływ – dla zachowania stabilności łodzi i Twojego 

bezpieczeństwa. 
• Nie wystawiaj rąk i nóg poza obrys łodzi, istnieje ryzyko obrażeń podczas przepływania obok 

skał. 
• Nie wychylaj się przez krawędź, nie dotykaj wody ani ścian wąwozu. 
• Dzieci muszą znajdować się pod stałym nadzorem dorosłych. 
• Dzieci do 15 lat na życzenie wyposażamy w kamizelkę ratunkową. 

 
W razie niebezpieczeństwa: 

• W przypadku obrażeń skontaktuj się z pracownikiem obsługi lub zadzwoń pod numer 
alarmowy 112. 

• Problemy zdrowotne zgłoś przewodnikowi lub flisakowi. 
• Najbliższą pomoc można znaleźć na terenie dolnej przystani. 

 
Dziękujemy, że swoją rozwagą przyczyniasz się do ochrony tego unikalnego pomnika przyrody. 
Gmina Hřensko 
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Regulamin Bezpieczeństwa Gminy Hřensko 
dla prowadzenia atrakcji turystycznej w Wąwozie Edmunda 

(Edmundova soutěska) w Hřensku, obejmującej przewóz osób 
łodziami po rzece Kamenice 
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Wstępne ramy prawne dokumentacji bezpieczeństwa dotyczące eksploatacji łodzi w 
Wąwozie Edmunda 
Podstawa prawna działalności w Wąwozie Edmunda: 

• Ustawa nr 114/1992 Dz.U. Rep. Czes., o ochronie przyrody i krajobrazu: Wąwóz 
Edmunda znajduje się na terenie Parku Narodowego Czeska Szwajcaria, co 
wymaga specjalnego zezwolenia i przestrzegania zasad ochrony przyrody.  

• Ustawa nr 254/2001 Dz. U. Rep. Czes., o wodach (Prawo wodne): Reguluje 
zarządzanie wodami powierzchniowymi i określa warunki prowadzenia żeglugi na 
ciekach wodnych. 

•  Ustawa nr 89/2012 Dz. U. Rep. Czes., Kodeks cywilny: Reguluje ogólną 
odpowiedzialność operatora za szkody spowodowane działaniem atrakcji. 

• Ustawa nr 262/2006 Dz. U. Rep. Czes., Kodeks pracy: Reguluje obowiązki 
pracodawcy w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy (BHP). 

• Ustawa nr 258/2000 Dz. U. Rep. Czes., o ochronie zdrowia publicznego: Reguluje 
wymagania dotyczące higieny i ochrony zdrowia odwiedzających. 

• Ustawa nr 128/2000 Dz. U. Rep. Czes. o gminach (ustrój gminy). Ustawa ta 
reguluje status gminy jako osoby prawnej, jej kompetencje własne i zlecone, 
gospodarowanie mieniem oraz odpowiedzialność za wyrządzone szkody. 

Ogólne obowiązki Operatora 
• Zapewnienie bezpieczeństwa odwiedzającym: Operator jest zobowiązany do 

identyfikacji i minimalizacji ryzyka związanego z pływaniem łodzią, w tym ryzyka 
upadku drzew, gałęzi, skał i kamieni, a także do regularnej kontroli stanu 
technicznego łodzi i infrastruktury. 

• Szkolenie personelu: Flisacy i inni pracownicy muszą być regularnie szkoleni w 
zakresie pierwszej pomocy, procedur ewakuacyjnych i komunikacji z 
odwiedzającymi. 

• Obowiązek informacyjny: Odwiedzający muszą zostać poinformowani o zasadach 
bezpieczeństwa przed wejściem na pokład, w tym o obowiązku noszenia kamizelek 
ratunkowych i zachowywania się zgodnie z instrukcjami personelu. 

• Współpraca z organami ochrony przyrody: Operator musi współpracować z 
władzami państwowymi i parkami narodowymi w zakresie ochrony przyrody i 
przestrzegania ustalonych warunków użytkowania. 

Środki specyficzne dla Wąwozu Edmunda 
• Zagrożenia geologiczne i ekologiczne: Ze względu na niedawne pożary i 

wynikające z nich ryzyko upadku drzew i bloków skalnych, konieczne jest 
regularne monitorowanie stanu otaczającego terenu i podejmowanie niezbędnych 
środków bezpieczeństwa. Kontrole są przeprowadzane przez wyznaczonego 
dendrologa i geologa. 

• Przepustowość i godziny otwarcia: Ruch musi być zorganizowany w taki sposób, aby 
uniknąć przepełnienia łodzi i zapewnić wystarczającą ilość czasu na bezpieczne 
wsiadanie i wysiadanie odwiedzających.  
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• Scenariusze awaryjne: Operator jest zobowiązany do posiadania planu zarządzania 
kryzysowego (zasady bezpieczeństwa), w tym procedur ewakuacji, nagłych zmian 
pogody (burze, ulewy), awarii technicznych lub komplikacji zdrowotnych pasażerów. 

• Sprzęt medyczny: Przewodnik musi posiadać podstawowe środki medyczne (np. 
apteczkę pierwszej pomocy) i być przeszkolony w ich użyciu. 

• Środki komunikacji: Personel musi dysponować niezawodnymi środkami komunikacji 
(np. krótkofalówkami, telefonami komórkowymi z zasięgiem) do kontaktu z 
dyspozytorem lub służbami ratowniczymi.  

Obowiązki gminy 
• Prowadzenie dziennika operacyjnego: Operator powinien prowadzić ewidencję 

kontroli jednostek pływających, urządzeń technicznych, szkoleń pracowników oraz 
zdarzeń nadzwyczajnych. Aktualizacja powinna przebiegać co najmniej 1 raz w roku. 
Zadanie jest wykonywane przez kierownika operacyjnego we współpracy z gminą. 

• Symulacja ewakuacji: Zaleca się regularne przeprowadzanie ćwiczeń ewakuacyjnych i 
sytuacji kryzysowej co najmniej raz w roku.  Wykonuje kierownik operacyjny + 
personel wąwozu. W ćwiczeniach uczestniczyć będzie jednostka ratowniczo-gaśnicza 
(JPO) Gminy Hřensko. 

• Zapewnienie informacji dla odwiedzających: Udostępnienie instrukcji 
bezpieczeństwa przy wejściu do wąwozu, publikacja na stronie internetowej – 
realizowane przez gminę. 

• Współpraca z Parkiem Narodowym: wzajemne informowanie o ryzykach, 
stwierdzonych zagrożeniach.  Zadanie wykonuje kierownik operacyjny, gmina.  

• Regularne aktualizowanie regulaminu bezpieczeństwa: kontrola 1x w roku lub po 
zmianie, która wymaga aktualizacji. Wykonuje gmina. 

• Zapewnienie aktualnych kontaktów telefonicznych i innych: Wykonuje gmina.  

• Zapewnienie wyposażenia materiałowego: Wykonuje gmina. 

Zalecane środki dodatkowe 
• Współpraca ze służbami ratowniczymi: Współpraca z lokalną Strażą Pożarną kraju 

usteckiego, służbami ratowniczymi, Policją RCz oraz Strażą Miejską poprawi gotowość 
do radzenia sobie w sytuacjach nadzwyczajnych. Wykonuje gmina Hřensko, kierownik 
operacyjny, dowódca jednostki ratowniczo-gaśniczej (JPO) Gminy Hřensko. 

• Informacje zwrotne od odwiedzających: Wdrożenie systemu gromadzenia i oceny 
informacji zwrotnych pomoże szybko zidentyfikować braki w zakresie bezpieczeństwa 
lub organizacji. Odwiedzający będą mogli komunikować się elektronicznie z gminą za 
pośrednictwem centrum informacyjnego, a wszelkie sugestie na miejscu będą 
odnotowywane przez personel w dokumentacji operacyjnej. Wykonuje gmina. 

 
1. Wstęp 
1.1 Cel dokumentacji 
Niniejsza dokumentacja bezpieczeństwa została opracowana w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa osób, które uczestniczą w spływach łodziami w Wąwozie Edmunda w 
miejscowości Hřensko. Dokument opisuje organizację ruchu, potencjalne zagrożenia, 
środki zapobiegawcze, plany kryzysowe oraz procedury na wypadek sytuacji 
nadzwyczajnych. 
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1.2 Zakres obowiązywania 
Dokumentacja obejmuje cały odcinek atrakcji turystycznej „Wąwóz Edmunda”, prowadzonej 
na rzece Kamenice, a konkretnie odcinek pieszy od wejścia z Hřenska do dolnej przystani, 
następnie odcinek wodny w dostępnej części trasy wodnej z powrotem do dolnej przystani, a 
następnie ponownie odcinek pieszy z powrotem do bramy wejściowej do wąwozu. 
1.3 Definicja pojęć 

• Kierownik operacyjny – osoba odpowiedzialna za ogólne funkcjonowanie Wąwozu 
Edmunda i wykonywanie zadań personelu. 

• Flisak – osoba odpowiedzialna za bezpieczny przebieg spływu oraz towarzyszenie 
turystom na łodzi. 

• Odwiedzający – każda osoba obecna w wąwozie i przewożona łodzią, która nie jest 
pracownikiem operatora. 

• Operator – podmiot odpowiedzialny za funkcjonowanie atrakcji – Gmina Hřensko 

• Sytuacja kryzysowa – każde zdarzenie, które może zagrozić bezpieczeństwu osób 
lub mienia (np. upadek do wody, upadek drzewa, wypadek). 

 
2. Charakterystyka działania 
2.1 Opis atrakcji 
Wąwóz Edmunda jest jedną z najważniejszych naturalnych atrakcji turystycznych Parku 
Narodowego Czeska Szwajcaria. Spływy łodziami odbywają się po spokojnym nurcie 
rzeki Kamenice, w głębokim kanionie skalnym. 
Długość szlaku pieszego w obie strony wynosi około 3000 metrów, długość trasy szlakiem 
wodnym w obie strony wynosi 1060 metrów. Łódź zawraca w obszarze za wodospadem i 
wraca w kierunku do Hřenska. Szlak turystyczny kończy się w miejscu zawracania łodzi. 
Transport odbywa się w obu kierunkach, a łodzie są sterowane przez wyszkolonych 
flisaków z drygawkami. 
2.2 Godziny pracy 
Spływy są sezonowe i zazwyczaj odbywają się od kwietnia do października, w zależności 
od warunków pogodowych i stanu wody. Godziny otwarcia to codziennie od 9:00 do 
18:00. Operator może zdecydować o zmianie godzin otwarcia w zależności od potrzeb. 
2.3 Typ łodzi i parametry techniczne 

• Typ: łódź z laminatu 

• Długość: ok. 9,3 m 

• Pojemność:  26 osób 

• Sprzęt ratunkowy: koła ratunkowe, liny, kotwice 

• Stabilne sterowanie za pomocą długiej drygawki na rufie 

2.4 Dostęp i przystanie 
Pomosty wejściowe i wyjściowe są trwale zakotwiczone na brzegach, wyposażone w 
poręcze i zabezpieczenia antypoślizgowe. Dostęp do nich prowadzi utwardzoną ścieżką 
pieszą w górę rzeki Kamenice od strony Hřenska lub w dół rzeki przez Wąwóz Dziki 
(Divoká soutěska). Dostęp jest ograniczony dla osób o ograniczonej sprawności ruchowej. 
 
3. Odpowiedzialność i organizacja bezpieczeństwa 
3.1 Operator atrakcji 
Operatorem atrakcji turystycznej jest: 
Gmina Hřensko / Upoważniony zarządca operacyjny 
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Adres: Hřensko 71, 407 17 Hřensko 
REGON: 00261351 
Operator zapewnia: 

• bezpieczne i regularne funkcjonowanie atrakcji, 

• przeprowadzanie regularnej konserwacji łodzi i sprzętu, 

• przeszkolenie personelu, 

• prowadzenie dokumentacji dotyczącej działalności oraz incydentów. 

3.2 Osoby odpowiedzialne 
• Kierownik operacyjny – odpowiada za całokształt zarządzania ruchem 

turystycznym, organizację pracy, kontakt z urzędami oraz służbami ratunkowymi. 

• Flisacy – odpowiadają za bezpieczne prowadzenie spływów, komunikację z 
pasażerami, udzielanie instrukcji oraz pomoc w razie wypadków. 

3.3 Kompetencje i szkolenia personelu 
Wszyscy flisacy: 

• muszą być pełnoletni, sprawni fizycznie i psychicznie, posiadający uprawnienia 
sternika małych jednostek pływających, 

• muszą ukończyć szkolenie wstępne oraz okresowe z zakresu bezpieczeństwa pracy 
(BHP), pierwszej pomocy i obsługi łodzi w Wąwozie Edmunda, 

• muszą wykazać się znajomością procedur awaryjnych, kontroli sprzętu 
ratunkowego i komunikacji z odwiedzającymi w sytuacjach kryzysowych, 

• muszą być zdolni do reagowania na specyficzne zagrożenia środowiska wąwozu, w 
tym nagłe zmiany pogody i zachowanie odwiedzających, 

• mają obowiązek uczestniczyć w ćwiczeniach ewakuacyjnych i scenariuszach 
ratunkowych przynajmniej raz w roku. 

3.4 Obowiązki i uprawnienia pracowników 
• Prowadzić ewidencję pasażerów i spływów. 

• Przed każdym rejsem przeprowadzić kontrolę wzrokową łodzi i wyposażenia. 

• Przekazać odwiedzającym instrukcje dotyczące zasad bezpieczeństwa. 

• Reagować na wszelkie zagrożenia dla osób lub przebiegu spływu. 

• W przypadku podejrzenia nieodpowiedniego stanu wody, niestabilności terenu 
(skały, drzewa itp.) lub niekorzystnych warunków pogodowych mają prawo 
odmówić rozpoczęcia lub kontynuowania spływu. 

• Przekazać informacje o nadzwyczajnych okolicznościach osobie odpowiedzialnej 
oraz uczestniczyć w późniejszej analizie sytuacji i aktualizacji procedur 
bezpieczeństwa. 

 
4. Ryzyka i analiza zagrożeń 

Ryzyko Opis Możliwe 
konsekwencje Środki zapobiegawcze 

Osoba 
odpowiedzialna 
za przestrzeganie 
środków 
zapobiegawczych 
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Ryzyko Opis Możliwe 
konsekwencje Środki zapobiegawcze 

Osoba 
odpowiedzialna 
za przestrzeganie 
środków 
zapobiegawczych 

Upadek 
osoby do 
wody 

Nieostrożność, 
niestabilna 
postawa, 
nieprawidłowe 
zachowanie 
pasażera 

Hipotermia, 
tonięcie, 
panika 

Odprawa 
bezpieczeństwa, 
kamizelki ratunkowe na 
życzenie, szkolenie 
flisaków 

Flisak 

Zderzenie 
łodzi z 
przeszkodą 

Powalone 
gałęzie, 
naniesione 
zanieczyszczenia, 
niestandardowy 
nurt wodny 

Wypadek, 
przewrócenie 
się 

Regularne sprawdzanie 
trasy, znajomość nurtu, 
zwalnianie na 
niepewnych odcinkach 

Flisak 

Nagłe 
pogorszenie 
stanu 
zdrowia 
pasażera 

Omdlenia, ataki 
padaczki, nagłe 
problemy 
zdrowotne 

Zagrożenie 
życia, atak 
paniki 

Szkolenie z pierwszej 
pomocy, dostępność 
telefonu/urządzeń 
komunikacyjnych, 
ewakuacja w nagłych 
wypadkach 

Wszyscy 
pracownicy  

Wzrost 
poziomu 
wody / 
powódź 

Ulewny deszcz 
lub odwilż 

Przewrócenie 
łodzi, 
zagrożenie 
dla osób 

Regularne 
monitorowanie 
poziomów, zamykanie 
atrakcji w przypadku 
ryzyka, monitorowanie 
prognoz pogody, 
monitorowanie prędkości 
wiatru (prędkość 
graniczna wynosi do 26 
m/s) 

Kierownicy 
operacyjni, 
flisacy 

Spadające 
skały / 
kamienie 

Naturalne ruchy 
geologiczne, 
mróz 

Obrażenia 
osób, 
uszkodzenie 
łodzi 

Monitoring 
geotechniczny, 
zapobiegawcze usuwanie 
przeszkód, zamknięcie 
trasy w przypadku 
zagrożenia 

Kierownik 
operacyjny 

Pożar w 
pobliżu 
wąwozu 

Wzniecenie 
pożaru w lesie 
lub przez 
odwiedzających 

Ograniczona 
możliwość 
ucieczki, 
utrata 
orientacji 

Monitoring, kontakt ze 
Strażą Pożarną, plan 
ewakuacji 

Kierownik 
operacyjny 

Upadek 
drzewa na 
szlak 
wodny 

Powstanie 
przeszkody na 
trasie 

Zablokowanie 
transportu, 
zablokowanie 
drogi 
ewakuacyjnej 

monitorowanie prognoz 
pogody, monitorowanie 
prędkości wiatru 
(prędkość graniczna do 
26 m/s) oraz ilości 
opadów deszczu (limit 15 

Kierownik 
operacyjny 
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Ryzyko Opis Możliwe 
konsekwencje Środki zapobiegawcze 

Osoba 
odpowiedzialna 
za przestrzeganie 
środków 
zapobiegawczych 

mm/h)  – 
METEOALARM, 
komunikaty Czeskiego 
Instytutu 
Hydrometeorologicznego, 
Straż Pożarna Republiki 
Czeskiej. Zatrzymanie 
ruchu, usunięcie 
przeszkody, kontakt ze 
Strażą Pożarną, kontakt 
z lokalną jednostką 
straży pożarnej Gminy 
Hřensko 

Upadek 
drzewa na 
drogę 
dojazdową  

Powstanie 
przeszkody na 
drodze 
dojazdowej 

Zablokowanie 
transportu, 
zablokowanie 
drogi 
ewakuacyjnej 

monitorowanie prognoz 
pogody, monitorowanie 
prędkości wiatru 
(prędkość graniczna do 
26 m/s) oraz ilości 
opadów deszczu (limit 15 
mm/h) – 
METEOALARM, 
komunikaty Czeskiego 
Instytutu 
Hydrometeorologicznego, 
Straż Pożarna Republiki 
Czeskiej.  Zatrzymanie 
ruchu, usunięcie 
przeszkody, kontakt ze 
Strażą Pożarną, kontakt 
z lokalną jednostką 
straży pożarnej Gminy 
Hřensko 

Kierownik 
operacyjny 

 
5. Środki bezpieczeństwa 
5.1 Środki zapobiegawcze 

• Codzienna inspekcja stanu łodzi, pomostów i dróg dojazdowych. 

• Regularna kontrola techniczna łodzi (co najmniej 1 raz w miesiącu w trakcie 
sezonu). 

• Konserwacja pomostu – zabezpieczenie antypoślizgowe, kontrola i naprawa 
balustrad, poręczy i platform. 

• Sprawdzenie trasy pod kątem naniesionych zanieczyszczeń, gałęzi, przeszkód. 

• Monitorowanie sytuacji hydrologicznej każdego dnia przed rozpoczęciem pracy 
(strona internetowa Czeskiego Instytutu Hydrometeorologicznego, 
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METEOALARM, komunikaty Czeskiego Instytutu Hydrometeorologicznego, 
Straż Pożarna Republiki Czeskiej, lokalne opady, stany cieków wodnych). 

• Rejestr kontroli powinien być przechowywany w dzienniku operacyjnym. 

5.2 Środki ratunkowe 
Każda łódź jest obowiązkowo wyposażona w: 

• 1 × koło ratunkowe z liną, 

• 1× linę do rzucania (co najmniej 20 m), 

• 1× wodoodporną apteczkę pierwszej pomocy, 

• telefon komórkowy lub krótkofalówkę (w pełni naładowane), 

• gwizdek sygnałowy lub megafon, 

• zalecane: folia termoizolacyjna (w apteczce), ewentualnie latarka na wypadek 
ewakuacji przy ograniczonej widoczności. 

5.3 Instruktaż w zakresie bezpieczeństwa dla pasażerów 
Przed każdym rejsem flisak jasno i zrozumiale informuje: 

•  O zakazie wstawania i przemieszczania się oraz wysiadania podczas spływu. 

• O obowiązku przestrzegania instrukcji flisaka. 

• O zasadach zachowania w sytuacjach awaryjnych i lokalizacji sprzętu 
ratunkowego. 

• Osoby poniżej 15. roku życia muszą mieć na sobie kamizelkę ratunkową przez cały 
czas trwania spływu. 

• Osoby w wieku powyżej 15 lat mogą poprosić o kamizelkę ratunkową. 

Instruktaż jest obowiązkowy i standaryzowany. Możliwość dodawania piktogramów i 
wielojęzycznych tablic informacyjnych na platformach. 
5.4 Zasady zachowania pasażerów 

• Zakaz spożywania alkoholu podczas spływu. 

• Dzieci w wieku poniżej 15 lat muszą przez cały czas znajdować się pod 
bezpośrednim nadzorem odpowiedzialnej osoby dorosłej. 

• Zakaz palenia i używania ognia. 

• Zakaz pływania, wchodzenia do wody i wyrzucania przedmiotów za burtę. 

• Naruszenie zasad może skutkować natychmiastowym wykluczeniem ze spływu. 

5.5 Ograniczenie działania atrakcji 
Działanie atrakcji zostanie wstrzymane w następujących przypadkach: 

• Czeski Instytut Hydrometeorologiczny wydał ostrzeżenie (powodzie, burze, opady 
ekstremalne, silny wiatr powyżej 26 m/s, ostrzeżenie przed wyładowaniami 
atmosferycznymi, opady powyżej 15 mm/h), 

• poziom wody przekraczający ustalony bezpieczny limit (przerwanie ruchu w 
wąwozie nastąpi, gdy poziom wody w rzece Kamenice przekroczy granicę 45 cm 
według wodowskazu - łata wodowskazowa Hřensko), 

• ograniczona widoczność (mgła, ulewny deszcz, zmierzch – mniej niż 50 m), 

• silny wiatr powyżej 26 m/s, 
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• ryzyko geologiczne (zgłoszone osuwiska, obrywy skalne), wynikające z działań 
geologa STRIX Chomutov a.s., dendrologa, a także geologa i pracowników parku 
narodowego oraz regularnego monitoringu. Strix Chomutov a.s. przeprowadza 
regularne kontrole 1x na 30 dni, po znaczących wahaniach pogody, po zdarzeniach 
nadzwyczajnych (obrywy skalne, osunięcie się ziemi, upadek drzewa, pożar, 
powódź). Kontrole są przeprowadzane przez dendrologa upoważnionego przez 
gminę w odstępach 1x co 21 dni na przemian z firmą Strix Chomutov a.s. Do 
kontroli, po uzgodnieniu z parkiem narodowym, będą wykorzystywane drony 
monitorujące. Kontrola stanu geologicznego wąwozu będzie zawsze 
przeprowadzana przed otwarciem dla odwiedzających. Z przeglądów będą 
sporządzane protokoły, które będą przekazywane gminie. 

Mamy więc do czynienia z czterema rodzajami kontroli – okresowymi, po 
zmianach pogody, awaryjnymi oraz przed ponownym otwarciem wąwozu dla 
odwiedzających (początek sezonu). 

• znalezienie martwych zwierząt lub zanieczyszczeń chemicznych w wodzie, 

• zgodnie z poleceniami służb Zintegrowanego Systemu Ratowniczego (ZSR), 

• z polecenia organizatora, gminy lub zarządu Parku Narodowego. 

 
6. Plan kryzysowy 
6.1 Upadek osoby do wody 
Natychmiastowe działanie ze strony flisaka: 

• Zatrzymać łódź i wezwać pomocnika (jeśli jest dostępny). 

• Użyć koła ratunkowego/liny do rzucania. 

• Nawiązać kontakt słowny z osobą tonącą – uspokoić ją i poinstruować. 

• Uspokoić pozostałych pasażerów. 

• Jeśli dana osoba nie jest w stanie wrócić na pokład o własnych siłach, należy 
przeprowadzić ostrożną akcję ratunkową – najlepiej w dwie osoby i bez 
stwarzania zagrożenia dla innych. 

• Po wyjęciu z wody: przykryć lub udzielić pierwszej pomocy. 

o przykryć osobę (folia termoizolacyjna, koc), 

o sprawdzić stan świadomości, oddech, temperaturę, udzielić pierwszej 
pomocy, 

o w przypadku podejrzenia hipotermii lub obrażeń należy wezwać pogotowie 
ratunkowe (155), 

o wezwać Straż Pożarną (150), jeśli konieczna jest ewakuacja. 

• Wypełnić Protokół zdarzenia nadzwyczajnego i poinformować kierownika 
operacyjnego. 

6.2 Ewakuacja łodzi 
W przypadku bezpośredniego zagrożenia (pożar, gwałtowna zmiana poziomu, awaria 
techniczna, upadek skały, upadek drzewa): 

• Zatrzymać się natychmiast w najbliższym odpowiednim miejscu (Ścieżka 
przemytników – odpowiednie miejsce na wodzie). 

• Poinformować pasażerów o sytuacji, zachować spokój i koordynować ich wyjście. 
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•  Przesunąć osoby z obszaru zagrożenia (np. pod zwis skalny, na brzeg, przejście na 
inną łódź). W przypadku obrażeń lub unieruchomienia należy wezwać służby 
ratownicze (112, 150, 155). 

• Należy poinformować kierownika operacyjnego. 

• Zorganizować dalszy transport lub towarzyszyć grupie z powrotem do wejścia do 
wąwozu (pieszo lub z pomocą służb ratowniczych). 

• Zawsze rejestrować i dokonywać oceny zdarzenia w ramach przeglądu planu 
bezpieczeństwa. 

6.3 Nagłe pogorszenie stanu zdrowia pasażera 
• Zatrzymać spływ, ocenić stan i określić przyczynę (np. nudności, omdlenie, panika, 

uraz). 

• Udzielić podstawowej pierwszej pomocy zgodnie z umiejętnościami i poziomem 
przeszkolenia. 

• W przypadku podejrzenia poważnego stanu zdrowia należy wezwać służy 
ratownicze (155). 

• Poprosić innych pasażerów o cierpliwość lub zaproponować powrót. Zorganizować 
ewakuację niedysponowanego pasażera do dostępnego miejsca (za pośrednictwem 
straży pożarnej/jednostki ratowniczo-gaśniczej). 

• Zanotować incydent w dzienniku operacyjnym, wraz z podaniem czasu, nazwisk 
świadków oraz zastosowanych procedur. 

6.4 Powódź lub nagły wzrost przepływu 
• Ciągłe monitorowanie danych hydrologicznych i opadów. 

o ostrzeżenia Czeskiego Instytutu Hydrometeorologicznego (ČHMÚ), 

o lokalne opady w dorzeczu rzeki Kamenice (ciek wodny Bělá, Srbská, 
Kamence), 

o wizualna kontrola prędkości nurtu, zmętnienia wody, poziomu wody. 

• W przypadku podejrzenia zagrożenia należy natychmiast zatrzymać ruch. 

• Należy poinformować odwiedzających o przyczynie przerwania ruchu. 

• Przerwanie ruchu, tj. działania atrakcji wykonuje kierownik operacyjny lub osoba 
przez niego upoważniona. 

• Należy prowadzić ewidencję każdego zamknięcia trasy z powodu pogody lub stanu 
wody. 

6.5 Zapis i ocena sytuacji nadzwyczajnych 
• Każda sytuacja nadzwyczajna (wpadnięcie do wody, ewakuacja, obrażenia, pogoda 
kryzowa) musi być: 
 zapisana w dzienniku operacyjnym, 
 zgłoszona kierownikowi operacyjnemu, 
 oceniona pod kątem ewentualnych aktualizacji zasad bezpieczeństwa lub przeszkolenia 
personelu. 

• Zaleca się prowadzenie rejestru incydentów z krótkim opisem, czasem, nazwiskami 
uczestników i podjętymi działaniami.. 
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6.6 Komunikacja ze służbami ratunkowymi 
W przypadku sytuacji kryzysowej należy kontaktować się z(e): 

• Strażą Pożarną: 150 

• Pogotowiem Ratunkowym: 155 

• Policją Republiki Czeskiej: 158 

• Numerem alarmowym UE: 112 

Pozostałe kontakty: 
Pozostałe kontakty są niejawne i podane w osobnym załączniku do Regulaminu nr 
4 
 

7. Kontrole, przeglądy i konserwacja 
7.1 Kontrole techniczne łodzi 

• Przed rozpoczęciem sezonu: dokładna kontrola wszystkich łodzi, inspekcja 
kadłuba, siedzeń, mocowania elementów bezpieczeństwa. 

• W sezonie: kontrola wizualna każdej łodzi każdego dnia przed rozpoczęciem 
pracy. 

• Co miesiąc: szczegółowa inspekcja (stan kadłuba, przecieki, sprzęt ratunkowy). 

• Zalecenia: Oznaczenie każdej łodzi unikalnym identyfikatorem (numerem, kodem 
QR) ułatwi prowadzenie dokumentacji. 

7.2 Kontrola sprzętu ratowniczego 
• Codzienne sprawdzanie dostępności i sprawności (koła, liny, apteczka). 

• Apteczka pierwszej pomocy jest uzupełniana po każdym użyciu. 

• Przynajmniej 1x w roku przeprowadzany jest kompleksowy przegląd sprzętu. 

• Zalecenia: Prowadzenie oddzielnej listy kontrolnej sprzętu ratowniczego w 
połączeniu z kontrolą łodzi. 

7.3 Utrzymanie tras dostępu i infrastruktury 
• Pomosty, poręcze, platformy – sprawdzanie bezpieczeństwa, powierzchni 

antypoślizgowej, stabilności (1 raz w tygodniu). 

• Drogi dojazdowe – sprawdzenie przejezdności, przeszkód, ewentualnych 
powalonych gałęzi, osuwisk (co najmniej 2 razy w tygodniu). 

• Po ulewnym deszczu/wietrze (15 mm/h, 26 m/s), zgodnie z raportami Czeskiego 
Instytutu Hydrometeorologicznego, METEOALARMU, zgodnie z informacjami 
od służb ratowniczych – inspekcja nadzwyczajna całego odcinka, w tym koryta 
rzeki i ewentualnych naniesionych zanieczyszczeń. 

• Prace konserwacyjne są zapisywane w dzienniku operacyjnym. 

7.4 Dokumentacja kontroli 
• Każda kontrola i konserwacja jest zapisywana na karcie kontroli (w księdze 

operacyjnej), która stanowi część dokumentacji operacyjnej i zawiera: 
 – datę, imię i nazwisko osoby odpowiedzialnej, podpis, identyfikator obiektu 
(np. łódź nr 3), 
– krótki wynik: „w porządku/usterka/naprawione/przekazane do naprawy”. 
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• • Zapisy prowadzone są oddzielnie dla: 
 – łodzi, 
– sprzętu ratowniczego, 
– infrastruktury (pomosty, drogi, oznakowanie). 

• Wszystkie zapisy są archiwizowane przez co najmniej 5 lat, w formie papierowej i 
elektronicznej (PDF/skan). 

• Usterki i braki są natychmiast usuwane lub eksploatacja jest tymczasowo 
przerywana. 

• Zalecenia: Wykorzystanie formularza cyfrowego, np. w Formularzach Google lub 
aplikacji offline (dla urządzeń przenośnych bez Internetu). 

 
8. Szkolenia i przekazywanie informacji 
8.1 Szkolenie personelu 

• Szkolenie wstępne – do ukończenia przez każdego pracownika przed rozpoczęciem 
sezonu. Zawiera: 

o zasady bezpiecznej eksploatacji, 

o obsługę łodzi, 

o scenariusze kryzysowe i interwencje, 

o podstawową pierwszą pomoc. 

• Szkolenie przypominające – co najmniej 1 raz w roku (przed sezonem) lub w 
nagłych przypadkach (np. po incydencie). 

• Szkoleniowiec – kierownik operacyjny lub wyznaczony technik ds. bezpieczeństwa, 
ewentualnie zewnętrzny specjalista. 

• Z każdego szkolenia sporządzana jest lista obecności oraz protokół z treści 
szkolenia. 

• Zaleca się użycie formularza cyfrowego (np. Google Forms lub aplikacji offline) do 
rejestracji ukończenia szkolenia. 

• Można stworzyć proste testy online lub interaktywne szkolenia przypominające 
(np. w Google Classroom, Microsoft Forms). 

• Każdy pracownik ma dostęp do cyfrowych protokołów kryzysowych i danych 
kontaktowych służb ratunkowych w swoim urządzeniu mobilnym. 

• Regularne symulacje sytuacji nadzwyczajnych – co najmniej 1 raz w sezonie 
przeprowadza się ćwiczenia ewakuacji, udzielania pierwszej pomocy lub 
ratowania osoby tonącej (ewentualnie z udziałem pozoranta). 

• Użycie manekina szkoleniowego lub sytuacji modelowych do praktycznego 
treningu. 

8.2 Informowanie szerokiego grona odwiedzających 
• Tablice informacyjne na platformie (w języku czeskim, niemieckim, angielskim): 

• instrukcje bezpieczeństwa o treści:  

„Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące spływu w Wąwozie Edmunda: 
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Szanowni Odwiedzający, 

witamy w narodowym pomniku przyrody – Wąwozie Edmunda. Dla zapewnienia 
Państwa bezpieczeństwa i ochrony przyrody prosimy o przestrzeganie następujących 
zasad: 

Podczas poruszania się w wąwozie i okolicy: 

Znajdujesz się na terenie Parku Narodowego. 

Poruszaj się wyłącznie po wyznaczonych szlakach. 

Nie wchodź na skały ani do miejsc zabronionych. 

Uważaj na śliskie kamienie i stopnie, zwłaszcza podczas deszczu. 

Nie wrzucaj przedmiotów do wąwozu ani do wody z górnych ścieżek – stwarza to 
zagrożenie dla spływu! 

Bądź uprzejmy wobec innych odwiedzających i zachowuj ciszę – wąwóz jest miejscem 
równowagi przyrodniczej. 

Nie niszcz infrastruktury wąwozu. 

Zabierz ze sobą wszystkie śmieci. 

Podczas spływu łodzią: 

Wsiadaj i wysiadaj tylko w wyznaczonych miejscach, zgodnie z instrukcjami flisaka. 

Pozostań w pozycji siedzącej przez cały spływ – dla zachowania stabilności łodzi i 
Twojego bezpieczeństwa. 

Nie wystawiaj rąk i nóg poza obrys łodzi, istnieje ryzyko obrażeń podczas przepływania 
obok skał. 

Nie wychylaj się przez krawędź, nie dotykaj wody ani ścian wąwozu. 

Dzieci muszą znajdować się pod stałym nadzorem dorosłych. 

Dzieci poniżej 15. roku życia muszą mieć na sobie kamizelkę ratunkową. 

Nie karm dzikich zwierząt i nie wrzucaj niczego do wody. 

Przestrzegaj poleceń flisaka – został przeszkolony i zna specyfikę trasy. 

W razie niebezpieczeństwa: 

Zachowaj spokój i postępuj zgodnie z instrukcjami personelu. 

W przypadku obrażeń skontaktuj się z pracownikami obsługi lub zadzwoń pod numer 
alarmowy 112. 

Najbliższą pomoc można znaleźć na terenie dolnej przystani. 

 

Dziękujemy, że swoją rozwagą przyczyniasz się do ochrony tego unikalnego pomnika 
przyrody. 
Gmina Hřensko 
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o piktogramy z zasadami zachowania, 

o numery telefonów w sytuacjach kryzysowych, 

o godziny otwarcia i kontakty. 

• Ustna instrukcja od przewoźnika przed rozpoczęciem spływu – obowiązkowa dla 
każdego uczestnika. 

• W przypadku zagrożenia – pasażerowie są niezwłocznie informowani, w miarę 
możliwości przez megafon, sygnały lub polecenia służb ratowniczych. 

• Uzupełnienie tablic informacyjnych o mapę trasy, awaryjne zejścia z wody na 
brzeg i punkty ratunkowe. 

8.3 Wyposażenie robocze i identyfikacja 
• Noszenie wyraźnie oznaczonej odzieży odblaskowej (np. kamizelki „FLISAK”) jest 
obowiązkowe. 
• Korzystanie z identyfikatorów dla pracowników. 
 
8.4 Wizualizacja instrukcji 
• Wyświetlanie przenośnego znaku „Atrakcja chwilowo nieczynna z powodu złych 
warunków pogodowych/kontroli technicznej". 
 
9. Dokumentacja i rejestry 
9.1 Dziennik operacyjny 

• Jest prowadzony każdego dnia funkcjonowania atrakcji. Zawiera: 

o Imię i nazwisko kierownika operacyjnego, 

o imiona i nazwiska flisaków i pracowników obsługi, 

o liczbę spływów i przewiezionych pasażerów, 

o sytuacje nadzwyczajne lub awarie, 

o rejestr przeprowadzonych przeglądów i konserwacji. 

• Operator przechowuje dziennik przez okres co najmniej 5 lat. 

• Zaleca się uzupełnianie zapisów dokumentacją fotograficzną (np. uszkodzonego 
wyposażenia, przeszkody na trasie). 

9.2 Rejestry szkoleń 
• Zawierają listy obecności, programy szkoleń, podpisy prowadzących i 

uczestników. 

• Przechowywane są w dokumentacji operacyjnej i są dostępne do wglądu podczas 
kontroli organów administracji państwowej. 

• Szkolenia należy uzupełnić o anonimową ankietę dla pracowników – informacje 
zwrotne na temat szkolenia i sugestie dotyczące usprawnień. 

9.3 Ewidencja kontroli i przeglądów 
• Wszystkie kontrole łodzi, sprzętu, pomostów i dróg dostępu są ewidencjonowane w 

osobnym formularzu lub dzienniku kontrolnym. 

• W przypadku stwierdzenia usterek należy dołączyć zapis sposobu i daty ich 
usunięcia. 
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• Dokumentacja musi być podpisana przez osobę odpowiedzialną za usunięcie 
usterki. 

• Każda usterka jest ewidencjonowana ze statusem (np. „usunięto”, „oczekuje na 
naprawę”, „poważna – eksploatacja wstrzymana”). 

9.4 Rejestr wypadków i incydentów 
• Każdy incydent jest rejestrowany w dzienniku zdarzeń: 

o data, godzina, miejsce, nazwiska uczestników, 

o opis zdarzenia, podjęte środki, konsekwencje, 

o ewentualne zeznania świadków. 

•  Zdarzenia z zagrożeniem zdrowia lub życia zgłasza się służbom ratunkowym oraz 
właściwym urzędom. 

• Należy prowadzić przejrzystą chronologię wszystkich incydentów, w tym zaleceń 
mających na celu zapobieganie ich ponownemu wystąpieniu. 

• Możliwość późniejszej analizy i sporządzenia rocznego raportu o bezpieczeństwie 
eksploatacji. 

 
10. Osoba odpowiedzialna ze strony Gminy Hřensko 

• O ile nie podano inaczej, za wypełnienie obowiązków gminy odpowiada „kierownik 
operacyjny”. 

 
11. Załączniki 

Załączniki stanowią odrębne dokumenty Regulaminu bezpieczeństwa. Regulamin 
bezpieczeństwa zawiera 8 załączników. Załączniki 1-3 są jawne i zostały 
opublikowane na stronie internetowej gminy jako część Regulaminu 
bezpieczeństwa. Załączniki 4–8 są przeznaczone do użytku wewnętrznego Gminy 
Hřensko i przechowywane są w urzędzie gminy wraz z kompletnym dokumentem.  
 
 
 
 
 
Sporządzono w Hřensku, dnia: 10.07. 2025 



1 
 

Załącznik nr 1 Plan ewakuacji + mapy – Wąwóz Edmunda, Hřensko (Czeska Szwajcaria)  

 

 

 

 

 

 

Legenda Legenda 
Pěší trasa Szlak pieszy 
Přístup do soutěsky Dostęp do wąwozu 
Plavební dráha Szlak wodny 
Řeka Rzeka 
Přístaviště Przystań 
Úbočí soutěsky Zbocze wąwozu 
Shromaždiště Punkt zbiórki 
Směr úniku Kierunek ewakuacji 
Úniková trasa Droga ewakuacyjna 
Most Most 
Vodopád Wodospad 
Bod pro otáčení lodi Punkt zawracania łodzi 
Přístřešek Wiata 

Podstawowe informacje: 

• Lokalizacja: Wąwóz Edmunda, obszar chronionego krajobrazu Łabskie Piaskowce (Labské 
pískovce), Gmina Hřensko. 

• Długość szlaku pieszego w obie strony wynosi około 3000 metrów, długość trasy szlakiem 
wodnym w obie strony wynosi 1060 metrów. Łódź zawraca w obszarze za wodospadem i 
wraca w kierunku do Hřenska. Szlak turystyczny kończy się w miejscu zawracania łodzi. 
Transport odbywa się w obu kierunkach, a łodzie są sterowane przez wyszkolonych flisaków 
z drygawkami. 

• Punkty dostępu: 
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o Wjazd od strony Hřenska – ewakuacja jest przewidziana jako jednokierunkowa w 
kierunku wjazdu od strony Hřenska. Jest to główny dostęp służb ratowniczych do 
wąwozu.  

o Dostęp od strony Mezná / Divoká wyłącznie w sytuacjach ekstremalnych, gdy 
ewakuacja w kierunku Hřenska jest całkowicie niemożliwa. Alternatywna ścieżka 
interwencji dla służb ratowniczych. 

o Wykorzystanie techniki lotniczej z podwieszenia na pomost przystani dolnej. 

 

 

Scenariusze ewakuacji: 

1. Ewakuacja w przypadku powodzi lub gwałtownego wzrostu poziomu wody 

Ryzyko: Wąwóz znajduje się w głębokim kanionie rzeki Kamenice – nagły deszcz może spowodować 
niebezpieczny wzrost poziomu wody. 

Procedura: 

1. Natychmiast przerwać spływ i poinformować przewodnika/obsługę łodzi. 

2. Odwiedzający są odprowadzani pieszo do najbliższego wyjścia (zwykle do punktu wejścia w 
Hřensku). 

3. W przypadku nieprzejezdności szlaku → ratunek za pomocą systemu linowego lub łodziami z 
udziałem Straży Pożarnej. 

4. Przewodnik sprawdzi, czy żaden z odwiedzających nie został z tyłu. 

2. Ewakuacja w przypadku pożaru lasu 

Ryzyko: Szybkie rozprzestrzenianie się ognia, ograniczona przestrzeń ewakuacyjna (wąwóz). 

Procedura: 

1. Ogłoszenie alarmu → pracownicy i odwiedzający opuszczają obszar w kierunku przeciwnym 
do źródła ognia. 

2. Komunikacja z centrum operacyjnym Straży Pożarnej kraju usteckiego, zaangażowanie służb 
ratowniczych z powietrza (helikopter) lub z dróg dojazdowych (z Mezní Louky i Meznej). 

3. Awaryjne wycofanie się szlakiem w kierunku Meznej, jeśli kierunek Hřensko jest zagrożony. 

3. Akcja ratunkowa w przypadku urazu lub nagłego pogorszenia stanu zdrowia 

Ryzyko: Słaby dostęp dla karetki pogotowia, konieczne jest przewiezienie rannego do Meznej lub 
przetransportowanie do Hřenska. 

Procedura: 

1. Wezwanie służb ratowniczych (155) lub skorzystanie z aplikacji Záchranka (z dokładnym GPS). 
Rozważenie włączenia w akcję lotniczej służby ratowniczej. 

2. Personel wąwozu udziela pierwszej pomocy. 
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3. Poszkodowany jest transportowany łodzią lub na noszach po szlaku. 

4. Możliwa ewakuacja lotnicza – transport pacjenta z przystani dolnej, możliwość podczepienia 
pod helikopter. 

5. Transport do helikoptera – lądowisko nad cmentarzem w Meznej lub w miejscu lądowania 
specjalnie wybranym przez lotniczą służbę ratowniczą.  

 

 Drogi ewakuacyjne: 

• Pierwotna trasa: z powrotem do Hřenska (punkt wejścia) 

• Alternatywa: w kierunku Meznej, a w nagłych przypadkach przez Wąwóz Dziki (Divoká 
soutěska) – tylko w przypadku, gdy droga do Hřenska i Meznej nie jest przejezdna. 

• Wyjścia awaryjne z wąwozu: istnieją alternatywne leśne drogi ewakuacyjne (tylko z 
ratownikami – lokalna jednostka JPO Hřensko). Przewodnicy i flisacy znają alternatywne drogi 
ewakuacyjne. Zostaną użyte tylko w nagłych wypadkach, gdy nie można skorzystać z 
normalnego szlaku, ponieważ są wymagające fizycznie. 

 

Ważne numery i aplikacje: 

• Straż Pożarna, Pogotowie Ratunkowe, Policja: 112 

• Służby ratownicze: 155 

• Policja Republiki Czeskiej: 158 

• Straż Pożarna: 150 

 

Warunki wstępu: 

• Wjazd tylko przy sprzyjającej pogodzie. 

• Personel musi mieć przy sobie załadowany telefon i aplikację Záchranka. 

• Należy stosować się do instrukcji pracowników obsługi. 

• Nie należy schodzić z wyznaczonej trasy. 

• Należy opuścić wąwóz w razie niebezpieczeństwa. 



1 
 

Załącznik nr 2 

Analiza zagrożeń: 

Upadki drzew – drzewostanu. 

Biorąc pod uwagę stan drzewostanu w Parku Narodowym Czeska Szwajcaria, można spodziewać się 

ryzyka upadku drzew z masywów skalnych do wąwozu. Drzewostan jest długotrwale uszkadzany przez 

kornika oraz uszkodził go masywny pożar w 2022 roku. Drzewa nad wąwozami są niestabilne, ich 

system korzeniowy jest naruszony, a pokrywa leśna ulega dalszej degradacji, co skutkuje częstymi 

powaleniami drzew. 

W przypadku osunięcia się drzew lub ich części istnieje zagrożenie upadkiem ich fragmentów do 

wąwozów, co stwarza niebezpieczeństwo dla osób przebywających w wąwozie. W skrajnych 

przypadkach istnieje ryzyko obrażeń, śmierci lub uwięzienia osób w wąwozie. Mogą powstać 

przeszkody uniemożliwiające ewakuację i ograniczające dostęp służb ratowniczych. 

Środki ogólne: 

Regularne monitorowanie i kontrola zagrożonych miejsc przez dendrologa. Dokładna ewidencja miejsc 

zagrożonych w wąwozie. Profilaktyczne usuwanie uszkodzonej masy drewna, regularne kontrole stanu 

drzewostanu na masywach skalnych i wokół wąwozów oraz natychmiastowe usuwanie 

zidentyfikowanych zagrożeń.  

Natychmiastowe powiadomienie przedstawicieli gminy przez personel wąwozu o bezpośrednim 

zagrożeniu i natychmiastowe ostrzeżenie wszystkich osób zagrożonych w przypadku bezpośredniego 

zagrożenia. Szkolenie pracowników odpowiedzialnych za obsługę w wąwozie w zakresie ryzyka i 

konieczności zapewnienia informacji oraz bezpieczeństwa turystów i wszystkich innych osób 

przebywających w obszarze wąwozów. Rozważenie konieczności ewakuacji i w razie potrzeby jej 

natychmiastowe przeprowadzenie. W przypadku zagrożenia osób lub powstania obrażeń niezwłoczne 

powiadomienie służb ratowniczych. Zgłaszanie wszelkich wykrytych braków kompetentnemu 

przedstawicielowi gminy. 

Osuwanie się masywów skalnych, upadek kamieni. 

Ze względu na stan drzewostanu oraz uszkodzenie systemów korzeniowych, a także na przebyty 

masywny pożar leśny doszło do uszkodzenia masywów skalnych przez żar i działania gaśnicze. 

Długotrwałe wietrzenie i erozja dodatkowo zwiększają ryzyko samoistnego osuwania się kamieni i 

bloków skalnych. Doszło do zmian w spójności podłoża. Zjawiska te mogą powodować samoistne 
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osuwania się podłoża skalnego i upadku bloków piaskowca lub kamieni do wąwozów. Może to 

spowodować obrażenia osób poruszających się w wąwozie lub uszkodzenie infrastruktury wąwozu. 

Środki ogólne: 

Monitorowanie i kontrola formacji skalnych przez wykwalifikowanego geologa. Zapewnienie fachowej 

oceny geotechnicznej w najbardziej ryzykownych lokalizacjach. Profilaktyczne usuwanie uszkodzonej 

masy drewna, wykonywanie regularnych kontroli stanu podłoża i stabilności bloków piaskowca na 

masywach skalnych oraz wokół wąwozów oraz natychmiastowe usuwanie wykrytych zagrożeń.  

Natychmiastowe powiadomienie przedstawicieli władz gminy i personelu wąwozu oraz osób 

zagrożonych o bezpośrednim zagrożeniu. Szkolenie pracowników odpowiedzialnych za obsługę w 

wąwozie w zakresie ryzyka i konieczności zapewnienia bezpieczeństwa turystów i wszystkich innych 

osób przebywających w obszarze wąwozów. Rozważenie konieczności ewakuacji i w razie potrzeby jej 

niezwłoczne przeprowadzenie. W przypadku zagrożenia osób lub powstania obrażeń niezwłoczne 

powiadomienie służb ratowniczych. Zgłaszanie wszelkich wykrytych braków kompetentnemu 

przedstawicielowi gminy. 

Powódź, intensywne opady. 

W przypadku zagrożenia powodzią na rzece Kamenice lub rzece Łabie (woda podnosząca się od strony 

Łaby) lub w przypadku niespodziewanych opadów powodziowych i groźby gwałtownej powodzi 

błyskawicznej w okolicach miejscowości Hřensko, należy rozważyć środki związane z funkcjonowaniem 

wąwozów i przygotować się do ich zamknięcia zgodnie z przygotowanym planem kryzysowym. Powódź 

na rzece Kamenice i jej dopływach stanowi bezpośrednie zagrożenie dla ludzi w wąwozach. Są oni 

narażeni na bezpośrednie utonięcie, porwanie przez nurt oraz doznanie obrażeń spowodowanych 

unoszonymi przez wodę przedmiotami. W wąwozach istnieje ryzyko uszkodzenia mienia gminy na 

sprzęcie, obiektach. Powodzie i nagłe fale wezbraniowe utrudniają lub uniemożliwiają ewakuację poza 

wąwozy, a obszar znacznie ogranicza skuteczną interwencję służb ratowniczych.  Fala wezbraniowa w 

zamkniętej przestrzeni wąwozów przyspiesza i podnosi poziom rzeki wysoko ponad normalny stan, a 

siła wody niszczy konstrukcje, burzy i niesie ze sobą nanosy z górnego biegu i dopływów. Można 

spodziewać się powstawania przeszkód w korycie rzeki. 

Środki ogólne: 

Monitorowanie prognozy pogody, korzystanie z systemu ostrzegania przed powodzią. Rozważenie 

zaangażowania komisji przeciwpowodziowej i zapobiegawcze podjęcie decyzji o zamknięciu wąwozów. 

W przypadku powodzi błyskawicznych zbieranie informacji o powodziach, w tym lokalnie w sąsiednich 

gminach. Wykorzystanie jednostki straży pożarnej w gminie Hřensko i przeprowadzenie niezbędnego 
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monitoringu oraz badań rzek. W przypadku nagłych intensywnych opadów deszczu należy 

profilaktycznie ewakuować wąwozy i zapewnić, by turyści opuścili zagrożony obszar Hřenska. Właściwe 

przeszkolenie personelu wąwozów w zakresie zagrożeń powodziowych, ewakuacji powodziowej i 

obowiązku informowania kompetentnych osób o zbliżającym się niebezpieczeństwie oraz obowiązku 

zgłaszania zdarzeń nadzwyczajnych na linię alarmową. 

Zalecenie: opracowanie schematu decyzyjnego dotyczącego zamykania wąwozów w 

zależności od konkretnych ostrzeżeń i sytuacji w terenie. 

Pożar, pożar lasu. 

Pożar może dotyczyć wyposażenia i zabudowy wewnątrz wąwozów lub drzewostanu w ich otoczeniu.  

Pożar infrastruktury wąwozów grozi w wyniku naruszenia zasad bezpieczeństwa pożarowego, z 

powodu zaniedbania osób lub w wyniku prowadzenia czynności stwarzających zagrożenie pożarowe. 

Działania takie obejmują: podpalenia, palenie tytoniu, zabawę dzieci zapałkami, rozpalanie ognia, 

używanie otwartego ognia podczas pracy, spawanie i przenoszenie ognia podczas pożaru lasu w 

pobliżu. 

Pożar lasu mógłby się rozprzestrzeniać z uwagi na położenie drzewostanu powyżej poziomu wąwozów. 

Z tego powodu istnieje ryzyko upadku płonących drzew i ich fragmentów spadających z masywów 

skalnych do wąwozów, płonącej ściółki leśnej spadającej ze skał (ściółka), silnego dymu z unoszącymi 

się gorącymi cząstkami i iskrami. W wyniku tego może dojść do wyżej opisanego pożaru w samych 

wąwozach.  

Dla osób przebywających w wąwozie istnieje ryzyko odcięcia drogi ewakuacyjnej, zatrucia produktami 

spalania, poparzeń lub nawet śmierci w wyniku pożaru. W związku z pożarem może dojść do zawalenia 

się konstrukcji, przewrócenia spalonych drzew, obsunięcia naruszonego podłoża, a tym samym do 

zagrożenia życia przez spadające elementy.  Można również zakładać samoczynne powstawanie 

przeszkód w korycie rzeki. 

Środki ogólne: 

W przypadku pożaru należy zadzwonić na linię alarmową, aby zgłosić pożar. Ewakuacja ludzi z 

zagrożonego obszaru (lub całego wąwozu), uniemożliwienie innym osobom wejścia na zagrożony 

obszar, użycie doraźnych środków do ugaszenia pożaru i próba opanowania pożaru. W przypadku 

obrażeń ciała należy udzielić pierwszej pomocy przedmedycznej.  

W przypadku pożaru lasu w pobliżu i zagrożenia dla wąwozów, należy rozważyć i wdrożyć ewakuację 

wąwozów. Należy poinformować władze gminy i przestrzegać poleceń służb ratowniczych oraz 
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właściwych organów kryzysowych. Należy uniemożliwić dostęp i gromadzenie się osób w wąwozach, 

ewakuację wszystkich osób z wąwozów. Należy wykorzystać wszystkie drogi ewakuacyjne, biorąc pod 

uwagę złożoność ewakuacji. 

Zalecenie: opracować plan alarmu przeciwpożarowego, który uwzględnia specyfikę wąwozów – 

utrudniony dostęp, słaba przepustowość, powiązania z jednostkami ratowniczymi i jasno opisuje, jakie 

drogi ewakuacyjne, punkty zbiórki i środki komunikacji będą stosowane. 

Silny wiatr, wichura, burzowa pogoda. 

Przy silnym wietrze istnieje ryzyko nagłego upadku drzew i ich części, skał i kamieni do wąwozów. W 

przypadku burzowej pogody istnieje ryzyko uderzenia pioruna w drzewa, co może naruszyć ich 

stabilność i spowodować ich upadek ze skał do wąwozu. Tym samym wzrasta zagrożenie dalszym 

osuwaniem się i spadaniem obiektów w obrębie wąwozów. Zagrożenia są podobne do wcześniej 

opisanych ryzyk. W następstwie wiatru lub burzy istnieje ryzyko opóźnionego upadku uszkodzonych 

drzew lub kamieni i konieczne jest przeprowadzenie kontroli stanu bezpieczeństwa szlaku przed jego 

ponownym otwarciem. 

Środki ogólne: 

Należy monitorować prognozę pogody i rozważyć obsługę wąwozów, a w razie potrzeby ewakuować 

je i zamknąć w przypadku wzrostu lub wystąpienia silnego wiatru. W przypadku burzowej pogody 

należy rozważyć funkcjonowanie wąwozów, a w razie takiej potrzeby ewakuować je i zamknąć. W 

nagłych wypadkach należy powiadomić służby ratownicze za pośrednictwem linii alarmowej. Personel 

musi być poinstruowany, aby w razie nagłej zmiany pogody wstrzymać wstęp zwiedzających. 

Zalecenie: przygotowanie scenariusza kryzysowego na wypadek nagłego pogorszenia pogody 

w czasie, gdy osoby już przebywają wewnątrz wąwozów. 

Nagłe pogorszenie stanu zdrowia. 

Wyczerpanie, osłabienie, problemy z sercem i oddychaniem, problemy z poruszaniem się, to wszystko 

może nagle skomplikować pobyt w wąwozach. Komplikacje zdrowotne mogą się nasilać przez 

ograniczony dostęp do służb ratowniczych słabego zasięgu telefonii komórkowej w niektórych 

częściach wąwozów.  

Środki ogólne: 

Nie należy wpuszczać do wąwozów osób z widocznymi przeciwwskazaniami medycznymi lub osób z 

niepełnosprawnością, dla których poruszanie się po wąwozie mogłoby stanowić zagrożenie zdrowotne. 
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W przypadku komplikacji zdrowotnych należy zadzwonić pod numer alarmowy pogotowia 

ratunkowego. Należy udzielić pierwszej pomocy. Rozważyć ewakuację poszkodowanego do miejsca 

umożliwiającego lepszy dostęp zespołu ratownictwa medycznego, ewentualnie zapewnić ewakuację 

przy udziale jednostki ochrony przeciwpożarowej, która doprowadzi osobę poszkodowaną do miejsca 

dostępnego dla służb ratowniczych.  

Zalecenie – stworzenie planu punktów ewakuacyjnych i sprawdzenie możliwości 

wykorzystania sprzętu jednostek ochrony przeciwpożarowej do transportu osób do miejsc 

dostępnych dla karetki pogotowia. 

Katastrofa ekologiczna na rzece Kamenice. 

Zanieczyszczenie rzeki Kamenice może nastąpić w wyniku wycieku substancji chemicznej powyżej 

poziomu wąwozów w górnym biegu lub dopływów na skutek wypadku lub spłukania substancji przez 

powódź. Do zanieczyszczenia może dojść również podczas powodzi, które dotykają obszarów 

zamieszkałych, gdy dochodzi do zalania oczyszczalni ścieków, szamb i wypłukania substancji z terenów 

przemysłowych przez falę powodziową. Zanieczyszczenie może także pochodzić z podnoszącej się rzeki 

Łaby, gdy powódź na Łabie przynosi skażoną wodę. Rozlanie się powodzi z Łaby może doprowadzić do 

zanieczyszczenia rzeki Kamenice.   

Środki ogólne: 

Ewakuacja obszaru wąwozu i zapobieganie kontaktowi osób ze skażoną wodą. W przypadku skażenia 

osoby należy zapewnić bezpieczeństwo sanitarne, czystą odzież i, w razie potrzeby, opiekę medyczną.  

Utonięcie: 

Ze względu na przepływ rzeki Kamenice nie można wykluczyć ryzyka utonięcia. Zagrożenie to wzrasta 

szczególnie przy podwyższonym poziomie wody. Ryzyko jest szczególnie wysokie w przypadku dzieci, 

osób z niepełnosprawnością, osób w przypadku nagłego pogorszenia stanu zdrowia oraz osób pod 

wpływem środków odurzających. 

Środki ogólne:  

Należy rozważyć funkcjonowanie wąwozów w okresach podwyższonego poziomu wody w rzece 

Kamenice. 

Zaleca się kontrolę wizualną poziomu wody w punktach pomiarowych (np. jazy, brody) i ocenę 

przez personel. 
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Należy zapewnić zwiększony nadzór nad dziećmi, ograniczyć dostęp do wąwozów dla osób z 

niepełnosprawnością, które wyraźnie nie są w stanie kontrolować swojego stanu i nie zdolne fizycznie 

do pokonania trudnego terenu oraz niezbędnych czynności ruchowych podczas zwiedzania wąwozów. 

Należy zabronić wstępu osobom nietrzeźwym lub będącym pod wpływem innych środków 

odurzających. W przypadku próby wejścia takich osób należy poinformować Straż Gminną w Hřensku 

oraz Policję Republiki Czeskiej. Należy z wyprzedzeniem wykluczyć dostęp takich osób już przy wejściu 

na teren wąwozu. 

Zaleca się rozważenie umieszczenia piktogramów ostrzegawczych lub znaków 

ostrzegających o ryzyku utonięcia oraz zapewnienie odpowiedniego sprzętu ratowniczego 

na stanowiskach pracowników obsługi. 
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Załącznik nr 3 

Oświadczenie o odpowiedzialności odwiedzającego – dostępne przy każdym wejściu na 
teren, na stronie internetowej Gminy Hřensko oraz na bilecie w formie kodu QR. 

Kupując bilet oświadczam, że: 

1. Biorę udział w zwiedzaniu Wąwozu Edmunda w Hřensku na własne ryzyko. 

Przyjmuję do wiadomości, że poruszanie się w wąwozie wiąże się z zagrożeniami naturalnymi 
(np. spadające kamienie, śliski teren lub przewracające się drzewa), a gmina Hřensko nie ponosi 
odpowiedzialności wobec odwiedzających za szkody na mieniu, zdrowiu lub życiu spowodowane 
siłami natury (patrz § 63 ust. 5 ustawy nr 114/1992 Dz.U. Rep. Czes., o ochronie przyrody i 
krajobrazu). 
 Przyjmuję do wiadomości obowiązek zapoznania się z regulaminem funkcjonowania wąwozu 
na stronie internetowej https://www.hrensko.cz/ i zobowiązuję się do zapoznania się z nim przed 
wejściem do wąwozu oraz do przestrzegania obowiązków w nim określonych. 
 
2. Zobowiązuję się postępować zgodnie z instrukcjami przewodnika i nie schodzić z wyznaczonej 

trasy. 

3. Oświadczam, że jestem fizycznie i psychicznie zdolny(-a) do wzięcia udziału w zwiedzaniu 
oraz że nie jestem pod wpływem alkoholu, narkotyków lub innych środków odurzających.  

4. Wyrażam zgodę na używanie obowiązkowego sprzętu ochronnego dla osób poniżej 15. roku 
życia (kamizelki ratunkowej), który zostanie mi dostarczony przed wejściem do wąwozu. 

5. W przypadku wyrządzenia szkody majątkowej względem operatora lub osób trzecich 
zobowiązuję się do jej naprawienia. 

6. W wąwozie nie ma koszy na śmieci, a odwiedzający są zobowiązani do zabrania ze sobą z 
powrotem wszystkich odpadów z obszaru wąwozu. 

 

Uwagi: Niniejsze oświadczenie musi być dostępne dla odwiedzających: 

- w terenie na widocznej tablicy przed każdym wejściem do wąwozu od strony Hřenska. 
- na stronie internetowej gminy 
- na odwrocie drukowanego (lub sprzedawanego online) biletu; jeśli pełny tekst nie 

zmieści się, należy zamieścić co najmniej: „Przyjmuję do wiadomości, że poruszanie się 
w wąwozie wiąże się z zagrożeniami naturalnymi (np. spadające kamienie, śliski teren 
lub przewracające się drzewa) i gmina Hřensko nie ponosi odpowiedzialności wobec 
zwiedzających za szkody na mieniu, zdrowiu lub życiu spowodowane siłami natury 
(patrz § 63 ust. 5 ustawy nr 114/1992 Dz.U. Rep. Czes., ochronie przyrody i krajobrazu) 
oraz zaznaczyć na bilecie „Pełny tekst instrukcji dla zwiedzających jest dostępny na 
stronie internetowej https://www.hrensko.cz/ za pomocą kodu QR i zobowiązuję się 
do zapoznania się z nim przed wejściem. W przypadku braku akceptacji instrukcji 
Gmina Hřensko na podstawie okazanego biletu zwróci odwiedzającemu opłatę za 
wstęp.“ 
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Informacje powinny być wiążące po zakupie biletu. W celu zapoznania z wytycznymi, 
oświadczenie musi zostać opublikowane za pomocą kodu QR na bilecie wraz z 
odnośnikiem do jego treści.  

 

 

• Tablica informacyjna przy każdym wejściu na teren wąwozu – wejście od Hřenska – informuje 
o: 

o konieczności obecności przewodnika, 

o konieczności posiadania solidnego obuwia z pełnym noskiem, 

o poruszania się na własne ryzyko (sformułowanie: „Wejście tylko na własne ryzyko – 
poruszanie się po terenie z zagrożeniami naturalnymi!”), 

o zakazie wchodzenia poza wyznaczoną trasę, 

o obowiązku stosowania się do poleceń przewodnika, 

o informacji o systemie monitoringu. (Przy wejściu znajduje się tablica informacyjna 
„Teren jest monitorowany”). 
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                        ИНСТРУКЦИИ 
  ДЛЯ ПОСЕТИТЕЛЕЙ УЩЕЛЬЯ ЭДМУНДА 
 
 
Во время пребывания в ущелье и его окрестностях 

• Вход в ущелье осуществляется на свой страх и риск — оператор, муниципалитет Грженско, 
не несет ответственности перед посетителями за ущерб имуществу, здоровью или жизни, 
произошедший в результате действия природных сил. Вход в ущелье разрешен только в 
сопровождении гида, вы обязаны следовать его указаниям. 

• Вход лицам с ограниченными возможностями, затрудняющими передвижение, запрещен. 
Все посетители должны иметь возможность передвигаться самостоятельно, без 
использования вспомогательных средств. 

• Вход лицам в состоянии алкогольного опьянения запрещен. 
• Детям до 15 лет разрешен вход только под присмотром ответственного лица. 
• Вход в ущелье с детскими колясками и переносками запрещен; дети должны уметь 

передвигаться самостоятельно. 
• Туристы должны быть обуты в прочную обувь с закрытым носком. 
• Передвигайтесь только по обозначенным тропам. 
• Не наносите вред природе или оборудованию ущелья. 
• Не оставляйте мусор — уносите его с собой. 

Во время плавания на лодке 
• Садитесь и выходите только в отведенных местах, следуя указаниям лодочника. 
• Оставайтесь на месте на протяжении всей поездки — это важно в целях устойчивости лодки 

и вашей безопасности. 
• Не высовывайте руки и ноги за пределы лодки: есть риск получить травму при прохождении 

мимо скал. 
• Не наклоняйтесь через борт, не касайтесь воды или склонов ущелья. 
• Дети должны находиться под постоянным присмотром взрослых. 
• Детям до 15 лет по запросу предоставляется спасательный жилет. 

В случае опасности 
• В случае травмы обратитесь к персоналу или позвоните по номеру экстренной связи 112. 
• Сообщите о любых проблемах со здоровьем гиду или лодочнику. 
• Ближайший пункт оказания помощи находится у нижнего причала. 

 
Благодарим вас за бережное и уважительное отношение к этому уникальному памятнику 
природы. 
Муниципалитет Грженско 
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Правила безопасности Муниципалитета Грженско 
При эксплуатации туристического объекта в ущелье Эдмунда в Грженско, 

предусматривающего перевозку людей на лодках по реке Каменице 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2 
 

Вводно-правовая база документации по безопасности, связанной с эксплуатацией 
лодок в ущелье Эдмунда 
Правовая основа эксплуатации лодок в ущелье Эдмунда 

• Закон № 114/1992 Сб. зак. «Об охране природы и ландшафта»: ущелье Эдмунда 
находится на территории Национального парка «Чешская Швейцария», для 
его посещения требуется специальное разрешение и соблюдение правил охраны 
природы.  

• Закон № 254/2001 Сб. зак «О водах» (Закон о воде): регулирует управление 
поверхностными водами и устанавливает условия для судоходства по водным 
путям. 

•  Закон № 89/2012 Сб. зак «Гражданский кодекс»: предусматривает общую 
ответственность оператора за ущерб, причиненный в результате эксплуатации 
туристического объекта. 

• Закон № 262/2006 Сб. зак. «Трудовой кодекс»: регулирует обязанности 
работодателя в области безопасности и охраны здоровья на производстве 
(BOZP). 

• Закон № 258/2000 Сб. зак. «Об охране здоровья населения»: определяет 
требования к гигиене и охране здоровья посетителей. 

• Закон № 128/2000 Сб. зак. «О муниципалитетах» (муниципальных 
учреждениях). Этот закон устанавливает статус муниципалитета как 
юридического лица, его независимые и делегированные полномочия, 
управление имуществом и ответственность за ущерб. 

Общие обязанности оператора 
• Обеспечение безопасности посетителей. Оператор обязан выявлять и 

минимизировать риски, связанные с эксплуатацией лодок, включая риск 
падения деревьев, веток, скальных глыб и камней, а также регулярно 
проверять техническое состояние плавсредств и инфраструктуры. 

• Обучение персонала. Лодочники и другой персонал должны регулярно 
проходить обучение по оказанию первой помощи, процедурам эвакуации и 
общению с посетителями. 

• Информационное обязательство. Посетители должны быть проинформированы 
о правилах безопасности перед входом на туристический объект, включая 
обязанность надевать спасательные жилеты и вести себя в соответствии с 
правилами. 

• Сотрудничество с природоохранными органами. Оператор должен 
сотрудничать с государственными органами и управлением национального 
парка в деле охраны природы и соблюдения установленных условий 
эксплуатации. 

Особые меры для посещения ущелья Эдмунда 
• Геологические и экологические риски. В связи с недавними пожарами и 

последующим риском падения деревьев и скальных глыб необходимо 
регулярно следить за состоянием окружающей местности и принимать 
необходимые меры безопасности. Проверки проводятся специально 
назначенными дендрологами и геологами. 
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• Вместимость и часы работы.Работа должна быть организована таким образом, 
чтобы избежать перегруженности туристического объекта и обеспечить достаточно 
времени для безопасного входа и выхода посетителей.  

• Сценарии чрезвычайных ситуаций.Оператор обязан иметь план управления 
кризисными ситуациями (правила безопасности), включающий порядок эвакуации, 
внезапные изменения погоды (шторм, ливень), технические неполадки или 
осложнения со здоровьем пассажиров. 

• Медицинское обеспечение.Гид должен иметь основные медицинские средства 
(например, аптечку первой помощи) и быть обучен их использованию. 

• Средства связи.Персонал должен иметь надежные средства связи (например, рации, 
мобильные телефоны с соответствующим покрытием) для связи с диспетчерской 
или Интегрированной системой спасения (IZS).  

Обязанности муниципалитета 
• Журнал эксплуатации туристического объекта.Оператор должен вести записи о 

проверках плавсредств, техническом оснащении, обучении персонала и 
чрезвычайных ситуациях. Сроки проверок — не реже одного раза в год. Выполнение 
возложено на директора-распорядителя туристического объекта в сотрудничестве с 
муниципалитетом. 

• Моделирование эвакуации. Рекомендуется проводить регулярные учения по 
эвакуации и чрезвычайным ситуациям не реже одного раза в год.  Выполнение 
возложено на директора-распорядителя + персонал ущелья. К учениям привлекается 
Подразделение пожарной охраны (JPO) муниципалитета Грженско. 

• Обеспечение информированности посетителей. Размещение инструкций по 
безопасности перед входом в ущелье, публикация их на веб-сайте осуществляется 
муниципалитетом. 

• Сотрудничество с Национальным парком. Взаимообмен информацией о рисках, 
выявленных недостатках.  Выполнение возложено на директора-распорядителя 
туристического объекта, муниципалитет.  

• Регулярное обновление правил безопасности. Проверка раз в год или после 
внесения изменений, требующих обновления. Выполнение возложено на 
муниципалитет. 

• Поддержание телефонных и другие контактов в актуальном состоянии. 
Выполнение возложено на муниципалитет.  

• Обеспечение материального оснащения. Выполнение возложено на 
муниципалитет. 

Рекомендуемые дополнительные меры 
• Сотрудничество с подразделениями Интегрированной системы спасения (IZS). 

Сотрудничество с местной Пожарно-спасательной службой Устецкого края (HZS), 
Службой скорой медицинской помощи (ZZS), Полицией Чешской Республики (PČR) 
и муниципальной полицией повышает готовность к действиям в чрезвычайных 
ситуациях. Выполнение возложено на муниципалитет Грженско, директора-
распорядителя, руководителя Подразделения пожарной охраны (JPO) 
муниципалитета Грженско. 
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• Обратная связь с посетителями. Внедрение системы сбора и оценки отзывов 
помогает своевременно выявлять недостатки в сфере безопасности и организации 
работы. Посетители смогут обращаться в муниципалитет в электронном виде через 
информационный центр, а любые предложения на месте будут заноситься 
работниками муниципалитета в оперативную документацию. Выполнение 
возложено на муниципалитет. 

 
1. Введение 
1.1. Цель документации 
Данная документация по безопасности подготовлена для обеспечения безопасности 
лиц, участвующих в лодочных рейсах в ущелье Эдмунда муниципального округа 
Грженско. В документе описывается организация работы, возможные риски, 
профилактические меры, кризисные планы и порядок действий в чрезвычайных 
ситуациях. 
1.2. Область применения 
Документация распространяется на весь участок туристического объекта «Ущелье 
Эдмунда», эксплуатируемый на реке Каменице, в частности на пешеходный участок от 
входа из Грженско до нижнего причала, далее на водный участок в пределах доступной 
части водного пути с возвращением обратно на нижний причал, а затем снова на 
пешеходный участок назад к входным воротам в ущелье. 
1.3. Определения 

• Директор-распорядитель туристического объекта — лицо, ответственное за 
общую работу в ущелье Эдмунда и выполнение задач персоналом. 

• Лодочник — лицо, обеспечивающее безопасное плавание и сопровождающее 
туристов на лодке. 

• Посетитель — любое лицо, находящееся в ущелье и перевозимое на лодке, не 
являющееся работником оператора. 

• Оператор — субъект, организующий и несущий ответственность за 
эксплуатацию туристического объекта — муниципалитет Грженско 

• Кризисная ситуация — любое событие, которое может угрожать безопасности 
людей или имущества (например, падение в воду, падение дерева, несчастный 
случай). 

 
2. Характеристика эксплуатации туристического объекта 
2.1. Описание туристического объекта 
Ущелье Эдмунда — одна из самых значимых природных туристических 
достопримечательностей Национального парка «Чешская Швейцария». Движение на 
лодках осуществляется по спокойному течению реки Каменице, в глубоком скальном 
каньоне. 
Протяженность пешеходного маршрута туда и обратно составляет около 3000 метров, 
длина водного кругового маршрута — 1060 м. Лодка разворачивается в районе за 
водопадом и возвращается обратно в сторону Грженско. Туристический маршрут 
заканчивается в районе разворота лодок. Перевозка осуществляется в обоих 
направлениях, лодками управляют обученные лодочники с шестами. 
2.2. Часы работы 
Прогулки на лодках носят сезонный характер и обычно проводятся с апреля по 
октябрь в зависимости от погодных условий и состояния воды. Режим работы — 
ежедневно с 9:00 до 18:00. Оператор оставляет за собой право изменить режим работы 
в зависимости от своих потребностей. 
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2.3. Тип плавсредств и технические параметры 
• Тип: ламинированные плоскодонки 

• Длина: около 9,3 м 

• Вместимость:  26 человек 

• Спасательные средства: спасательные круги, веревки, шесты 

• Стабильное управление лодочником на корме с применением длинного шеста 

2.4. Доступ и причалы 
Причалы для посадки и высадки прочно закреплены на берегу, оборудованы 
поручнями и противоскользящим покрытием. Добраться сюда можно по мощеной 
пешеходной тропе вверх по течению реки Каменице от Грженско или вниз по течению 
через Дикое ущелье. Доступ ограничен для людей с ограниченной подвижностью. 
 
3. Ответственность и организация безопасности 
3.1. Оператор туристического объекта 
Оператором туристического объекта является: 
Муниципалитет Грженско/Уполномоченный управляющий эксплуатацией 
туристического объекта  
Адрес: Грженско 71, 407 17 Грженско 
ИНО: 00261351 
Оператор обеспечивает: 

• безопасную и регулярную эксплуатацию туристического объекта; 

• регулярное техобслуживание плавсредств и оборудования; 

• обучение работников; 

• ведение документации по эксплуатации и несчастным случаям. 

3.2. Ответственные лица 
• Директор-распорядитель туристического объекта — несет общую 

ответственность за управление работой, организацию работы, контакты с 
властями и Интегрированной системой спасения (IZS). 

• Лодочники — отвечают за безопасное управление плавсредством, общение с 
пассажирами, проведение инструктажа и оказание помощи при несчастных 
случаях. 

3.3. Компетентность и подготовка персонала 
Лодочники должны: 

• быть совершеннолетними, физически и психически пригодными, иметь 
удостоверение водителя маломерного судна; 

• проходить вводное и регулярное обучение по технике безопасности (ОТ и ТБ), 
оказанию первой помощи и управлению плавсредствами в ущелье Эдмунда; 

• продемонстрировать знания порядка реагирования в кризисных ситуациях, 
умение пользоваться спасательным оборудованием и правила взаимодействия 
с посетителями в кризисных ситуациях; 

• уметь реагировать на специфические опасности, связанные с окружающей 
средой ущелья, включая внезапные изменения погоды и поведения 
посетителей; 
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• не реже одного раза в год принимать участие в учениях по эвакуации и 
спасению людей. 

3.4. Обязанности и полномочия работников туристического объекта 
• Отслеживать состав пассажиров и рейсов. 

• Проводить визуальный осмотр плавсредства и оборудования перед каждым 
рейсом. 

• Инструктировать посетителей о правилах безопасности. 

• Принимать необходимые меры в случае возникновения опасности для людей 
или работы туристического объекта. 

• В случае подозрения на неподходящие водные условия, обнаружения 
нестабильности рельефа (скалы, деревья и т. д.) или неблагоприятных 
погодных условий лодочники имеют право отказаться от начала или 
продолжения рейса 

• Передавать информацию о чрезвычайной ситуации ответственному лицу, а 
также участвовать в последующей оценке и обновлении мер безопасности. 

 
4. Риски и анализ опасностей 

Риск Описание Возможные 
последствия Профилактические меры 

Лицо, ответственное 
за соблюдение 
профилактических 
мер 

Падение человека 
в воду 

Неосторожность, 
неустойчивая 
поза, 
неподобающее 
поведение 
пассажира 

Переохлаждение, 
тонущий 
человек, паника 

Инструктаж по технике 
безопасности, спасательные 
жилеты по запросу, обучение 
лодочников 

Лодочник 

Столкновение 
лодки с 
препятствием 

Упавшие ветки, 
наносы, 
нестандартное 
течение воды 

Травма, 
опрокидывание 

Регулярная проверка маршрута, 
знание течения, снижение 
скорости на сложно проходимых 
участках 

Лодочник 

Ухудшение 
состояния 
здоровья 
пассажира 

Обмороки, 
приступы, 
внезапные 
проблемы со 
здоровьем 

Угроза жизни, 
паническая 
атака 

Обучение оказанию первой 
помощи, наличие 
телефонного/коммуникационного 
оборудования, экстренная 
эвакуация 

Весь персонал  

Повышение 
уровня 
воды/наводнение 

Сильный дождь 
или оттепель 

Снос лодки, 
опасность для 
людей 

Регулярный контроль уровня 
воды, прекращение работы при 
наличии риска, контроль 
прогноза погоды, контроль 
скорости ветра (предельная 
скорость до 26 м/с) 

Директор-
распорядитель, 
лодочники 

Падение 
скальных 
глыб/камней 

Естественные 
геологические 
процессы, мороз 

Травмы людей, 
повреждение 
плавсредства 

Геотехнический мониторинг, 
профилактическое удаление 
опасных фрагментов, закрытие 
маршрута в случае риска 

Директор-
распорядитель 

Пожар в 
окрестностях 
ущелья 

Возгорание в 
лесу или в 
результате 
действий 
посетителей 

Затрудненная 
эвакуация, 
дезориентация 

Мониторинг, связь с Пожарно-
спасательной службой (HZS), 
план эвакуации 

Директор-
распорядитель 

Падение дерева Создание Препятствие Мониторинг прогноза погоды, Директор-
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Риск Описание Возможные 
последствия Профилактические меры 

Лицо, ответственное 
за соблюдение 
профилактических 
мер 

на фарватер препятствия на 
водном пути 

движению, 
блокирование 
пути эвакуации 

мониторинг скорости ветра 
(предельная скорость до 26 м/с) и 
интенсивности осадков 
(предельное значение 15 мм/ч)  — 
МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКОЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
(METEOALARM) сообщение 
Чешского метеорологического 
института (ČHMÚ), Пожарно-
спасательной службы Чешской 
Республики Прекращение 
движения, устранение 
препятствия, контакт с Пожарно-
спасательной службой, контакт с 
местным подразделением 
противопожарной защиты 
муниципалитета Грженско 

распорядитель 

Падение дерева 
на подъездную 
дорогу  

Создание 
препятствия на 
подъездной 
дороге 

Препятствие 
движению, 
блокирование 
пути эвакуации 

Мониторинг прогноза погоды, 
мониторинг скорости ветра 
(предельная скорость до 26 м/с) и 
интенсивности осадков 
(предельное значение 15 мм/ч) — 
МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКОЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
(METEOALARM) сообщение 
Чешского метеорологического 
института (ČHMÚ), Пожарно-
спасательной службы Чешской 
Республики  Прекращение 
движения, устранение 
препятствия, контакт с Пожарно-
спасательной службой, контакт с 
местным подразделением 
противопожарной защиты 
муниципалитета Грженско. 

Директор-
распорядитель 

 
5. Меры безопасности 
5.1. Профилактические меры 

• Ежедневный осмотр состояния лодок, причалов и подъездных путей. 

• Регулярный технический осмотр плавсредств (не реже одного раза в месяц в 
течение сезона). 

• Техническое обслуживание причала — противоскользящая обработка, осмотр и 
ремонт перил, поручней и бортовых кромок. 

• Осмотр трассы на наличие наносов, веток, препятствий. 

• Мониторинг гидрологической обстановки каждый день перед началом работы 
(сайт Чешского метеорологического института (ČHMU), METEOALARM, 
служба оповещения Чешского метеорологического института, Пожарно-
спасательная служба (HZS) Чешской Республики, местные осадки, состояние 
течений). 

• Запись о проведенной проверке ведется в журнале эксплуатации туробъекта. 
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5.2. Спасательное оборудование 
Каждая лодка в обязательном порядке оснащена: 

• 1 спасательным кругом с веревкой; 

• 1 метательной веревкой (длиной не менее 20 м); 

• 1 аптечкой в водонепроницаемом корпусе; 

• мобильным телефоном или рацией (полностью заряженными); 

• сигнальным свистком или мегафоном; 

• рекомендуется: наличие аварийной термопленки (в аптечке), фонарика на 
случай эвакуации в условиях плохой видимости. 

5.3. Инструктаж по безопасности пассажиров 
Перед каждым рейсом лодочник должен четко и понятно информировать: 

•  о запрете вставать и перемещаться, а также высовываться за борт лодки во 
время плавания; 

• необходимости следовать указаниям лодочника; 

• правилах поведения в чрезвычайных ситуациях и расположении спасательного 
оборудования. 

• Лица младше 15 лет должны иметь на себе спасательный жилет в течение всего 
рейса. 

• Лица старше 15 лет имеют возможность запросить спасательный жилет. 

Инструктаж является обязательным и стандартизированным. Возможность 
дополнения информационного материала пиктограммами и многоязычными 
информационными табло на платформах. 
5.4. Правила поведения пассажиров 

• Во время рейса запрещается употреблять алкоголь. 

• Дети младше 15 лет должны постоянно находиться под непосредственным 
наблюдением ответственного взрослого. 

• Запрещается курить и пользоваться открытым огнем. 

• Запрещается купаться, заходить в воду и кидать предметы за борт. 

• Нарушение правил может привести к немедленному снятию с рейса. 

5.5. Ограничения на проведение экскурсии 
Экскурсия будет прервана в следующих случаях: 

• предупреждение Чешского метеорологического института (наводнения, 
штормы, экстремальные осадки, сильный ветер свыше 26 м/с, предупреждение 
о грозе, осадки более 15 мм/ч); 

• уровень течения, превышающий установленный безопасный предел (работа 
ущелья прекращается, когда уровень воды в реке Каменице превышает предел 
в 45 см по данным водомерного указателя — Грженский водомерный узел); 

• ухудшение видимости (туман, сильный дождь, сумерки — менее 50 м); 

• сильный ветер свыше 26 м/с; 

• геологический риск (сообщения об оползнях, камнепадах), заключение геолога 
компании АО STRIX Chomutov a.s., заключение дендролога, заключение 
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геолога и работников Национального парка, а также регулярного мониторинга. 
АО Strix Chomutov a.s. проводит регулярные проверки один раз в 30 дней, после 
значительных колебаний погоды, после чрезвычайных событий (камнепада, 
оползня, падения дерева, пожара, наводнения). 1 раз в 21 день, поочередно с АО 
Strix Chomutov a.s., осмотры проводит уполномоченный дендролог от 
муниципалитета. По согласованию с Национальным парком для мониторинга 
будут использоваться беспилотные летательные аппараты. Геологическое 
состояние ущелья должно проверяться каждый раз перед открытием для 
посещения. По результатам осмотров составляются протоколы, и итоговая 
информация передается муниципалитету. 

Таким образом, существует четыре типа проверок: периодические, в случае 
погодных колебаний, аварийные и перед открытием ущелья (начало сезона); 

• при обнаружении мертвых животных или загрязнения воды химикатами; 

• по указанию Интегрированной системы спасения (IZS); 

• по указанию учредителя, муниципалитета или администрации Национального 
парка. 

 
6. План действий в чрезвычайных ситуациях 
6.1. Падение человека в воду 
Немедленные действия лодочника 

• Остановить лодку и вызвать помощь (если таковая имеется в его 
распоряжении). 

• Использовать спасательный круг/метательную веревку. 

• Установить словесный контакт с тонущим человеком — успокоить его и 
проинструктировать. 

• Успокоить остальных пассажиров. 

• Если человек не может взобраться на борт самостоятельно, поднять его на борт 
осторожно и без опасности для окружающих — в идеале с помощью двух 
человек. 

• После поднятия пострадавшего из воды на борт укрыть его, в случае 
необходимости оказать ему первую помощь. 

o Укрыть пострадавшего (термопленкой, одеялом). 

o Проверить состояние сознания, дыхание, температуру, оказать первую 
помощь. 

o При подозрении на переохлаждение или травму вызвать службу скорой 
медицинской помощи (ZZS) (155). 

o При необходимости эвакуации вызвать Пожарно-спасательную службу 
(HZS) (150). 

• Заполнить протокол о чрезвычайной ситуации и сообщить о нем директору-
распорядителю. 

6.2. Эвакуация с лодки 
В случае непосредственной угрозы (пожар, резкое изменение уровня воды, 
техническая неисправность, падение камня, падение дерева) 
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• Немедленно причалить в ближайшем подходящем месте («Тропа 
контрабандистов» подходящее место на берегу). 

• Сообщить о ситуации пассажирам, сохранять спокойствие и координировать 
их высадку. 

•  Вывести людей из опасной зоны (например, под выступ скалы, на берег, 
пересадить в другую лодку). В случае травмы или невозможности 
самостоятельного передвижения вызвать службы интегрированной системы 
спасения (IZS) (112, 150, 155). 

• Информировать директора-распорядителя. 

• Организовать дальнейшую перевозку или сопроводить группу ко входу в 
ущелье (пешком или с помощью Интегрированной системы спасения). 

• Зарегистрировать происшествие и оценить его в рамках анализа плана 
безопасности. 

6.3. Недомогание пассажира 
• Остановить движение лодки, оценить состояние здоровья человека и 

определить причину его ухудшения (например, тошнота, обморок, паника, 
травма). 

• Оказать первую помощь в соответствии с возможностями и уровнем 
подготовки. 

• В случае подозрения на серьезность состояния здоровья вызвать Службу 
скорой помощи (ZZS) (155). 

• Попросить других пассажиров проявить терпение, при необходимости 
предложить вернуться. Обеспечить эвакуацию недомогающего посетителя в 
доступное место (с привлечением Пожарно-спасательной 
службы/Подразделения пожарной охраны (HZS/JPO)). 

• Зарегистрировать событие в журнале эксплуатации туристического объекта, с 
указанием времени, имен свидетелей и принятых мер оказания помощи. 

6.4. Наводнение или внезапное увеличение скорости течения 
• Постоянный мониторинг гидрологических данных и осадков. 

o Предупреждения Чешского метеорологического института (ČHMÚ). 

o Локальные осадки в бассейне реки Каменице (водоток Бела Србска-
Каменце). 

o Визуальный контроль скорости течения, мутности воды, уровня воды. 

• В случае подозрения на риск наводнения немедленно прекратить работу. 

• Сообщить посетителям причину прекращения. 

• Решение о прекращении работы принимает директор-распорядитель или 
уполномоченное им лицо. 

• Необходимо вести учет каждого закрытия маршрута из-за погодных условий 
или состояния воды. 

6.5. Регистрация и оценка чрезвычайных ситуаций 
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• Любая чрезвычайная ситуация (падение в воду, эвакуация, травма, неблагоприятная 
погода) должна быть: 
 зарегистрирована в Журнале эксплуатации туристического объекта; 
 сообщена директору-распорядителю; 
 оценена для возможного обновления правил безопасности или обучения персонала. 

• Рекомендуется вести записи о происшествиях с кратким описанием события, 
указанием времени, имен вовлеченных лиц и предпринятых действий. 

 
6.6. Связь с Интегрированной системой спасения (IZS) 
В случае возникновения чрезвычайной ситуации немедленно связаться со 
следующими службами. 

• Пожарно-спасательная служба: 150 

• Скорая медицинская помощь: 155 

• Полиция Чешской Республики: 158 

• Линия экстренной помощи ЕС: 112 

Вторичные контакты 
Другие непубличные контакты перечислены в отдельном приложении к 
Правилам № 4 
 

7. Осмотры, ревизии и техническое обслуживание 
7.1. Технические проверки лодок 

• Перед началом сезона: проводится тщательная проверка всех лодок, осмотр 
корпуса, сидений, крепления элементов безопасности. 

• В течение сезона: выполняется визуальный контроль каждой лодки ежедневно 
перед началом работы. 

• Ежемесячно: детальный осмотр (состояние корпуса, возможность 
проникновения воды, наличие спасательных средств). 

• Рекомендации Обозначить каждую лодку уникальным идентификатором 
(номером, QR-кодом) для облегчения документирования. 

7.2. Проверка спасательного оборудования 
• Ежедневно проверять наличие и функциональность (спасательных кругов, 

троса, аптечки). 

• Аптечка должна пополняться после каждого использования. 

• Комплексная проверка оборудования проводится не реже одного раза в год. 

• Рекомендации Необходимо вести отдельный контрольный список 
спасательного оборудования в сочетании с проверкой лодок. 

7.3. Обслуживание подъездных путей и оборудования 
• Причал, поручни, платформа — проверка безопасности, противоскользящей 

поверхности, устойчивости (1 раз в неделю). 

• Подъездные пути — проверка проходимости, наличие препятствий, 
поваленных веток, оползней (не менее 2 раз в неделю). 

• После сильного дождя/ветра (15 мм/ч, 26 м/с), по сообщениям Чешского 
метеорологического института (ČHMÚ), METEOALARM, по информации от 
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Интегрированной системы спасения (IZS) — внеочередной осмотр всего 
участка, включая русло реки и возможное скопление ила. 

• Техническое обслуживание регистрируется в журнале эксплуатации 
туристического объекта. 

7.4. Документация по проверкам 
• Каждая проверка и техническое обслуживание регистрируются в ведомости 

проверок (оперативном журнале), являются частью эксплуатационной 
документации, в которой указываются: 
— дата, фамилия ответственного лица, подпись, идентификация объекта 
(например, лодка № 3); 
— краткое заключение: «в порядке/неисправна/отремонтирована/передана в 
ремонт». 

• • Записи ведутся отдельно в отношении: 
— плавсредств; 
— спасательного оборудования; 
— инфраструктуры (причалов, дорог, обозначений). 

• Все записи хранятся в архиве в течение не менее 5 лет, в бумажном и 
электронном виде (PDF/скан). 

• Недостатки немедленно устраняются, или работа временно 
приостанавливается. 

• Рекомендации Использовать цифровую форму, например Google Forms или 
офлайн-приложение (в случае портативного устройства без подключения к 
Интернету). 

 
8. Обучение и профессиональная подготовка 
8.1. Обучение персонала 

• Первоначальный инструктаж — должен быть пройден каждым работником 
перед началом сезона. Включительно: 

o правила безопасной работы; 

o управление лодкой; 

o кризисные сценарии и действия; 

o основы первой помощи. 

• Повторный инструктаж — минимум 1 раз в год (перед началом сезона) или в 
экстренных случаях (например, после происшествия). 

• Инструктор — директор-распорядитель или уполномоченный специалист по 
технике безопасности либо внешний эксперт. 

• При каждом инструктаже должен вестись список присутствующих и 
указываться запись содержания инструктажа. 

• Для регистрации прохождения обучения рекомендуется использовать 
цифровую форму (например, Google Forms или автономное приложение). 

• Можно создать простые онлайн-тесты или интерактивное повторное обучение 
(например, Google Classroom, Microsoft Forms). 
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• Каждый работник имеет доступ к цифровым журналам кризисных ситуаций и 
контактным данным Интегрированной системы спасения (IZS) на своем 
мобильном устройстве. 

• Регулярное моделирование чрезвычайных ситуаций — не менее 1 раза в сезон 
для отработки эвакуации, оказания первой помощи или спасения утопающего 
(возможно, с применением манекена). 

• Использование учебных манекенов или смоделированных ситуаций для 
практических занятий. 

8.2. Информация для общественности 
• Информационные таблички на платформе (на чешском, немецком, английском 

языках): 

• инструкции по безопасности в следующем виде.  

«Инструкции по безопасности при плавании на лодке в ущелье Эдмунда: 

Уважаемые посетители! 

Добро пожаловать в Национальный памятник природы «Ущелье Эдмунда». В целях 
вашей безопасности и охраны природы просим вас соблюдать следующие правила. 

Во время пребывания в ущелье и его окрестностях 

Вы находитесь на территории Национального парка. 

Передвигайтесь только по обозначенным тропам. 

Не заходите на скалы и в запрещенные зоны. 

Будьте внимательны: камни и ступени могут быть скользкими, особенно во время 
дождя. 

Не бросайте предметы в ущелье или в воду с верхних тропинок: вы подвергаете 
опасности движение по воде! 

Проявляйте уважение к другим посетителям и соблюдайте тишину: ущелье является 
местом природного равновесия. 

Не повреждайте оборудование в ущелье. 

Не оставляйте мусор — уносите его с собой. 

Во время плавания на лодке 

Садитесь и выходите только в отведенных местах, следуя указаниям лодочника. 

Оставайтесь на месте на протяжении всей поездки — это важно для устойчивости 
лодки и вашей безопасности. 

Не высовывайте руки и ноги за пределы лодки: есть риск получить травму при 
прохождении мимо скал. 

Не наклоняйтесь через борт, не касайтесь воды или склонов ущелья. 

Дети должны находиться под постоянным присмотром взрослых. 

Дети младше 15 лет должны иметь на себе спасательный жилет. 
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Не кормите диких животных и не бросайте ничего в воду. 

Следуйте указаниям лодочников — они прошли обучение и знают особенности 
маршрута. 

В случае опасности 

Сохраняйте спокойствие и следуйте указаниям персонала. 

В случае травмы обратитесь к обслуживающему персоналу или позвоните по номеру 
экстренной службы 112. 

Ближайший пункт оказания помощи находится у нижнего причала. 

 

Благодарим вас за бережное и уважительное отношение к этому уникальному 
памятнику природы. 
Муниципалитет Грженско» 

o Пиктограммы с правилами поведения 

o Номера телефонов экстренных служб 

o Время работы и контакты 

• Устный инструктаж лодочника перед началом поездки — обязателен для 
каждого участника. 

• При возникновении угрозы — оперативное информирование пассажиров, 
возможно, с помощью мегафона, сигналов или указаний спасательных служб. 

• Дополнение информационных панелей картой маршрута, аварийными 
выходами на берег и аварийными точками. 

8.3. Рабочее оборудование и идентификация 
• Обязательное ношение светоотражающей одежды с видимой маркировкой 
(например, жилет с надписью ЛОДОЧНИК). 
• Использование именных бейджей для идентификации персонала. 
 
8.4. Визуализация инструкций 
• Вывешивание переносной таблички «Работа временно приостановлена в связи с 
неблагоприятной погодой/технической проверкой». 
 
9. Документация и записи 
9.1. Журнал эксплуатации туристического объекта 

• Ведется каждый день работы туристического объекта. Содержит: 

o Ф. И. О. директора-распорядителя; 

o Ф. И. О. лодочников и обслуживающего персонала; 

o количество рейсов и перевезенных людей; 

o внештатные ситуации или неисправности; 

o записи о проведенных проверках и техническом обслуживании. 

• Журнал эксплуатации туристического объекта должен храниться оператором в 
течение не менее 5 лет. 
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• Записи должны дополняться фотодокументацией (например, в случаях 
неисправного оборудования, препятствий на маршруте). 

9.2. Записи об обучении 
• Включают в себя списки посещаемости, программу обучения, подписи 

инструкторов и участников. 

• Они хранятся вместе с эксплуатационной документацией и доступны в любое 
время для проверки государственными органами. 

• Обучение дополнено анонимной анкетой для персонала — для получения 
обратной связи об обучении и предложений по его улучшению. 

9.3. Учет инспекций и освидетельствований 
• Все инспекции плавсредств, оборудования, причалов и подъездных путей 

регистрируются в отдельном формуляре или инспекционном журнале. 

• При выявлении неисправностей прилагается запись о способе и дате их 
устранения. 

• Записи должны быть подписаны ответственным лицом, устранившим 
неисправность. 

• Каждая неисправность регистрируется с указанием ее актуального состояния 
(например, «устранена», «ожидает ремонта», «серьезная — эксплуатация 
приостановлена»). 

9.4. Записи об авариях и происшествиях 
• Каждое происшествие регистрируется в Журнале происшествий: 

o дата, время, место, Ф. И. О. вовлеченных лиц, 

o описание происшествия, предпринятые действия, последствия, 

o любые заявления свидетелей. 

•  О происшествиях, представляющих угрозу здоровью или жизни людей, 
необходимо сообщать в Интегрированную систему спасения (IZS) и местные 
органы власти. 

• Следует вести четкую хронологию всех происшествий, включая рекомендации 
по предотвращению повторения. 

• Это обеспечивает возможность ретроспективного анализа и составления 
ежегодного отчета о безопасности работы туристического объекта. 

 
10. Ответственное лицо со стороны муниципалитета Грженско 

• Если не указано иное, за соблюдение требований муниципалитета отвечает «директор-
распорядитель туристического объекта». 

 
11. Приложения 

Приложения являются отдельными документами Правил безопасности. 
Правила безопасности содержат 8 приложений. Приложения 1–3 являются 
общедоступными и размещены на веб-сайте муниципалитета как часть Правил 
безопасности. Приложения 4–8 предназначены для использования 
муниципалитетом Грженско и хранятся в муниципалитете вместе со всеми 
документами.  
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Приложение № 1. План эвакуации + карты — ущелье Эдмунда, Грженско (Чешская Швейцария)  

 

 

 

 

 

 

Legenda Условные обозначения 
Pěší trasa Пешеходный маршрут 
Přístup do soutěsky Доступ к ущелью 
Plavební dráha Фарватер 
Řeka Река 
Přístaviště Причал 
Úbočí soutěsky Склоны ущелья 
Shromaždiště Точка сбора 
Směr úniku Направление эвакуации 
Úniková trasa Путь эвакуации 
Most Мост 
Vodopád Водопад 
Bod pro otáčení lodi Точка разворота лодки 
Přístřešek Навес 

Основная информация 

• Местоположение Ущелье Эдмунда, Охраняемый ландшафтный заповедник, CHKO 
Лабске писковце, поселок Грженско. (CHKO Labské pískovce, obec Hřensko) 

• Протяженность пешеходного маршрута туда и обратно составляет около 3000 метров, 
длина водного кругового маршрута — 1060 м. Лодка разворачивается в районе за 
водопадом и возвращается обратно в сторону Грженско. Туристический маршрут 
заканчивается в районе разворота лодок. Перевозка осуществляется в обоих 
направлениях, лодками управляют обученные лодочники с шестами. 

• Точки доступа 
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o Вход со стороны Грженско — эвакуация предусмотрена односторонняя в 
направлении входа со стороны Грженско.Это основной доступ в ущелье для 
Интегрированной системы спасения (IZS).  

o Доступ со стороны Мезны/Дикого ущелья возможен только в 
исключительных случаях, когда эвакуация в сторону Грженско полностью 
исключена. Альтернативный маршрут для вмешательства экстренных служб 
(IZS). 

o С применением авиационной техники из подвеса на площадку нижнего 
причала. 

 

Сценарии эвакуации 

1. Эвакуация в случае наводнения или быстрого подъема воды 

Риск Ущелье расположено в глубоком каньоне реки Каменице — внезапный дождь может 
привести к опасному подъему уровня воды. 

Порядок эвакуации 

1. Немедленно остановить рейс и сообщить гиду/обслуживающему персоналу лодок. 

2. Посетителей эвакуируют пешком к ближайшему выходу (обычно ко входу со стороны 
Грженско). 

3. В случае непроходимости тропы — спасение с помощью веревочной системы или 
лодок при содействии Пожарно-спасательной службы (HZS). 

4. Гид проверяет, чтобы никто из посетителей не отстал. 

2. Эвакуация в случае лесного пожара 

Риск Быстрое распространение огня, ограниченное пространство для эвакуации (овраг). 

Порядок эвакуации 

1. Сигнал тревоги → персонал и посетители покидают территорию в направлении, 
противоположном очагу возгорания. 

2. Связь с оперативным центром Пожарно-спасательной службы Устецкого края (HZS), 
развертывание спасательных сил с воздуха (вертолет) или с подъездных путей (из 
Мезни-Луки и Мезны). 

3. Экстренный отход по тропе в направлении Мезны при угрозе со стороны Грженско. 

3. Спасательные действия в случае травмы или внезапного недомогания 

Риск Ограниченный доступ для машины скорой помощи, необходимо везти пострадавшего в 
Мезну или транспортировать в Грженско. 

Порядок эвакуации 

1. Вызов службы экстренной помощи о телефону (155) или через приложение Záchranka (с 
точным GPS). Рассмотрите возможность привлечения воздушной скорой помощи. 
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2. Персонал ущелья оказывает первую помощь. 

3. Пострадавшего транспортируют на лодке или несут на носилках по тропе. 

4. Возможная эвакуация по воздуху — транспортировка пациента с нижней площадки, 
возможность подвешивания под вертолетом. 

5. Транспортировка к вертолету — на посадочную площадку над кладбищем в Мезне или 
на посадочную площадку, специально выбранную службой воздушной скорой помощи.  

 

 Пути эвакуации 

• Основной маршрут: обратно в Грженско (точка входа). 

• Альтернативный: в сторону Мезны и, в экстренной ситуации, через Дикое Ущелье 
(только в случае, если маршрут в Грженско и Мезну непригоден для использования). 

• Аварийные выходы из ущелья: есть альтернативные лесные тропы эвакуации (только в 
сопровождении спасателей — Подразделения пожарной охраны (JPO) Грженско). 
Гидам и лодочникам известны альтернативные маршруты эвакуации. Эти маршруты 
применяются исключительно в экстренных ситуациях, когда стандартный путь 
недоступен, и требуют хорошей физической подготовки. 

 

Важные номера и приложения 

• Пожарные, Скорая медицинская помощь, Полиция: 112 

• Скорая медицинская помощь: 155 

• Полиция Чешской Республики: 158 

• Пожарно-спасательная служба (HZS): 150 

 

Условия входа 

• Вход разрешен только при благоприятных погодных условиях. 

• Необходимо иметь при себе заряженный мобильный телефон и установленное 
приложение Záchranka (требование распространяется и на персонал). 

• Следовать указаниям обслуживающего персонала. 

• Запрещено сходить с обозначенных троп. 

• Покинуть ущелье в случае опасности. 
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Приложение № 2 

Анализ угроз 

Падение деревьев — растительности 

С учетом состояния лесного покрова в Национальном парке Чешской Республики (NPČŠ), можно 

предположить, что существует риск падения деревьев со скальных массивов в ущелье. Лесной 

покров уже давно поврежден короедом и масштабным пожаром 2022 года. Деревья над 

ущельями нестабильны, имеют нарушенную корневую систему, и лесной состав постепенно 

деградирует, о чем свидетельствуют часто встречаемые поваленные деревья. 

В случае обрушения деревьев или их частей существует угроза падения их остатков в ущелья, что 

создает риск травмирования людей, находящихся в ущелье. В экстремальных случаях 

существует риск травм, смерти или блокирования людей в ущелье. Могут возникнуть 

препятствия, делающие невозможной эвакуацию и ограничивавшие доступ подразделений 

Интегрированной системы спасения (IZS). 

Общие меры 

Регулярный мониторинг и осмотр зон риска дендрологом. Точная регистрация зон риска в 

ущелье. Профилактическое удаление поврежденной древесины, регулярные проверки 

состояния растительности на скальных массивах и в окрестностях ущелий и немедленное 

устранение выявленных рисков.  

Немедленное уведомление представителей муниципалитета о потенциальных рисках со 

стороны персонала ущелий, 

а при непосредственной угрозе — незамедлительное предупреждение всех находящихся в зоне 

опасности. Обучение работников, осуществлявших эксплуатацию ущелий, противостоять 

грозящему риску и обеспечивать информирование и безопасность туристов и всех других лиц, 

находящихся в районе ущелья. Оценить необходимость эвакуации и, при необходимости, 

немедленно ее осуществить. В случае опасности для людей или их травмирования — 

немедленно сообщить в подразделения Интегрированной системы спасения (IZS). Сообщить о 

любых обнаруженных недочетах компетентному представителю муниципалитета. 

Падение разрушенных скальных глыб, падение камней. 

Вследствие деградации лесного массива и повреждения корневых систем, а также 

массированного лесного пожара произошло разрушение скальных массивов из-за высоких 

температур и процесса тушения. Длительное выветривание и эрозия еще больше увеличивают 
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риск самопроизвольного обрушения камней и скальных блоков. Наблюдаются изменения в 

прочности грунтового основания. Под воздействием этих процессов возможно 

самопроизвольное ослабление грунтового основания и падение песчаниковых глыб или камней 

в ущелья. Это создает риск травмирования людей, передвигающихся по ущельям, а также 

повреждения оборудования ущелья. 

Общие меры 

Мониторинг и контроль скальных образований профессиональным геологом. Проведение 

профессиональной геотехнической оценки наиболее опасных зон. Профилактическое удаление 

поврежденной древесной массы, проведение регулярных проверок состояния грунтового 

основания и устойчивости песчаниковых блоков на скальных массивах и находящихся в 

непосредственной близости от ущелий, а также незамедлительное устранение выявленных 

рисков.  

Немедленное уведомление о надвигающихся рисках представителей муниципалитета и 

персонала ущелья, а также всех потенциально находящихся в зоне угрозы лиц. Обучение 

сотрудников, работающих в ущельях, по вопросам грозящего риска и необходимости 

обеспечения безопасности туристов и всех других лиц, находящихся в зоне ущелья. Оценка 

необходимости эвакуации и, при необходимости, проведение ее немедленно. В случае 

опасности для людей или их травмирования — немедленное сообщение в подразделения 

Интегрированной системы спасения (IZS). Сообщение о любых обнаруженных недочетах 

компетентному представителю муниципалитета. 

Наводнение, ливень 

В случае угрозы наводнения на реках Каменице и Лабе (вода поднимается со стороны Лабы) или 

в случае непредвиденных паводковых осадков и угрозы внезапного наводнения в районе 

муниципалитета Грженско необходимо рассмотреть меры по эксплуатации ущелий и 

подготовиться к их закрытию в соответствии с подготовленным планом действий в кризисной 

ситуации. Наводнение на реке Каменице и ее притоках непосредственно угрожает людям, 

находящимся в ущельях. Существует риск прямого утопления, уноса течением и получения 

травм от предметов, переносимых потоком. В ущельях существует риск повреждения 

имущества, оборудования и сооружений муниципалитета. Наводнение и внезапный приливной 

поток затрудняют или делают невозможной эвакуацию за пределы ущелья и существенно 

ограничивают эффективное вмешательство подразделений Интегрированной системы спасения 

(IZS).  Приливной поток ускоряется в замкнутом пространстве ущелий, поднимая уровень реки 
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значительно выше обычного, а сила воды сносит сооружения, разрушает их, унося с собой 

наносы из верховьев и притоков. Можно ожидать образование препятствий в русле водотока 

Общие меры 

Отслеживать прогноз погоды, сообщения системы оповещения о наводнениях. Рассмотреть 

возможность привлечения комиссии по наводнениям и принять превентивное решение о 

закрытии ущелий. В случае внезапных наводнений пользоваться информацией о наводнениях 

даже из местных источников в близлежащих населенных пунктах. Привлечь Подразделение 

пожарной охраны (JPO) муниципалитета Грженско и провести необходимый мониторинг и 

обследование состояния реки. В случае внезапных проливных дождей провести превентивную 

эвакуацию ущелья и обеспечить, чтобы туристы покинули опасную зону в районе Грженско. 

Обеспечить документально подтвержденное обучение персонала ущелий по вопросам 

паводковых рисков, действий при эвакуации во время наводнений, а также обязанностей по 

информированию уполномоченных лиц о надвигающейся угрозе и обязательству сообщать о 

чрезвычайной ситуации по номеру экстренной службы. 

Рекомендация: разработать схему принятия решений о закрытии ущелий в зависимости 

от конкретных предупреждений и ситуации на местах. 

Пожар, лесной пожар 

Пожар может затронуть как оборудование и сооружения внутри ущелий, так и лесной массив в 

их окрестностях.  

Возникновение пожаров в ущельях может быть вызвано нарушением правил пожарной 

безопасности, халатностью лиц или осуществлением пожароопасных видов деятельности. К 

таким действиям относятся: поджоги, курение, игры детей с воспламеняющимися материалами, 

разведение костров, использование открытого огня при производственной деятельности, 

сварка, распространение огня в случае лесного пожара в окрестностях. 

Лесной пожар может произойти при расположении леса выше уровня ущелий. В этом случае 

существует угроза падения горящих деревьев и их фрагментов со скальных массивов в ущелья, 

падения горящего лесного грунта со скал (лесной подстилки), сильного задымления с выбросом 

раскаленных частиц и искр. Это может привести к возгоранию внутри ущелий, описанному выше.  

Таким образом, люди рискуют оказаться в ловушке внутри ущелья и не иметь возможности 

эвакуироваться, подвергаясь воздействию продуктов горения, риску ожогов или удушья. В связи 

с пожаром существует риск обрушения конструкций, падения поврежденных деревьев, 
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осыпания ослабленного грунта и, как следствие возникновения угрозы для людей из-за 

падающих предметов.  Также возможно самопроизвольное образование препятствий в русле 

водотока. 

Общие меры 

В случае пожара позвонить на линию экстренной связи и сообщить о пожаре. Эвакуировать 

людей из зоны опасности (при необходимости с территории всего ущелья), предотвратить 

доступ других людей в опасную зону, использовать доступные средства тушения и попытаться 

справиться с пожаром. В случае получения травм оказать первую доврачебную помощь.  

В случае лесного пожара в окрестностях и при угрозе его распространения оценить ситуацию и 

провести эвакуацию из ущелий. Уведомить руководство муниципалитета и соблюдать указания 

подразделений Интегрированной системы спасения (IZS) и уполномоченных органов 

управления в кризисных ситуациях. Не допускать доступа и скопления людей в ущельях, 

эвакуировать всех людей из ущелий. Использовать все пути эвакуации с учетом сложности 

эвакуации. 

Рекомендация: разработать план пожарной тревоги, который будет учитывать специфику 

ущелий — затрудненный доступ, плохую проходимость, связь с Интегрированной системой 

спасения, — и четко описать, какие эвакуационные маршруты, места сбора и средства связи 

будут задействованы. 

Сильный ветер, буря, штормовая погода 

При сильном ветре существует риск внезапного падения деревьев и их частей, камней и грунта 

в ущелья. При штормовой погоде существует риск удара молнии в деревья, нарушения их 

устойчивости и падения со скал в ущелье. Это создает угрозу высвобождения других предметов 

и их падения в зону ущелья. Риски остаются такими же, как и в случаях, описанных выше. В 

период после ветреной или штормовой погоды существует риск запоздалого падения 

поврежденных деревьев или камней, и необходимо провести последующую проверку 

состояния безопасности маршрута перед повторным открытием. 

Общие меры 

Следить за прогнозом погоды и в случае усиления или возникновения сильного ветра 

рассмотреть возможность работы маршрута через ущелья и при необходимости провести 

эвакуацию и закрыть маршрут. В случае штормовой погоды рассмотреть возможность 

эксплуатации ущелий и при необходимости эвакуировать людей и закрыть ущелья. О 



5 
 

чрезвычайной ситуации сообщить в подразделения Интегрированной системы спасения по 

линии экстренного вызова. Персонал должен быть проинструктирован о необходимости 

прекращения доступа посетителей в случае резкого ухудшения погоды. 

Рекомендация: подготовить сценарий кризисной ситуации на случай внезапного 

ухудшения погоды, когда люди уже находятся в ущелье. 

Внезапное недомогание 

Изнеможение, слабость, проблемы с сердцем и дыханием, проблемы с подвижностью и травмы 

могут внезапно осложнить пребывание посетителя в ущельях. Ухудшение состояния здоровья 

может усугубляться из-за ограниченного доступа спасательных служб и плохой мобильной 

доступности в некоторых частях ущелий.  

Общие меры 

Не допускать в ущелья явно нездоровых людей или людей с ограниченными возможностями, 

для которых передвижение в ущелье может представлять риск для здоровья. В случае 

осложнений со здоровьем позвонить на линию Скорой медицинской помощи (ZZS). Оказать 

первую помощь. Рассмотреть возможность эвакуации пострадавшего в место, более доступное 

для прибытия Скорой медицинской помощи, или обеспечить эвакуацию с привлечением 

подразделений пожарной охраны с целью перемещения пострадавшего ближе к месту доступа 

Скорой медицинской помощи.  

Рекомендация: создать план эвакуационных пунктов и проверить возможности 

развертывания техники подразделения пожарной охраны для транспортировки людей 

в места, доступные для Скорой медицинской помощи. 

Экологическая катастрофа на реке Каменице 

Загрязнение реки Каменице может произойти из-за выброса химических веществ выше уровня 

ущелий в верховьях реки или на ее притоках в результате аварии или из-за смыва вредных 

веществ паводками. Загрязнение также возможно во время наводнений, которые затапливают 

населенные пункты и приводят к тому, что очистные сооружения, септики и промышленные 

объекты смываются волной наводнения. Загрязнение также возможно из-за подъема уровня 

реки Лабе, когда паводок на реке Лабе приносит загрязненную воду. Разлив Лабе загрязняет 

реку Каменице.   

Общие меры 
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Эвакуировать людей с территории ущелий и не допускать контакта людей с загрязненной водой. 

В случае заражения человека обеспечить гигиену, чистую одежду и, при необходимости, 

медицинскую помощь.  

Утопление 

С учетом течения реки Каменице нельзя исключать риск утопления. Опасность особенно 

возрастает при подъеме уровня воды. Наибольшему риску подвержены дети, люди с 

ограниченными возможностями, лица с внезапным ухудшением здоровья, а также лица, 

находящиеся под воздействием психоактивных веществ. 

Общие меры  

Рассмотреть возможность эксплуатации маршрута через ущелья в периоды повышенного 

уровня воды на реке Каменице. 

Рекомендуется визуальный контроль уровня воды на контрольных участках (например, 

у плотин или бродов) и его оперативная оценка персоналом. 

Обратить внимание на усиленный надзор за детьми, ограничить вход в ущелья инвалидам, 

которые заведомо не могут контролировать свое состояние и физически не способны справиться 

со сложностью местности и необходимыми физическими нагрузками при посещении ущелий. 

Запретить вход лицам в состоянии алкогольного опьянения или под воздействием других 

психоактивных веществ. Информировать муниципальную полицию Грженско и полицию 

Чешской Республики о любых возможных конфликтах в случае попытки проникновения таких 

лиц. Заранее исключить доступ таких лиц в зону ущелья еще при входе. 

Рекомендуется рассмотреть возможность размещения предупредительных 

пиктограмм или табличек, информирующих об опасности утопления, и обеспечить 

наличие соответствующего спасательного оборудования на лодках на станциях 

обслуживания. 



1 
 

Приложение № 3 

Декларация об ответственности посетителей — размещена для ознакомления при 
каждом входе на территорию и на веб-сайте муниципалитета Грженско, а также на 
билете в виде QR-кода. 

Покупая билет, я заявляю следующее. 

1. Я принимаю участие в экскурсии по ущелью Эдмунда в Грженско на свой страх и риск. 

Я принимаю к сведению, что передвижение по ущелью связано с природными рисками 
(например, падением камней, скользким рельефом местности или падением деревьев) и 
муниципалитет Грженско не несет ответственности перед посетителями за ущерб 
имуществу, здоровью или жизни, причиненный воздействием природных сил (см. часть 5 ст. 
63 Закона № 114/1992 Сб. зак. «Об охране природы и ландшафта»). 
 Я принимаю к сведению необходимость ознакомиться с Правилами посещения ущелья 
на сайте https://www.hrensko.cz/, обязуюсь ознакомиться с ними перед входом в ущелье и 
соблюдать изложенные в них требования. 
 
2. Я обязуюсь следовать указаниям гида и не отклоняться от обозначенного маршрута. 

3. Я подтверждаю, что нахожусь в удовлетворительной физической и психической форме 
для прохождения тура и не пребываю под воздействием алкоголя, наркотиков или 
других одурманивающих веществ.  

4. Я согласен использовать предписанное защитное снаряжение для лиц младше 15 лет 
(спасательный жилет), которое будет мне предоставлено перед входом в ущелье. 

5. В случае причинения мною ущерба имуществу оператора или третьих лиц, я обязуюсь 
возместить этот ущерб. 

6. В ущелье нет мусорных баков, и посетители обязаны забирать весь мусор из ущелья с 
собой. 

 

Примечание. Данная декларация должна быть доступна посетителям: 

- на наглядной табличке перед каждым входом в ущелье со стороны Грженско; 
- на веб-сайте муниципалитета; 
- на обратной стороне распечатанного (или проданного онлайн) билета; если весь 

текст не помещается, необходимо указать как минимум следующее: «Я 
принимаю к сведению, что передвижение в ущелье связано с наличием 
природных рисков (например, падающих камней, скользкого рельефа 
местности или падающих деревьев) и муниципалитет Грженско не несет 
ответственности перед посетителями за ущерб имуществу, здоровью или 
жизни, вызванный действием природных сил (см. часть 5 ст. 63, Закона № 
114/1992 Сб. зак. «Об охране природы и ландшафта»)»+ указанное на билете 
примечание: «Полный текст инструкций для посетителей доступен на сайте 
www. https://www.hrensko.cz/ по QR-коду, и я обязуюсь ознакомиться с ним 
перед входом в ущелье. В случае несогласия с инструкциями муниципалитет 
Грженско вернет посетителю плату за входной билет» 
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— это положение считается обязательным после покупки билета. Для целей 
ознакомления Декларация должна быть размещена посредством QR-кода на билете 
с анонсом содержания ссылки.  

 

• Информационные таблички у каждого входа в зону ущелья, при входе со стороны 
Грженско, информируют: 

o о необходимости перемещаться в сопровождении гида; 

o необходимости иметь прочную обувь с закрытым носком; 

o передвижении на свой страх и риск (предостережение: «Вход только на свой 
страх и риск — передвижение по природной местности с естественными 
рисками!»); 

o запрете выхода за пределы обозначенного маршрута; 

o обязанности следовать указаниям гида; 

o предупреждении о системе видеонаблюдения. (У входа размещена 
информационная табличка с надписью: «Эта территория находится под 
видеонаблюдением».) 
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